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Глава 1

Несмотря на поздний час, на улице стояло адское пекло, а у меня был очень тяжелый рабочий день. Последнее, чего бы я сейчас хотела, это сидеть в переполненном баре и смотреть, как обнажается мой двоюродный братец. Но в "Хулиганах" сегодня был дамский день, и эту поездку мы уже давно запланировали. Клуб был полон разгорячённых и шумных женщин, предвкушающих отличный отдых.
Моя глубоко беременная подруга Тара сидела справа от меня, а слева сидела Холли, которая работала у Сэма Мерлотта вместе со мной, и Кеннеди Кейз. Кеннеди и Мишель, подружка моего брата, сидели напротив.
- Соки-и-и", - улыбнулась мне Кеннеди. Несколько лет назад она была первой вице-мисс Луизианы, и, несмотря на пребывание в тюрьме, сохранила свой ​​эффектный внешний вид и ухоженность, особенно зубы, сиянием которых можно было бы ослепить встречный автобус.
- Я рада, что ты решила пойти, Кеннеди, - сказала я. - Денни не возражает?
Еще прошлым вечером она сомневалась. Я была уверена, что она останется дома.
- Эй, я хочу взглянуть на привлекательных раздевающихся парней, а ты нет? - ответила Кеннеди.
Я посмотрела на остальных женщин вокруг.
- Если я ничего не пропустила, то все мы на регулярной основе видим, как парни раздеваются.
Хотя я не пыталась пошутить, мои подруги зашлись смехом. Сейчас они были в такой эйфории. В моих словах была чистая правда: я все еще встречалась с Эриком Нортманом; Кеннеди и Денни Придо находились в довольно интенсивной стадии отношений; Мишель и Джейсон практически жили вместе; Тара, слава богу, была замужем и беременна; а Холли была помолвлена с Хойтом Фортенберри, который уже давно лишь изредка заглядывал к себе домой.
- Тебе, в конце концов, должно быть любопытно, - сказала Мишель, повышая голос, чтобы он был слышен через шум. - Даже если ты и так постоянно видишь Клода дома. Одетым, но это же только пока…
- Да, когда его дом будет готов для переезда? - спросила Тара. - Сколько еще времени займет поставить новый водопровод?
Водопровод в доме Клода в Монро, был в полном порядке, насколько мне было известно. Фиктивный ремонт это было лучше, чем сказать: «Мой кузен - фейри, и нуждается в обществе других фейри, так как он в изгнании. А еще, мой двоюродный дед, полукровка-фейри Дермот, точная копия моего брата, с ним в придачу» Феи, в отличие от вампиров и вервольфов, предпочитали хранить свое существование в строгом секрете.
А еще представление Мишель о том, что я никогда не видела Клода голым, было неверным. Хотя впечатляюще привлекательный Клод был моим кузеном, и я, разумеется, не расхаживала по дому без одежды - у этого фейри было представление о наготе, как о чем-то совершенно обыденном. Клод с его длинными темными волосами, породистым лицом и рельефным прессом был невероятно аппетитным… пока не открывал рот. Дермот тоже жил у меня, но он был более скромен в своих привычках… Может, потому что я смогла объяснить ему, что я думаю о голозадых родственниках.
Дермот мне нравился гораздо больше Клода, к которому я испытывала смешанные чувства. И ни одно из них не носит сексуального характера. На самом деле, только совсем недавно и с большой неохотой я разрешила Клоду перебраться в мой дом, после того как мы чуть было не поссорились.
- Я совсем не против, что они с Дермотом живут у меня. Они здорово мне помогли, - без энтузиазма ответила я.
- А что насчет Дермота? Дермот тоже стриптизер? - с надеждой спросила Кеннеди.
- Он тут занимается администраторской работой. Для тебя, наверное, было бы странно видеть стриптиз в его исполнении? - спросила я. Дермонт был вылитый мой братец, который был в близких отношениях с Мишель долгое время - долгое по меркам Джейсона.
- Да, я бы не смогла на это смотреть, разве что для сравнения, - сказала она, и мы все засмеялись.
Пока они продолжали обсуждать мужчин, я осмотрелась вокруг. Я никогда не была в "Хулиганах" во время представлений, и никогда не бывала на "Дамских днях". Здесь было о чем поразмышлять, например, о персонале.
Мы отдали входную плату весьма полногрудой женщине с перепонками между пальцев. Она одарила меня улыбкой, когда поймала мой пристальный взгляд, но мои подруги на нее даже не взглянули. После того, как мы прошли внутрь, нас проводил к нашим местам эльф по имени Белленос, который при нашей последней встрече предлагал мне голову моего врага. В буквальном смысле.
Никто из моих подруг даже не заметил в Белленосе ничего необычного, но для меня он не выглядел как человек. Копна его темно-рыжих волос была гладкой и больше похожей на шерсть, далеко посаженные глаза эльфа - раскосыми и темными, веснушки крупнее человеческих, а ряды иглообразных зубов длиной в дюйм тускло поблескивали в неярком свете помещения. Когда я впервые встретила Белленоса, он был не способен маскироваться под человека. Теперь он мог.
- Наслаждайтесь, дамы, - вкрадчивым голосом пожелал нам Белленос. - Этот столик зарезервирован для вас.
И выдал мне персональную улыбку, поворачиваясь, чтобы вернуться на своё рабочее место.
Мы сидели прямо у сцены. А по центру скатерти красовалась надпись "Вечеринка для дам из Бон Темпс"
- Надеюсь, я смогу лично поблагодарить Клода, - сказала Кеннеди с томным взглядом. Я бы сказала, она явно поцапалась с Денни. Мишель хихикнула и ткнула Тару в плечо, несносный характер Клода ей был известен.
- Этот рыжеволосый, который показал нам столик, думает, что ты привлекательна, Соки, - забеспокоилась Тара. Я могла сказать, что она подумала о моем постоянном бой-френде и вампирском муже, Эрике Нортмане. Она думала, что он будет не в восторге от того, что незнакомец глазел на меня.
- Он был просто вежлив, потому, что я кузина Клода, - ответила я.
- Чёрта с два! Он смотрел на тебя как на мороженое с шоколадным печеньем и хотел съесть, - возмутилась Тара.
Уверена, что она была права, но немного в другом смысле. Не то, чтобы я могла хорошо читать мысли Белленоса, не лучше, чем у других сверхъестественных существ… Но эльфы вообще не очень разборчивы в выборе пищи. Надеюсь, Клод ответственно относится к подбору персонала, работающего в "Хулиганах".
Тем временем Тара жаловалась, что почти все ее волосы выпали во время беременности, а Кеннеди сказала:
- Проведи восстановительные процедуры в "Смерти от Моды" в Шривпорте. Эммануэль - лучший.
- Он стриг меня однажды, - сказала я, и они изумленно уставились на меня. - Помните? Когда у меня волосы обгорели?
- Когда бар атаковали, - сказала Кеннеди. - Так это был Эммануэль? Вот это да, Соки, я не знала, что вы знакомы.
- Немного, - ответила я. - Думала над тем, чтобы сделать мелирование, но он уехал из города. Салон все еще открыт, - я пожала плечами.
- Все большие таланты покидают штат, - сказала Холли, и пока они обсуждали это, я пыталась поудобнее устроить свой зад на изогнутом металлическом диване, втиснутая между Холли и Тарой. Я аккуратно наклонилась вниз, чтобы спрятать сумочку между ног.
Когда я посмотрела вокруг на всех этих взволнованных посетителей, то начала расслабляться. Конечно, разве мне нельзя порадоваться немножко? Я знала, что в клубе полно разнообразных фей, с тех пор, как была здесь в последний раз, после всего. Со мной были мои подруги, и все они были настроены отлично провести время. Могу я позволить себе отлично провести время вместе с ними?
Клод и Дермот моя семья, и они не позволят чему-нибудь плохому случиться со мной. Правильно? Мне удалось улыбнуться Белленосу, когда он вернулся, чтобы зажечь свечи на нашем столе, и я смеялась над пикантной шуткой Мишель, когда официантка протиснулась принять наш заказ. Моя улыбка исчезла. Я помнила ее с моего предыдущего визита.
- Я Дара, и буду Вас обслуживать сегодня вечером, - сказала она так бойко, как обычно всем нравится. Она была яркая и очень симпатичная блондинка. Но поскольку я была частично фейри (из-за большой неосмотрительности моей бабушки), то могла видеть сквозь милую внешность блондинки. Ее кожа не была медового загара, который видели все остальные.
Она была бледной, бледно-зеленой. У ее глаз не было зрачков…или, возможно, зрачки и радужка были настолько черными? Она затрепетала своими веками в мою сторону, когда никто больше не смотрел. Возможно, их было два. Века то есть. На каждом глазу. У меня было время, чтобы разглядеть, потому что она наклонилась ко мне очень близко.
- Добро пожаловать, Сестра, - прошептала она мне на ухо, и затем выпрямилась, улыбнувшись остальным. - Что вы хотите сегодня вечером? - спросила она с идеальным луизианским акцентом.
- Что ж, Дара, я хочу заранее вас уверить в том, что большинство из нас тоже обслуживающих профессий, так что мы не собираемся усложнять вам жизнь, - сказала Холли.
Дара обернулась на нее: - Я так рада слышать это! Не то, чтобы вы, девочки, усложняли мне жизнь. Обожаю "Дамские вечера".
В то время как мои подруги заказали себе напитки и закуску из жареных соленых огурцов или кукурузных чипсов, я оглядела клуб, чтобы подтвердить своё впечатление. Никто из обслуги не являлся человеком. Единственными людьми здесь были клиенты.
Когда настала моя очередь, я сказала Даре, что хотела бы Bud Light. Она наклонилась ближе и спросила: - Как там вампир-милашка, подруга?
- Он в порядке, - произнесла я натянуто, хотя это было далеко от истины. На что Дара ответила, - Ты такая милая! - и похлопала меня по плечу, как, будто я сказала что-то остроумное. - Дамы, у вас все хорошо? Я пойду принесу ваши заказы. Ее яркая копна мерцала как маяк, когда она умело, маневрировала в толпе.
- Я не знала, что ты знакома со всем персоналом здесь. Как Эрик? Я не видела его, начиная со времени пожара в Мерлотте, - сказала Кеннеди. Она четко расслышала вопрос Дары. - Эрик - потрясающий самец, - и глубокомысленно кивнула.
Раздался согласный возглас от моих подруг. Действительно, привлекательность Эрика была бесспорна. Тот факт, что он был мертв, играл против него только в глазах Тары. Когда она познакомилась с Клодом, то не заметила в нём ничего странного; но Эрик, который никогда не пытался сойти за человека, всегда будет в ее черном списке. У Тары был неудачный опыт с вампиром, и это оставило неизгладимый след.
- Ему трудно вырваться из Шривпорта. Он очень занят, - сказала я. И замолчала. Говорить о бизнесе Эрика неразумно.
- Он не сошел с ума от мысли, что ты собираешься наблюдать, как раздевается другой парень? Ты ему вообще рассказала? - спросила Кеннеди с натянутой улыбкой. Определённо в стране Кеннеди и Денни существовали проблемы. Только мне очень не хотелось об этом знать.
- Думаю, Эрик настолько уверен, что совершенно неотразим в обнажённом виде, что не станет беспокоиться, если я посмотрю на ещё кого-нибудь, - сообщила я. Я рассказала Эрику, что собираюсь в "Хулиганы". Но я никогда не стала бы спрашивать разрешение. Так же как Денни для Кеннеди, Эрик не был моим боссом.
Как-то я обмолвилась про идею похода, чтобы посмотреть на его реакцию. Но между нами сейчас было все довольно сложно, и мне бы не хотелось раскачивать лодку без серьёзных причин.
Как я и ожидала, Эрик не воспринял серьёзно идею нашего ночного похода с девочками. С одной стороны, его отношение к наготе было по-американски современным. Да и тысяча лет ночного существования сняла все существующие моральные запреты. И я подозреваю, что у него их и не было никогда.
Моего милого не только не волновало, что я глазею на чужих голых мужчин; его не волновал и пункт назначения. Он, казалось, не предполагал, что в стриптиз клубе Монро может возникнуть какая-то опасная ситуация. Даже Пэм, его правая рука, только пожала плечами, когда Эрик сказал ей, как мы, человеческие женщины, собираемся развлекаться.
- Там не будет никаких вампиров, - сказала она и, после символичной шпильки Эрику о моем желании поглазеть на чужих мужиков, в чем мать родила, закрыла эту тему.
Мой кузен Клод поприветствовал всевозможных фей, которые вынуждены, находится в "Хулиганах" с тех пор, как порталы в мир Фейри были закрыты моим прадедом Найлом. Он закрыл их, повинуясь порыву, внезапно изменив свою предыдущую политику, согласно которой люди и феи должны свободно общаться. Не у всех фейри и других фей, живущих в нашем мире, хватило времени, чтобы попасть на свою сторону прежде, чем порталы закрылись. Один очень маленький, расположенный в лесу за моим домом, остался чуть приоткрытым. Время от времени через него передавались новости.
Когда они поняли, что остались одни, Клод и мой двоюродный дед Дермот пришли ко мне, чтобы обрести утешение в моей компании из-за примеси во мне волшебной крови. Быть в изгнании оказалось для них ужасно. Насколько они раньше наслаждались человеческим миром, настолько теперь тосковали по дому.
Постепенно и другие феи начали показываться в "Хулиганах". Дермот и Клод, особенно Клод, перестали постоянно ночевать у меня. Это решило много моих проблем - Эрик не мог оставаться, если оба фейри были в доме, потому что запах фейри просто сводил с ума вампиров - но я иногда скучала по двоюродному деду Дермоту, который всегда был для меня приятной компанией.
Как только я вспомнила о нём, то заметила Дермота за барной стойкой. Хотя он был братом моего деда фейри, выглядел он не старше тридцати.
- Соки, вон твой кузен, - сказала Холли. - Я не видела его с детской вечеринки для Тары. О Боже, он так похож на Джейсона!
- Семейное сходство действительно сильное, - согласилась я. И взглянула на подругу Джейсона, которая не была особо довольна, увидев Дермота. Она познакомилась с ним, когда на нем лежало проклятие безумия. Хотя ей было известно, что сейчас он в здравом уме, она не спешила теплее относиться к нему.
- Я так и не поняла, насколько вы близкие родственники, - сказала Холли.
В Бон Темпс каждый знал, кто твой родственник, и как вы связаны.
- Кое-кто был внебрачным ребенком, - осторожно сказала я. - Не могу сказать больше. Я не знала этого, пока мне от бабушки не перешел старый семейный архив.
Холли выглядела задумчиво, что было ей не свойственно.
- А не даёт ли "близость с руководством" нам каких-нибудь привилегий, например бесплатной выпивки или чего-нибудь в этом роде? - поинтересовалась Кеннеди. - Может, приватный танец за счет заведения?
- Детка, тебе не нужен приватный танец! - воскликнула Тара. - Ты не представляешь, к чему это приведёт.
- Ты просто завидуешь, потому что поправилась, - пробормотала Кеннеди, а я бросила на неё многозначительный взгляд. Тара очень комплексовала, так как во время беременности сильно набрала вес.
- У нас и так столик около самой сцены. Не наглейте, - остудила я подруг. К счастью, принесли наши напитки. И мы оставили Даре щедрые чаевые.
- Пальчики оближешь, - сказала Кеннеди после большого глотка. - Это один из самых клевых яблочных мартини. Как по сигналу в клубе погас свет, сцена осветилась, заиграла музыка, и появился Клод, горделиво вышагивая в украшенном блестками серебряном трико и ботинках. Больше на нем ничего не было.
- Боже, Соки, я хочу его съесть! - воскликнула Холли, и ее слова долетели до острых ушей Клода. (Он хирургически изменил их, чтобы не тратить силы на то, чтобы походить на человека, но это не повлияло на его слух).
Клод бросил взгляд на наш столик, и, заметив меня, усмехнулся. И дернул своей задницей, поймав блёстками свет. Женщины, переполнившие клуб, захлопали в предвкушении.
- Дамы, - сказал Клод в микрофон, - вы готовы познакомиться с Хулиганами? Готовы ли вы увидеть, как потрясающие мужчины покажут вам, из чего они сделаны?
Он погладил свой впечатляющий пресс и поднял бровь, умудряясь выглядеть невероятно сексуальным и невероятно неприличным в двух простых движениях.
Музыка усилилась, и толпа завопила. Даже глубоко беременная Тара присоединилась к хору с энтузиазмом, когда начали танцевать мужчины на сцене позади Клода. Один из них был в форме полицейского (если копы решатся нанести блёски на брюки), на втором был кожаный костюм, ещё один выглядел как ангел - да, с крыльями! А последний был…
Неожиданно за нашим столиком воцарилась тишина. Все мы смотрели прямо перед собой, стараясь не встречаться взглядом с Тарой.
Последним стриптизером был ее муж, Джей Би дю Рон. Он был одет как строитель. На нем была каска, оранжевая безрукавка, бутафорские голубые джинсы и пояс с инструментами. Вместо гаечных ключей и отверток в петли пояса были засунуты шейкер для коктейлей, пара меховых наручников и несколько вещей, назначение которых я просто не смогла распознать. Было мучительно осознавать, что Тара не знала об этом.
Из всех "вот дерьмо" моментов в моей жизни, это был ВДМ (Вот Дерьмо Момент) №1. Весь столик из Бон Темпс застыл, когда Клод представлял выступающих по их сценическим именам (Джей Би был "Ренди"). Кто-то из нас должен был нарушить молчание. Внезапно я увидела свет в конце воображаемого туннеля.
- О, Тара, - сказала я так искренне, как только могла. - Это так мило.
Остальные девчонки одновременно повернулись ко мне, с отчаянной надеждой, что я могу сгладить этот унизительный и ужасный момент. Хотя я уже прочитала мысли Тары, размышлявшей о том, чтобы взять Джей Би на оленеперерабатывающий завод и попросить мясника сделать из него фарш.
- Ты же знаешь, что он делает это ради тебя и ваших детей, - я постаралась вложить в свой голос столько искренности, сколько смогла собрать. И придвинувшись поближе, я взяла ее за руку. Мне хотелось быть уверенной, что она меня услышит сквозь нарастающий гул. - Он хотел подзаработать, чтобы сделать тебе сюрприз.
- Ну, - процедила она сквозь сжатые зубы, - я весьма удивлена.
Краем глаза я заметила Кеннеди, которая прикрыла глаза в знак благодарности за мою реплику. Я чувствовала облегчение, льющееся из разума Холли. Мишель заметно расслабилась. Теперь, когда девушки успокоились, они постарались уйти от щекотливой темы. Кеннеди рассказала очень правдоподобную историю о последнем визите Джей Би в "Мерлотт", во время которого он поведал ей о своем беспокойстве насчет оплаты медицинских счетов.
- Близнецы уже на подходе, и он боится, что это означает, больше времени в больнице, - сказала Кеннеди. По большей части она сочиняла на ходу, но это вышло неплохо. На протяжении своей карьеры королевы красоты (и до осужденной преступницы), Кеннеди мастерки овладела даром убеждения.
Тара, наконец, слегка расслабилась, но я следила за ее мыслями, таким образом мы могли контролировать ситуацию. Она не хотела привлекать внимание к нашему столику, но первым порывом было желание уйти. Когда Холли нерешительно предложила покинуть клуб, если ей неудобно, Тара окинула нас мрачным взглядом.
- Черт возьми, нет.
Слава Богу, принесли оставшуюся часть напитков, а вскоре и закуску. Все мы попытались сделать вид, что ничего необычного не происходит, и нам это удалось к тому моменту, когда начала играть песня "Потрогай мою Дубинку", объявляя о прибытии "полицейского.
Выступающий был чистокровным фейри; слишком худой, на мой вкус, но он был настоящим красавцем. Не бывает уродливых фейри. Он не только умел танцевать, но и наслаждался этим занятием. Каждый дюйм постепенно обнажающейся плоти был настолько упругим и манящим, насколько это вообще возможно.
"Дирк" обладал фантастическим чувством ритма и, кажется, фанател сам от себя. Он купался в похоти и возбуждении, находясь в центре внимания. Может, все фейри тщеславны, как и Клод, который прекрасно осознавал свою привлекательность?
"Дирк" сексуально вращался на сцене, и шокирующее количество долларовых купюр наполнило маленькие стринги, которые постепенно стали единственным предметом одежды. Было ясно, что природа щедро наделила Дирка, и он наслаждался женским вниманием. Изредка какая-нибудь отважная дама начинала досаждать ему, но Дирк отстранялся и грозил негоднице пальцем.
- Иууу, - воскликнула Кеннеди, когда это случилось в первый раз, и мне пришлось разделить ее мнение. Но Дирк относился к этому терпеливо, хотя и не поощрял. Он пожаловал особенно щедрой дарительнице лёгкий поцелуй, который спровоцировал кульминацию восторженных возгласов. Я способна оценить чаевые, но даже не могла предположить, сколько заработал Дирк к тому времени, как ушел со сцены, тем более, что в перерывах ему приходилось передавать горсти банкнот Дермоту. Музыка затихла одновременно с окончанием выступления, Дирк поклонился и убежал со сцены.
Прошло совсем немного времени, и стриптизер, натянув свои блестящие штаны полицейского (и ничего больше), вышел побродить по толпе, улыбаясь и кивая, поскольку женщины предлагали ему напитки, номера телефонов и еще наличные. Дирк сделал только один глоток алкоголя, принял номера телефонов с очаровательной улыбкой и спрятал деньги за свой пояс, зазеленевший от количества банкнот.
Хотя и не часто провожу время подобным образом, честно говоря, я не видела в этом ничего плохого. Женщины приходили сюда пошуметь и выплеснуть эмоции, находясь на контролируемой территории. Сразу было видно, что они прекрасно проводят время.
Даже, если некоторые из этих женщин были настолько очарованы, что приходили сюда каждую неделю (их мысли о многом мне поведали), это всё равно была лишь одна ночь. Правда, дамы не знали, что они аплодировали эльфам и феям; но я уверена, им лучше не знать, что (за исключением Джей Би) тела и способности, которыми они так восхищались, были нечеловеческими.
Остальные исполнители были точь-в-точь такими же. Ангел, "Габриель", был кем угодно, кроме ангела, и белые перья порхали в воздухе, как будто бы он собрался избавиться от своих крыльев (я была уверена, что его настоящие крылья были все еще там, только невидимые), и всей той малости, что на него была одета, стремясь обнажить "Ваше Небесное Тело".
Как и полицейский, он был в прекрасной форме и хорошо одарен. Он также был гладко выбрит, как попка младенца, хотя было трудно думать о нем в сочетании со словом "младенец". Женщины хватали проплывающие перья и существо, которое носило их.
Когда Габриель спустился в зал - с этими своими с крыльями, затянутый в одно лишь белое монокини - Кеннеди поймала его, когда он проходил у нашего столика. Она полностью избавилась от остатков своих внутренних запретов, когда опустел ее стакан. Ангел пристально посмотрел на Кеннеди своими сияющими золотыми глазами, по крайней мере, такими они виделись мне.
Кеннеди одарила его своей визиткой и шаловливым взглядом, пробежавшись рукой по прессу. Когда он отвернулся от нее, я деликатно всунула ему в руку пять долларов, забрав при этом ее визитку. Золотые глаза встретились с моими.
- Сестра, - произнес он. Его голос был слышен мне даже сквозь грохот музыки следующего выходящего танцора.
Когда он улыбнулся и поплыл прочь, к моему большому облегчению, я торопливо спрятала визитку Кеннеди в свою сумочку. И мысленно закатила глаза от того факта, что у официантки на полставки есть визитки; в этом была вся Кеннеди.
До определённого момента Тара неплохо проводила время, но пришла очередь Джей Би выходить на сцену, и напряженность за нашим столом усилилась. Как только он прыгнул на сцену и начал танцевать под "Гвоздодер Неда", стало очевидным, он не знал, что его жена в зале. (Мозг Джей Би как открытая книга, да и та с картинками). Его танцевальный номер был на удивление безупречен. Я даже не представляла, насколько гибким может быть Джей Би. Мы, девушки из Бон Темпс, старались не встречаться с ним глазами.
"Ренди" наслаждался танцем. К тому времени, как он разделся до стрингов, все, ну почти все, разделяли его восторг, о чём свидетельствовало количество собранных купюр. Я могла легко прочитать мысли Джей Би - эта лесть приносила ему огромное удовольствие. Его жена, усталая и беременная, больше не светилась восхищением, видя его голым. Но Джей Би настолько привык получать одобрение, что жаждал обрести его любым способом.
Тара что-то пробормотала и вышла из-за стола, как только ее муж спустился в зал, поэтому он не заметил ее, когда танцевал рядом с нами. В тот момент, когда он оказался настолько близко, чтобы узнать нас, тень беспокойства легла на его лицо. Но, к моему облегчению, он был достаточно профессионален, чтобы продолжить. Я почувствовала маленькую гордость за Джей Би.
Даже в арктическом воздухе кондиционированного помещения он вспотел от своих телодвижений. Но был энергичным, атлетичным и сексуальным. Мы с волнением следили за ним, чтобы убедиться, что ему досталось не меньше чаевых, чем другим танцорам, хотя сами были весьма аккуратны со своими пожертвованиями.
После того, как Джей Би покинул сцену, Тара вернулась к столу. Присев, она странно на нас посмотрела.
- Я наблюдала с дальнего конца зала, - призналась она, когда все уже были напряжены в ожидании. - А он вполне хорош.
Мы вздохнули практически в унисон.
- Дорогая, он был очень, очень хорош,- сказала Кеннеди, решительно кивая, так, что ее каштановые волосы закачались вперед-назад.
- Ты счастливица, - вторила ей Мишель. - Ваши дети будут так же грациозны и пластичны.
Мы не знали, что еще можно было сказать, и вздохнули с облегчением, когда звуки песни "Рожденный на ухабистой дороге" ознаменовали выступление парня в коже. Он, по крайней мере, частично, был демоном, с которым я прежде не сталкивалась. Его кожа была красноватой, и мои спутницы решили, что он коренной американец. (Я не собиралась рассказывать, насколько это отличается от того, что видели мои глаза.)
У него были прямые, черные волосы и темные глаза, и он весьма умело размахивал своим томагавком. Пирсинг в его сосках не особенно меня заводил, но у большинства местной публики это пользовалось особой популярностью.
Мне было довольно скучно, но я заставила себя улыбнуться и поаплодировать. Хотя у нас сейчас были некоторые недопонимания с Эриком, это не сказалось на нашей сексуальной жизни (не спрашивайте только, как это возможно). Я уже начала думать, что настолько испорчена. Секс с Эриком уж точно скучным не назовёшь.
Я размышляла над тем, станцевал бы он для меня, если его хорошенько попросить. Когда у меня родилась весьма забавная фантазия на эту тему, на сцену вышел Клод, одетый в свое блестящее трико и ботинки.
Клод был полностью уверен, что весь зал ждет не дождется, пока он начнет раздеваться, и эта уверенность была вполне обоснована. Кроме этого, он был невероятно подвижен и гибок.
- Боже мой! - сказала Мишель, ее хриплый голос практически сорвался. - Ну и ну! Едва ли ему нужен партнер на сцене, правда?
- Вот это да! - у Холли отвисла челюсть.
Даже я, видевшая его во всей красе и знавшая, каким неприятным в общении может быть Клод, почувствовала внизу импульс желания, которого не должна бы чувствовать. Удовольствие Клода от всего получаемого внимания и восхищения являлось почти блаженством в чистом виде. Завершая этот вечер, Клод спрыгнул со сцены и протанцевал сквозь толпу в одних трусиках-танга. Казалось, что все решили отдать ему свои последние деньги - пятидолларовые купюры и немного десяток. Клод энергично раздавал воздушные поцелуи, но избегал более близкого контакта с проворством, практически выдававшим его нечеловеческую природу. Когда он приблизился к нашему столу, Мишель засунула пятерку в его стринги.
- Ты заработал это, приятель. Клод осветил ее своей улыбкой.
Потом Клод остановился рядом со мной и, склонившись, поцеловал меня в щеку. Я подскочила. Женщины за соседними столиками завопили и стали требовать поцеловать и их. На мне остался жар его темных глаз и неожиданная прохлада от прикосновения его губ. Я была готова оставить большие чаевые Даре и убраться отсюда.
Мишель была слегка навеселе, и за руль пришлось сесть Таре. Знаю, она была только рада возможности помолчать. Остальные девушки мило болтали, давая Таре возможность подумать и примириться со сложившейся ситуацией.
- Надеюсь, что я не слишком уж насладилась этим действом, - размышляла Холли, - Я бы не хотела, чтобы Хойт частенько захаживал в такие клубы.
- А что, если он однажды захочет сходить? - спросила я.
- Ну, я была бы не в восторге, - созналась она. - Но если кто-нибудь позовёт его на мальчишник или типа того, скандал устраивать не буду.
- Мне не хотелось бы, чтобы Джейсон пошёл на стриптиз, - добавила Мишель.
- Думаешь, он бы мог изменить тебе со стриптизёршей? - поинтересовалась Кеннеди. Я уверена, что это были всего лишь пьяные бредни.
- Если он это сделает, то вылетит под зад коленом с подбитым глазом, - фыркнула Мишель. А затем добавила шепотом, - Я немного старше Джейсона, и, возможно, моя фигура уже не такая как раньше. Вы не подумайте, я отлично выгляжу без одежды. Ну, может быть, не так отлично, как юные стриптизёрши.
- Люди всегда недовольны, как бы хорошо всё у них не было, - пробормотала Кеннеди.
- Милая, что случилось? У вас с Денни проблемы из-за другой женщины? - решилась спросить Тара.
Кеннеди метнула на Тару тяжелый взгляд, и на минуту я подумала, что она скажет что-то резкое, а затем они поссорятся. Но Кеннеди спокойно ответила: - Он что-то скрывает, и мне не рассказывает. Говорит, что ему надо уезжать по утрам и вечерам в понедельник, среду и пятницу, но не объясняет, куда и зачем.
То, что Денни полностью очарован Кеннеди, было ясно и барану, и мы замолчали, пораженные её слепотой.
- А ты не пробовала спросить? - Мишель была как всегда прямолинейна.
- Нет, чёрт побери! - Кеннеди была слишком гордой (и слишком трусливой, но только я знала об этом), чтобы спросить Денни напрямую.
- Ну, я хоть не знаю, кого и о чем спрашивать, но если услышу что-нибудь, расскажу тебе. Думаю, что тебе не стоит беспокоиться об уходах Денни, - сказала я. Удивительно, как можно было скрывать такое сильное недоверие с таким милым личиком.
- Спасибо, Соки, - в её голосе послышались истерические нотки. Бог мой! Все положительные эмоции сегодняшнего вечера испарялись со скоростью света.
Не очень быстро, но мы добрались до моего дома. На пороге мы распрощались, я старалась, чтобы мой голос звучал как можно веселее и беззаботнее, а затем поспешила к входной двери. Конечно, в целях безопасности в доме горел свет, но Тара не успокоилась, пока я не открыла дверь и не вошла внутрь. Я сразу же повернула замок. Хотя вокруг дома была установлена магическая защита, чтобы отпугивать сверхъестественных врагов, дверной замок никогда не будет лишним.
Вдобавок к тяжелому рабочему дню сегодня я наслушалась воплей толпы и громыхающей музыки, а еще все эти драмы моих подруг до кучи. Если ты телепат, твои мозги очень утомляются. Но, с другой стороны, я была слишком раздражена и утомлена, чтобы отправиться прямиком в спальню, и решила проверить электронную почту.
Уже несколько дней у меня не было возможности добраться до компьютера. В почте скопилось 10 сообщений. Два из них были от Кеннеди и Холли по поводу сегодняшнего похода в клуб. Так как дело было уже сделано, я нажала "удалить". Ещё три являлись спамом, и отправились в корзину.
Одно письмо было от Амелии, во вложении я нашла фотку, где она со своим парнем, Бобом, сидят в кафе в Париже. "Развлекаемся, - писала она. - Члены общины здесь очень приветливы. Думаю, моя маленькая проблемка с недопониманием уже решена. А что насчёт нас с тобой?"
"Община", так Амелия называла ковен, с которым у неё была маленькая проблема из-за того, что она случайно превратила Боба в кошку. Теперь он снова человек, и они снова встречаются.
Вот тебе на. Теперь - Париж!
- Некоторые люди просто живут безмятежной жизнью, - сказала я громко. Как между нами может быть все хорошо? Она глубоко оскорбила меня, пытаясь уложить Алсида Герво в мою постель. Я была о ней лучшего мнения. Нет, до прощения пока было далеко, но я пыталась.
В этот момент в дверь тихонько постучали. Я подскочила и развернулась на стуле. Не было слышно ни шагов, ни подъезжающей машины. Обычно это означало, что пожаловал вампир. Но когда я попыталась воспользоваться своими способностями, я не ощутила привычной пустоты в голове вампира, это было нечто совсем другое. В дверь ещё раз постучали. Я подбежала к окну и выглянула. Послу чего отперла замок и открыла дверь.
- Прадедушка, - бросилась я к нему в объятия. - Я думала, что никогда тебя больше не увижу. Как ты? Заходи.
От Найла великолепно пахло, по-фейрийски. Для сверх чувствительных вампирских носов мой запах имеет тот же слабый оттенок, но я не чувствовала его сама на себе. Однажды мой бывший парень Билл сказал, что запах фейри напоминает ему яблочный.
Всегда в присутствии моего прадеда я испытывала удивительный прилив любви и радости. Статный и царственный, неизменно одетый в дорогой чёрный костюм и белую рубашку с тёмным галстуком, Найл был олицетворением античной красоты.
А еще он был слегка ненадежен, когда дело касалось конкретики. Обычно говорят, что фейри не лгут, и сами фейри скажут вам тоже, но они уверенно маскируют правду, когда им это выгодно. Иногда я думала, что Найл живет так долго, что периодически что-то забывает. Было трудно не вспомнить это при нем, но я заставила себя не думать об этом.
- Я здоров, как ты видишь, - указал он на свое великолепие, но, надо отдать ему должное, я полагаю, что он просто намеревался привлечь мое внимание к своему невредимому государству. - И ты прекрасна, как всегда.
Фейри частенько изъяснялись довольно витиевато, особенно, если не жили среди людей довольно долго, как Клод.
- Я думала, вы закрыли портал.
- Я открыл портал в твоём лесу, - ответил он так, как будто это было просто его личным капризом. После глобального мероприятия по изоляции мира фейри от людей, из-за чего пришлось разорвать многие деловые связи и все прочее, он открывает портал, чтобы…удостовериться в моём благополучии? Даже любящая правнучка не могла не заподозрить неладное.
- Я знала про этот портал, - ответила я, не в силах думать ни о чём другом.
Он склонил голову. Его светлые волосы переливались как атласная ткань.
- Это вы положили в него тело?
- Извини, я не могла придумать ничего лучше. - Сокрытие трупов никогда не было одним из моих талантов.
- Если это было так необходимо, то ладно. Но в будущем воздержись от подобных мер. Нам не нужно излишнее внимание к порталу, - это прозвучало как замечание, что я кормлю домашних животных за столом.
- Извини, - сказала я. - Так почему ты здесь? - я осознавала тупость этого вопроса и почувствовала, что краснею. - Я имею в виду, чем обязана твоему визиту. Могу я предложить тебе попить или поесть?
- Спасибо, нет, дорогая. Где ты была этим вечером? Ты пахнешь и фейри, и людьми, и ещё много кем.
Я глубоко вздохнула и попыталась объяснить, что такое Женский день в "Хулиганах". С каждым предложением ощущая себя полной идиоткой. Надо было видеть лицо Найла, когда я сообщила, что раз в неделю человеческие женщины отваливаю денег, чтобы посмотреть на раздевающихся мужчин. Ему этого не понять.
- И мужчины так поступают? - спросил он. - Ходят в специализированные заведения, чтобы посмотреть на голых женщин?
- Да, и гораздо чаще, чем женщины. Именно это и происходит в "Хулиганах" в оставшиеся вечера.
- Вот как Клод зарабатывает деньги, - удивился Найл.
- А почему бы мужчинам просто не попросить женщин снять одежду, если они хотят увидеть их обнаженными?
Я ещё раз глубоко вздохнула, но на этот раз без объяснений. Иногда довольно сложно разъяснить, особенно фейри, который никогда не жил в нашем мире. Найл - скорее турист здесь, чем резидент.
- Может, поговорим об этом в другой раз, а ещё лучше, вообще не будем? Мне кажется, у тебя есть более важная тема для обсуждения? - поинтересовалась я.
- Конечно. Могу я присесть?
- Будь как дома.
Мы сели на диван, повернувшись так, чтобы смотреть друг другу в лицо. Нет ничего приятного в том, как фейри изучает тебя, начинаешь остро осознавать каждый свой недостаток.
- Ты полностью поправилась, - начал он к моему удивлению.
- Да, - я старалась не опускать глаза, как будто он мог видеть шрамы на бедре сквозь одежду.
- На это ушло время. - Найл имел в виду то, что я выглядела хорошо для того, кто перенес пытки. Двое печально известных фейри, зубы, которых были заточены как у эльфов, нанесли мне ощутимые физические увечья. Найл и Билл прибыли вовремя, чтобы спасти некоторые части моего тела и мой рассудок, хоть и не всю мою плоть.
- Спасибо, что появились вовремя, - я постаралась улыбнуться. - Никогда не забуду, как была счастлива, когда вас увидела.
Найл отмахнулся от моей благодарности.
- Ты - моя кровь, - сказал он.
Я подумала о своем двоюродном деде Дермоте, получеловеческом сыне Найла, который был убежден, что Найл наложил на него проклятие безумия. Несколько противоречиво, да? Я чуть не сказала об этом прадеду, но мне не хотелось ссориться, ведь мы так долго не виделись.
- Когда я прошёл через портал, то почувствовал на земле запах крови, - резко сообщил Найл. - Человеческой и фейри. А сейчас ощущаю, что и на твоем чердаке пролилось много крови. И то, что здесь живут фейри. Кто? - Он взял меня за руки, и я почувствовала прилив сил.
- Дермот с Клодом живут здесь время от времени, - ответила я. - А когда остаётся Эрик, они ночуют в доме Клода в Монро.
Найл сделался очень и очень задумчивым: - И по какой причине Клод захотел жить здесь? Зачем ты это разрешила? Ты спишь с ним? - он не выглядел злым или расстроенным, но сами вопросы прозвучали резко.
- Прежде всего, я не практикую секс с родственниками, - сказала я стальным голосом.
Мой босс, Сэм Мерлотт, говорил мне, что у фей нет запретов на близкородственные отношения, но у меня они были. Я сделала еще один глубокий вдох. Если Найл задержится надолго, у меня будет гипервентиляция.
Я попыталась снова, на этот раз, постаравшись смягчить свой негатив: - Секс между родственниками не в обычаях людей, - объяснила я, удержавшись от дополнительных высказываний. Я однажды ночевала в одной кровати с Клодом и Дермотом, так как они сказали, что им это поможет морально. И мне это тоже помогло. Они выглядели очень потерянными, когда не смогли вернуться через портал. Многие фейри остались снаружи, и чувствовали себя несчастными. - Я старалась, чтобы в моих словах не было упрёка, но "Хулиганы" стали своего рода островом для отчуждённых.
Найл и не собирался обижаться: - Конечно, Клоду хотелось быть поближе к тебе. Нам необходимо общение с себе подобными. Но ты не думаешь… что существует иная причина?
Намекал ли он на что-то или просто уточнил? У меня было подозрение, что внезапная любовь ко мне и моему дому имела какую-то иную причину, но думала, вернее, надеялась, что это был неосознанный порыв. Это был отличный шанс излить душу и узнать больше о предмете, который оказался в моих руках. Я только хотела открыть рот, чтобы рассказать Найлу о находке из тайника старинного стола. Но инстинкт самосохранения, развитый за всю мою телепатическую жизнь… просто заверещал: "Заткнись!"
- Ты думаешь, у них была другая причина? - спросила я.
Я отметила, что он упомянул только единокровного внука, Клода, но не полукровку Дермота. Найл относился ко мне с огромной нежностью, хотя во мне была лишь малая часть от фейри, и я не могла понять, почему он также не любит Дермота. Он, конечно, натворил много всего, но в то время он был под действием заклинания.
Найл не делал ему никаких поблажек. Просто взглянул на меня с сомнением, склонив голову. Я изобразила широкую улыбку, чувствую себя всё больше неуютно.
- Клод и Дермот очень мне помогли. Вытащили весь хлам с чердака, и я продала его антикварам из Шривпорта.
Найл улыбнулся мне и встал. Прежде, чем я успела хоть что-то сказать, он проскользил вверх по лестнице и вернулся через пару минут. Я так и сидела с открытым ртом. Даже для фейри, такое поведение было очень странным.
- Полагаю, ты учуял там кровь Дермота? - спросила я осторожно.
- Мне кажется, я рассердил тебя, милая, - от улыбки Найла мне сразу стало теплее. - Почему там кровь? - Найл даже не употребил "его".
- Пришёл человек. Дермот работал и не услышал его. Человек засветил ему в глаз и ударил по голове, - объяснила я, прадедушка показался мне смущенным этой новостью.
- Человек, чью кровь я ощущаю во дворе на земле?
Здесь много кто бывал. Вампиры, люди, веры, фейри.
- Возможно, - подумав минуту, ответила я. - Белленос вылечил Дермота, и они поймали этих людей… - я замолчала. При упоминании имени Белленоса Найл сверкнул глазами, и отнюдь не радостно.
- Белленос, эльф, - произнёс он.
- Да.
Он резко повернул голову, и я поняла, что он услышал что-то, чего я не могла. Похоже, мы были так увлечены беседой, что не услышали звук подъезжающей машины. Но Найл уловил звук отпирания замка.
- Кузина, тебе понравилось выступление? - крикнул Клод с кухни. Я только успела отметить, что это ВДМ (Вот Дерьмо Момент) №2 за сегодня, когда Клод и Дермот вошли в гостиную. Тишина оглушала. Три фейри переводили взгляды друг на друга, словно борцы на арене. Каждый ждал, кто же первым подаст знак, определяющий драться им или начать разговор.
- Это мой дом, и здесь мои правила, - вскочила я с дивана, словно кто-то ужалил меня в задницу. - Никаких драк! Вы слышали? Никаких!
Ещё немного помолчав, Клод сказал: - Конечно, нет, Соки. Дедушка, Принц Найл, я уже боялся, что никогда не увижу тебя снова.
- Клод, - кивнул Найл своему внуку.
- Отец, привет, - почти прошептал Дермот. Но Найл даже не взглянул на своё дитя.
Неловкая ситуация.































Глава 2

Фейри. С ними всегда всё непросто. Моя бабушка, Адель, определенно бы согласилась. У нее был долгий роман с близнецом Дермота, Финтаном, а моя тетя Линда и мой отец Корбетт (оба уже давно умерли) стали результатом этой связи.
- Возможно, пришло время откровенно поговорить, - сказала я, пытаясь выглядеть уверенно. - Найл, может быть, пора рассказать, почему ты делаешь вид, что Дермота здесь нет? И почему ты наложил такое жуткое заклинание на него? - Фрейдом для фейри стала я. Или нет. Найл одарил меня надменным взглядом.
- Он бросил мне вызов, - ответил он, кивнув в сторону сына.
Дермот опустил голову. Я не знаю, было ли это потому, что он не хотел провоцировать Найла, или так скрывал свою ярость, или просто не знал, с чего начать. Быть родственницей Найла, даже во втором поколении, непросто. Я даже представить не могу, что значит иметь с ним более близкое родство. Если красоту и могущество Найла объединить с последовательностью в поступках и благородством целей, он был бы прямо настоящим ангелом. Это утверждение не могло всплыть в моей голове в более неподходящий момент.
- Ты как-то странно на меня смотришь, - сказал Найл. - Что-то случилось, милая?
- Всё время, что он жил здесь, - сказала я, - мой двоюродный дедушка был милым, трудолюбивым и остроумным. Единственный недостаток Дермота - его эмоциональная хрупкость, в результате его многолетнего сумасшествия. Так зачем ты это сделал? "Он бросил мне вызов" - не ответ.
- Ты не имеешь права мне задавать вопросы, - сказал Найл королевским тоном. - Я единственный оставшийся в живых Принц Фейри.
- Не понимаю, почему я не могу тебя спрашивать. Я- американка, - ответила я, стараясь держаться прямо.
Красивые глаза смотрели на меня холодно.
- Я люблю тебя, - сказал он очень нежно, - но ты очень многое себе позволяешь.
- Если ты меня любишь, или хоть немного уважаешь, то должен ответить на мой вопрос. Дермота я тоже люблю.
Клод держался совершенно отстраненно, изображая Швейцарию. Я понимала, что он не встанет в разговоре на мою сторону или сторону Дермота, или даже на сторону Найла. Клод всегда на своей собственной стороне.
- Ты объединился с водными фейри, - сказал Найл Дермоту.
- После того как ты меня проклял, - быстро возразил Дермот, глядя на своего отца.
- Ты помог убить отца Соки, - сказал Найл.
- Я этого не делал, - тихо сказал Дермот. - И это не моя ошибка. Даже Соки поверила, и разрешила мне остаться здесь.
- Ты был не в своём уме. Я уверена, что ты никогда бы этого не сделал, если бы не проклятье, - сказала я.
- Она очень добра, в отличии от тебя, - сказал Дермот Найлу. - Почему ты меня проклял? Почему? - он смотрел отцу в глаза, а на лице было написано страдание.
- Но я этого не делал, - сказал Найл. Его голос был действительно удивленным. Наконец-то, он обращался непосредственно к Дермоту. - Я бы не покалечил мозг своему собственному сыну, получеловек он или нет.
- Клод сказал мне, что ты наложил на меня проклятье, - Дермот посмотрел на Клода, который застыл в ожидании, как лягушка перед прыжком.
- Клод, - воскликнул Найл, звук его голоса отозвался в моей голове. - Кто тебе это рассказал?
- Ходит такая информация среди фейри, - сказал Клод. Он размышлял некоторое время, прежде чем ответить.
- Кто это сказал? - Найл не собирался сдаваться.
- Мурри мне сказал.
- Мурри сказал тебе, что я проклял своего сына? Мурри - друг моего врага Брендана? - на элегантном лице Найла появилось недоверие.
"Мурри, которого я прикончила железным совком своей бабушки?" - подумала я, но решила их не прерывать.
- Мурри рассказал мне это до предательства, - обороняясь, ответил Клод.
- И кто сказал такое Мурри? - в голосе Найла почувствовалось раздражение.
- Не знаю, - Клод пожал плечами. - Он говорил это так уверенно, что я никогда не спрашивал его.
- Клод, пойдем со мной, - сказал Найл после небольшой паузы. - Нам нужно поговорить с твоим отцом и с остальными уцелевшими. Выясним, кто распространяет эти слухи обо мне. Узнаем, кто на самом деле проклял Дермота и заставил его так себя вести.
Я подумала, что Клод должен был быть в восторге, так как он хотел вернуться в мир Фейри тех пор, как вход был закрыт. Но в этот момент он выглядел раздосадованным.
- А что насчёт Дермота? - спросила я.
- Теперь это слишком опасно для него, - сказал Найл. - Тот, кто проклял его, может снова подстеречь. Я возьму с собой Клода… И, Клод, если от тебя будут неприятности из-за твоих человеческих привычек…
- Я понимаю. Дермот, позаботишься о клубе, пока я не вернусь?
- Конечно, - сказал Дермот, но он выглядел настолько ошеломленным внезапным поворотом событий, что я не уверена, понимал ли он, что говорил.


Найл наклонился, чтобы поцеловать меня в губы, и тонкий запах фейри заполнил мой нос. Затем они с Клодов вышли через заднюю дверь и направились в лес. "Ходьба" - слишком нелепое слово, чтобы описать этот процесс.
Мы с Дермотом остались одни в моей убогой гостиной. К моему ужасу, мой двоюродный дед (который выглядел чуть-чуть моложе меня) начал плакать. Он опустился на колени, всё его тело тряслось, и он прижал ладони к заплаканным глазам.
Сократив расстояние между нами, я опустилась на пол позади него. Обняла его одной рукой и сказала:
- На самом деле, я ничего такого не ожидала.
Меня удивил его смех. Он икнул, поднимая свои покрасневшие глаза, чтобы встретиться со мной взглядом. Я протянула свою свободную руку, чтобы достать коробку с носовыми платками со стола рядом с креслом. Вытащив один, я воспользовалась им, чтобы вытереть мокрые щеки Дермота.
- Я не могу поверить, что ты была так добра мне, - сказал он.- С самого начала это казалось невероятным, учитывая то, что Клод рассказал тебе.
Удивляясь самой себе, я решилась на откровенность.
Я послушала своё сердце.
- Я не уверена даже, что ты был там в ту ночь, когда погибли мои родители. Даже если и был, то находился под внушением. Зная тебя, уверена, что ты очень добрый.
Он прильнул ко мне, как утомленное дитя. Обычный парень на его месте уже предпринял бы массу усилий, чтобы собраться. Постеснялся бы показать свою уязвимость. Дермот же вполне охотно позволял мне утешать его.
- Тебе уже лучше? - спросила я через пару минут.
Он глубоко вздохнул. Я знала, что он почувствовал от меня аромат фейри, и это ему помогло.
- Да, - ответил он, - да.
- Возможно, тебе стоит принять душ и хорошенько выспаться, - посоветовала я ему, с трудом подбирая слова, чтобы сказанное не звучало совсем неубедительно, будто я нянчусь с ребенком. - Держу пари, что Найл и Клод мигом вернутся обратно, и ты сможешь…
Потом я стушевалась, потому что не знала, что действительно нужно Дермоту.
Клод, который отчаянно нуждался в том, чтобы найти путь в мир Фейри, получил то, что хотел. Я предполагала, что у Дермота та же цель. После того, как мы с Клодом сняли проклятье с Дермота, я никогда не спрашивала его об этом.
Когда Дермот поплелся в ванную, я обошла дом, проверяя все окна и двери, что было частью ежевечернего ритуала. Загрузила пару тарелок в посудомоечную машину и все пыталась представить, что Клод и Найл делают в данный момент. На что может быть похож мир фейри? На Изумрудный город, как в кино?
- Соки, - сказал Дермот, и я заставила себя вернуться в реальность. Он появился на кухне, одетый в клетчатые пижамные штаны - обычный вид перед сном. Его золотистые волосы были еще влажными после душа.
- Тебе лучше? - я улыбнулась ему.
- Да. Мы можем сегодня лечь спать вместе?
Это было, как если бы он спросил: "Может, поймаем верблюда, и он будет жить с нами?" Из-за вопросов Найла обо мне и Клоде просьба Дермота стала для меня последней каплей. Я была совершенно не в фейрилюбивом настроении, не важно насколько невинными были его намерения. И, если честно, я не была уверена, что он не имеет ввиду, что мы должны сделать нечто большее, чем просто уснуть.
- Ааааааа, нет.
Дермот выглядел таким расстроенным, и я поймала себя на том, что чувствую свою вину. Я не могла проигнорировать это, и должна была объяснить.
- Послушай, я понимаю, что ты не предлагаешь секс, и я знаю, что пару раз в прошлом мы все спали в одной постели, и все мы спали как брат с сестрой… это была хорошая терапия. Но есть, как минимум, десять причин, почему я не хочу повторения.
Во-первых, это слишком эксцентрично, для человека. Во-вторых, я люблю Эрика и должна делить постель только с ним. В-третьих, ты мой родственник, так что от мысли спать в одной постели меня должно коробить. К тому же ты выглядишь почти как мой брат, что создает своего рода двусмысленную сексуальную обстановку, от которой меня коробит вдвойне. Я знаю, что не назвала десяти причин, но думаю, что и этого достаточно.
- Ты не считаешь меня привлекательным?
- Дело не в этом! - сказала я слишком громко, и замолчала, чтобы дать себе секунду. Я продолжила уже более спокойным тоном. - Совершенно не важно, насколько привлекательными я тебя считаю. Конечно, ты привлекательный. Как и мой брат. Но у меня нет к тебе сексуального влечения, и в целом, я нахожу эту идею просто безумной. Поэтому мы больше не будем практиковать фейрийский восстановительный сон ради утешения.
- Мне жаль, что я тебя расстроил, - сказал он ещё более жалко.
Я снова почувствовала себя виноватой. Но заставила себя подавить этот приступ.
- Уверена, ни у кого в мире нет такого двоюродного дедушки, - сказала я, и в моём голосе звучала нежность.
- Я никогда больше этого не сделаю. Я просто искал утешения, - он поднял на меня свои глазища. А в уголке рта была заметна улыбка.
- Ты просто хотел самоутешения, - съязвила я.
Улыбаясь, он вышел с кухни.
В первый раз в жизни я заперла дверь своей спальни. Когда щелкнул замок, мне стало стыдно перед Дермотом за свои подозрения. Но последние несколько лет научили меня, что одна из любимых поговорок моей бабушки очень верна."Профилактика лучше, чем лечение".
Если Дермот и дергал ручку двери ночью, я спала слишком крепко, чтобы услышать это. И возможно то, что мой инстинкт самосохранения был в отключке, означало, что на подсознательном уровне я доверяла своему двоюродному дедушке. Или дверному замку.
Когда я проснулась следующим утром, я услышала, как он работает наверху, на чердаке. Его шаги раздавались прямо над моей головой.
- Я сварила кофе, - крикнула я снизу лестницы. Он спустился через минуту.
Он где-то раздобыл джинсовый комбинезон и, так как он не одел под него рубашку, выглядел сейчас так, будто готов присоединиться к вчерашней программе в стриптиз-клубе, как Сексуальный Фермер с Большими Вилами.
Жестом я спросила Сексуального Фермера, хочет ли он тост, и он кивнул, счастливый, как ребенок. Дермот любил сливовый джем, а у меня была банка, сваренная Максин Фортенберри, будущей свекровью Холли. Он широко улыбнулся, когда я сообщила об этом.
- Я пытался сделать как можно больше, пока не стало совсем жарко, - объяснил он. - Надеюсь, я тебя не разбудил.
- Неа. Спала как сурок. Какие планы на сегодня? - Дермот, вдохновившись передачей "Квартирный вопрос", собирался повесить двери на чердаке, чтобы отделить помещение для хранения вещей, и перестроить оставшееся пространство спальни под себя.
Они с Клодом худо-бедно проживали в маленькой спальне и гостиной наверху. Когда мы освободили чердак, Дермот решил "перепланировать" пространство. Он уже покрасил стены, отциклевал и заделал швы в дощатом полу. Я уверена, он подмазал и окна тоже.
- Пол уже высох, поэтому я построил стены. Теперь я пытаюсь разобраться с инструментами, чтобы повесить дверь. Надеюсь сделать это за сегодня-завтра. Так что, если тебе нужно место для хранения, пространство будет готово.
Когда Дермот и Клод помогли мне вытащить все с забитого чердака, я избавилась от накопленного Стэкхаусами хлама - совокупности негодного мусора и сокровищ. Я была достаточно практичной, чтобы знать, что рассыпающиеся вещи нетронутые десятилетиями не приносят никому совершенно никакой пользы, и мусор отправился в большущий костер.
Вещи в приличном состоянии отправились в антикварный магазин Шривпорта. И некоторые из этих безделушек уже были проданы; я получила чек от Бренды Хестерман и Дональда Коллауэя из "Люкса".
Когда оба торговца были здесь, чтобы произвести оценку, Дональд нашел тайник в одном из предметов мебели, письменном столе. Там я нашла сокровище: письмо моей бабули для меня и уникальный памятный подарок.
Дермот обернулся на какой-то звук, который я пока не могла слышать.
- Мотоцикл подъезжает, - сказал он с набитым ртом, и это прозвучало почти так же угрожающе, как у Джейсона. Я вернулась с небес на землю.
Я знала только одного человека, который регулярно ездил на мотоцикле.
Мгновение спустя я услышала, как заглох мотор, затем в парадную дверь постучали. Я вздохнула, напоминая себе сохранить в памяти дни, похожие на этот, когда в следующий раз почувствую себя одинокой. Я была одета в пижамные шорты растянутую старую футболку, и еще не привела себя в порядок, но это было проблемой моего незваного гостя.
Мустафа Хан, дневное лицо Эрика, стоял на парадном крыльце. Так как было слишком жарко для того, чтобы одеваться в кожу, его образ "Блэйда" пострадал. Но он умудрился выглядеть также брутально в джинсовой безрукавке, джинсах и неизменных солнцезащитных очках. Он носил геометрическую прическу а-ля Уэсли Снайпс в кино, и я была уверена, носил бы здоровенный ствол на бедре, если бы полиция ему позволила.
- Доброе утро, - сказала я почти искренне. - Будешь кофе? Или какого-нибудь энергетика? Я поставила на энергетик, потому что он смотрел на меня, как на сумасшедшую.
Он отрицательно покачал головой.
- Я не употребляю стимуляторы, - сказал он, и я вспомнила - слишком поздно, - что он уже это говорил. - Некоторые люди просто спят на ходу, - заметил он, взглянув на часы над камином. Мы прошли на кухню.
- Некоторые люди работают допоздна, - сказала я, когда Мустафа, который был оборотнем, застыл, учуяв запах Фермера Дермота.
- Вижу, чем ты занимаешься тут вечерами, - заметил Мустафа.
Я хотела было объяснить, что это Дермот работает допоздна, пока я лишь наблюдаю за его работой, но тон Мустафы поменял мои планы. Он не заслуживал объяснений.
- Не будь идиотом, ты же знаешь, что он мой двоюродный дед, - сказала я. - Дермот, ты уже знаком с Мустафой Ханом. Дневным лицом Эрика.
Я подумала, что будет тактичнее не озвучивать тот факт, что реальное имя Мустафы - КиШоун Джонсон.
- Он не похож на двоюродного дедушку, - огрызнулся Мустафа.
- Но это так, хотя тебя это не касается.
Дермот вскинул бровь.
- Намекаете, что моё присутствие не желательно? - спросил он. - Мы просто завтракаем с моей двоюродной племянницей. Мне нет до вас дела.
Мустафа, казалось, собрал свою стоическую, типа Дзен флегматичность, часть его образа Блэйда, и уже через несколько секунд был невозмутим.
- Если Эрику до этого нет дела, то почему мне должно быть? - сказал он. (Было бы приятно, если бы до него дошло это раньше.) - Я здесь, чтобы сказать тебе пару слов, Соки.
- Конечно. Присаживайся.
- Нет, спасибо. Я ненадолго.
- Уоррен не с тобой?
Уоррен был таким же постоянным сопровождением Мустафы, как и мотоцикл. Худощавый бывший заключенный с бледной кожей, светлыми волосами и щелями в зубах, но он был отличным снайпером, по словам Мустафы.
- Не думаю, что мне нужен здесь ствол, - Мустафа отвел взгляд. Он казался слишком болтливым. Странно. Вервольфов трудно прочесть, но не нужно быть телепатом, чтобы понять, что с Мустафой Ханом что-то происходит.
- Будем надеяться, что оружие не понадобится. Что такого происходит в Шривпорте, о чём нельзя рассказать по телефону?
Я уселась, ожидая, что скажет Мустафа. Эрик мог оставить сообщение на автоответчике или даже прислать по электронной почте, а не отправлять Мустафу, - но, как и большинство вампиров, он не очень доверяет электронике, особенно это касается важных новостей.
- Ты хочешь говорить при нём? - Мустафа кивнул в сторону Дермота.
- Возможно, тебе лучше будет этого не знать, - сказала я Дермоту.
Он одарил дневного человека пристальным взглядом голубых глаз, рекомендующим Мустафе вести себя прилично, и вышел, забрав с собой свою кружку. Мы слышали, как скрипят лестничные ступеньки, когда он поднимался наверх. Когда волчий слух Мустафы сказал ему, что Дермот вне зоны слышимости, он сел напротив меня и очень ровно положил руки на стол одну рядом с другой. Стиль и отношение.
- Ладно. Я жду, - сказала я.
- Фелипе де Кастро прибывает в Шривпорт поговорить об исчезновении своего человека, Виктора.
- Вот дерьмо, - вырвалось у меня.
- И не говори, сестрёнка. Мы в полном дерьме, - улыбнулся он.
- И это всё? Всё сообщение?
- Эрик хочет, чтобы ты приехала в Шривпорт завтра вечером, поприветствовать Фелипе.
- А до этого я не увижу Эрика? - я почувствовала, как мои глаза сузились. Это меня не устраивало. Трещина в наших отношениях могла серьёзно вырасти, если мы не будем общаться.
- Ему нужно подготовиться, - пожав плечами, ответил Мустафа. - Не знаю, может ему нужно убраться в ванной комнате или сменить постельное бельё, или ещё что. "Нужно подготовиться" - он сказал так.
- Ясно, - ответила я. - Это всё, что ты должен был сообщить?
Мустафа колебался.
- У меня есть для тебя кое-что не от Эрика. Пара советов.
Он снял очки. Его глаза цвета горького шоколада были опущены, Мустафа был недоволен собой.
- Хорошо, продолжай, - я кусала губы. Если Мустафа беспокоится по поводу предстоящего визита Фелипе, мне тоже стоит. Мы все сильно рискуем.
Мы оба принимали участие в подготовке ловушки для Виктора Мэддена, регента штата Луизиана, которого назначил на это место король Невады Фелипе; и мы помогли убить Виктора и всё его окружения. Более того, я была уверена, что с высокой вероятностью Фелипе де Кастро догадывается об этом.
- Во-первых, от Пэм.
Дитя Эрика, язвительная блондинка, была очень близка со своим создателем. Я кивнула, дав понять, чтобы Мустафа продолжал.
- Она передала: "Сейчас трудные времена, пора показать из какого теста ты сделана".
Я подняла голову.
- Ничего больше? Не слишком полезно. Я рассчитывала на большее.
Я конечно предполагала, что визит Фелипе после исчезновения Виктора будет очень рискованным. Но что Пэм хотела предупредить меня… кажется немного странным.
- Всё сложнее, чем ты думаешь, - напряженно сказал Мустафа.
Я уставилась на него, ожидая продолжения.
То, что он не пояснил, раздражало. Это я и так знала, не спрашивая его.
- Второй совет от меня, - продолжил он.
Только тот факт, что я контролировала выражение лица всю свою жизнь, удержало меня от того, чтобы скорчить сомневающуюся мину. Мустафа? Дающий мне совет?
- Я одинокий волк, - сказал он в качестве преамбулы.
Я кивнула. Он не присоединился к стае "Длинного Клыка" в Шривпорте.
- Когда я приехал в Шривпорт, я думал о том, чтобы присоединиться, даже был на собрании стаи, - сказал Мустафа.
Первое, что читалось при взгляде на него: "Я опасен, и мне никто не нужен". Я была поражена, что он пытался. Алсид Герво, вожак стаи в Шривпорте, был бы рад заполучить такого сильного волка, как Мустафа.
- Я даже не стал рассматривать это из-за Джанналинн, - рассказал он.
Джанналинн Хоппер была силовиком Алсида. У неё был дикий нрав.
- Потому что Джанналинн очень жестокая, и она бы боролась с тобой за лидерство? - спросила я.
Он кивнул.
- Она не оставила бы меня в покое. Давила бы, пока мы бы не подрались.
- Ты думаешь, она смогла бы победить? Даже тебя? - это был не вопрос. Учитывая преимущество в размерах Мустафы и его больший опыт, я понимала, почему у него были сомнения в своей победе.
Он снова кивнул.
- Даже меня. Она сильна духом.
- Ей нравится ощущать свою силу? Должно быть, она крутая сучка в бою?
- Я был в "Собачьей Шкуре" вчера, рано вечером. Просто проводил время с другими верами после работы на вампиров, выветривал запах дома Эрика из своего носа… хотя в последнее время мертвяки ошиваются и вокруг "Шкуры".
Во всяком случае, Джанналинн разговаривала с Алсидом, когда подавала ему выпивку. Она знает, что ты одолжила Мерлотту немного денег, чтобы поддержать его бар на плаву.
Я поёрзала в кресле, мне стало не по себе.
- Я немного удивлена, что Сэм рассказал ей, но я не просила держать это в секрете.
- Я не особо уверен, что он рассказал ей. Джанналинн не брезгует шпионажем, когда думает, что от нее что-то скрывают, и она не считает это шпионажем. Она думает, что это сбор информации. А вот и совет … не пересекайся с этой сучкой. Ты стоишь у нее на пути.
- Из-за того, что помогла Сэму? Но это ничего не значит.
Хотя прерывистое сердцебиение говорило об обратном.
- Это не важно. Ты помогла ему, когда она не смогла. Это её бесит. Ты когда-нибудь видела, как ей сносит башню?
- Я видела ее в действии.
Сэму всегда нравились непростые женщины. Я могу только предполагать, что для него она припасла свою мягкую сторону.
- Тогда ты знаешь, как она обходится с теми, кто по её мнению представляет для неё угрозу.
- Я удивляюсь, почему Алсид не сделал Джанналинн "первой леди", или как там это называется, - сказал а, просто чтобы ненадолго отвлечься от темы. - Он сделал её силовиком, но я бы скорее решила, что он сделает такую сильную волчице своей женой.
- Её бы это устроило, - сказал Мустафа. - Я это чувствую. И он это чувствует. Но она не любит Алсида, а он не любит её. Она не в его вкусе. Ему нравятся женщины его возраста, женщины с формами. Такие, как ты.
- Но она сказала Алсиду … - мне пришлось прерваться, потому что я безнадежно запуталась. - Несколько недель назад она посоветовала Алсиду попытаться меня соблазнить, - сказала я неловко, - Она считала, что я могу быть полезной стае.
- Если уж тебя это смущает, подумай, каково Джанналинн, - лицо Мустафы казалось было высечено из камня. - У нее отношения с Сэмом, а ты помогла ему, когда она не смогла. Она подбирается к Алсиду, но знает, что он тоже хочет тебя. У неё высокий статус в стае, а ты находишься под защитой стаи. А ты знаешь, что она может сделать с людьми, у которых нет такой защиты.
Я вздрогнула.
- Ей нравится жестокость, - сказала я. - Я видела её в деле. Спасибо за предостережение, Мустафа. Если хочешь попить или чего-нибудь поесть, предложение остается в силе.
- Стакан воды, - сказал он, и я быстро его принесла. Я могла слышать звук одного из арендованных Дермотом электроинструментов над нашими головами на чердаке, и, хотя Мустафа взглянул наверх, он не стал комментировать, пока не допил воду.
- Жаль, что он не сможет поехать с тобой в Шривпорт, - сказал он тогда. - Фейри - отменные бойцы, - Мустафа протянул мне пустой стакан. - Спасибо, - сказал он. И вышел в дверь.
Я поднялась на второй этаж и остановилась при входе на чердак, когда услышала рёв мотоцикла, направляющего обратно к Хамминбёрд Роудз. Дермот шлифовал одну из дверей.
Он знал, что я здесь, но продолжал работать, бросив мимолётную улыбку через плечо, обозначив этот факт. Я раздумывала, рассказать ли ему о разговоре с Мустафой, просто чтобы поделиться тревогами.
Но внимательно посмотрев на двоюродного деда, передумала. У Дермота своих проблем выше крыши. Клод ушёл с Найлом, и неизвестно, когда он вернётся и в каком состоянии.
Пока нет Клода, Дермот должен был присматривать за клубом. Интересно, что может натворить эта разношёрстная братия без присмотра Клода?
Не представляю, как Дермот сможет их контролировать, нельзя сказать, что он там в авторитете. Я уже было начала продумывать ситуацию, но вовремя вернула свои мысли на грешную землю.
Ответственности за "Хулиганов" я не несу. Это не моё дело. К тому же, у Клода отлаженная система, и Дермоту просто нужно её поддерживать.
Мне нужно было беспокоиться о другом баре, о "Мерлотте". Иногда чередуя с "Фангтазией". Ну ладно, выходит два бара. Кстати о них: загудел мой мобильный, напоминая об утренней доставке пива.
Пора было мне выдвигаться на работу.
- Позвони мне, если понадоблюсь, - сообщила я Дермоту.
Переполненный гордостью, как будто выучив умную фразу на иностранном языке, он произнёс, - Удачного тебя дня.
Приняв по быстрому душ, я натянула шорты и футболку с логотипом "Мерлотт". Времени, чтобы сушить волосы, уже не было, но я, по крайней мере, успела нанести лёгкий макияж перед тем, как выбежать из дома.
Я чувствовала себя великолепно, что позволило отрешиться от всех сверхъестественных проблем и вернуться к мыслям о "Мерлотте", особенно теперь, когда я являюсь совладельцем.
Главный конкурент - "Придорожная Закусочная Деревенщины Вика", принадлежавшая ныне покойному Виктору, - переманил львиную долю клиентов.
К нашему облегчению, новизна нашего конкурента приелась людям, и и многие наши постоянные клиенты снова вернулись.
К тому же, протесты, которые были спровоцированы тем, что владелец бара, Сэм, является перевёртышем, сошли на нет, с тех пор, как он начал посещать церковь.
Это принесло удивительный результат, и могу гордиться, что именно я это придумала.
Сначала это предложение его разозлило, но немного остыв, он пересмотрел своё решение. Он очень нервничал в своё первое Воскресенье, и всего несколько человек решились с ним пообщаться.
Но он продолжил ходить, правда, не очень регулярно; и жители стали видеть в нём в первую очередь человека, а уж потом перевёртыша. Я заняла Сэму немного денег, чтобы удержать бар на плаву.
Как я и предложила, вместо того, чтобы выплачивать долг по частям, Сэм теперь воспринимает меня как совладельца. После долгих переговоров, он поднял мне зарплату и добавил некоторые обязанности.
Я никогда раньше ничем не владела. Я даже не знала, как бы это выразить, кроме "удивительно".
Теперь, когда я взяла на себя некоторые административные заботы, а Кеннеди заняла место бармена, Сэм наслаждался небольшим заслуженным отдыхом.
Он проводил время с Джанналинн. Ездил на рыбалку, как когда-то с родителями, когда он ещё был ребёнком.
Ещё Сэм занимался обустройством своего дома (трейлер за баром) внутри и снаружи, подстригал живую изгородь, убирал двор, разводил летом цветы и помидоры, на радость остальным сотрудникам.
Вряд ли это было весёлое занятие. Но считаю, это очень мило, что Сэму нравится заботиться о своём доме, даже если он припаркован прямо за баром.
Мне доставляло огромное удовольствие наблюдать, что он скинул большой груз забот со своих плеч, когда "Мерлотт" снова оказался на плаву. Я приехала немного раньше.
У меня было время, чтобы провести небольшую ревизию в кладовой. Я полагала, что если у меня было право заниматься поставками пива, то также же могла проводить и некоторые изменения — подвергающиеся одобрению и согласию Сэма, конечно же.
Парень, управлявший грузовиком, Дафф МакКлури, прекрасно знал, куда ставить пиво. Я пересчитывала ящики, пока он их выгружал.
В первый раз я предложила ему помочь, сделать работу вместе, а Дафф заявил, что скорее ад замёрзнет, чем он согласится разделить с женщиной физический труд.
- В последнее время вы продаёте больше Michelob, - заметил он.
- Да, у нас есть несколько парней, которые решили, что только это они и будут пить, - ответила я. - В скором времени они вновь примутся за Bud Light.
- Вам нужна "Настоящая кровь"?
- Да, как обычно.
- Вампиры частенько к вам захаживают.
- Не так много, но зато регулярно, - согласилась я, мой мозг был занят подписыванием чека за доставку.
У нас было несколько дней для оплаты, но Сэм всегда платил по факту. Я считала, что это правильный подход.
- У "Вика" берут 3-4 коробки, - как бы между прочим заметил Дафф.
- Там и бар больше нашего, - занялась я подписыванием чека.
- Думаю, вампиры сейчас везде есть.
- Ага, - пробормотала я, аккуратно заполняя документ. Я очень серьёзно относилась к своим обязанностям.
Я поставила росчерк.
- Тот бар в Шривпорте, что переделали для веров, даже они берут теперь кровавые напитки.
- "Собачья шкура?"
Вроде Мустафа упомянул про вампира, болтающегося в баре веров?
- Да. Доставлял им сегодня с утра.
Новости были тревожные, но здоровяк Дафф был большим сплетником, и мне не хотелось, чтобы он знал, как потряс меня этим известием.
- Что ж, все хотят выпить, - спокойно ответила я.
- Вот твой чек, Дафф. Как Дороти?
Дафф спрятал чек в кошелёк на молнии, который хранил под пассажирским сидением.
- С ней всё в порядке - ответил он с усмешкой. - Она говорит, что у нас будет ещё один ребятёнок.
- О Боже, сколько же их у вас?
- Этот будет третьим, - ответил Дафф, качая головой с печальной улыбкой.
- Им придётся взять ссуду на обучение, сделать всё самостоятельно.
- Это будет замечательно, - сказала я, не подразумевая под этим ничего, не считая моей доброжелательности к семье МакКлури.
- Верняк, - согласился он. - Увидимся в следующий раз, Соки. Вижу, Сэм расчехлил свою удочку. Передай, чтобы наловил для меня краппи.
Когда грузовик уехал, Сэм вышел из трейлера и вошёл в бар.
- Ты сделал это нарочно, - сказала я. - Тебе просто не нравится Дафф.
- Дафф нормальный, - ответил он.
- Только вот он много болтает. Причём всегда, - сказала я поколебавшись. - Он говорит, что в "Собачьей шкуре" запасаются "Настоящей Кровью". - Я затронула больную тему.
- Серьёзно? Это очень странно.
Я не могу читать мысли двусущих так же хорошо, как человеческие, но точно могу сказать - он был очень удивлён.
Джанналинн не рассказала ему, что вампиры посещают её бар, бар для веров. Я расслабилась.
- Пойдём, я тебе кое-что покажу, - перевела я разговор. - Я тут подумала о некоторых перестановках.
- Ого, ты хочешь передвинуть мебель? - улыбка тронула его губы, когда он проследовал за мной в бар.
- Нет, хочу прикупить кое-что, - бросила я через плечо.
- Вот видишь? - я прошла в небольшое помещение, находящееся прямо у склада. - Тут, у запасного выхода. Здесь нужно сделать несколько шкафчиков.
- Зачем? - в голосе не было возмущения, он действительно хотел знать.
- Чтобы нам, девушкам, не нужно было прятать наши сумочки в твоём столе, - объяснила я.
- Да и Антуану с Д'Эриком будет где хранить свою одежду. Всем сотрудникам нужно место под личные вещи.
- Думаешь, это необходимо? - удивился Сэм.
- Жизненно необходимо, - заверила я.
- Я посмотрела каталоги, полазила в интернете и нашла оптимальные цены…
Ещё несколько минут мы поболтали о шкафчиках, Сэм проверил расходы, я пожаловалась на свои проблемы, но по-дружески.
Немного посопротивлявшись, он наконец-то согласился. Я была уверена, что так и будет. До открытия оставалось всего полчаса, и Сэм отправился в бар, чтобы нарезать лимон к чаю.
Я повязала фартук и пошла в зал проверить солонки и перечницы. Этим утром Терри приехал очень рано, чтобы убрать бар, и прекрасно справился со своей работой.
Я поправила несколько стульев.
- А ты давно поднимал Терри зарплату? - спросила я Сэма, пока не пришла другая официантка, а Антуан отправился в холодильную камеру.
- Два года назад. Он заслужил. Но я отложил прибавку до лучших времён. И думаю, нужно ещё немного подождать, пока мы окончательно не выкарабкаемся, - я кивнула, соглашаясь с ним.
Теперь имея доступ к бухгалтерии бара, я смогла убедиться, насколько аккуратно Сэм относился к подобным вещам в хорошие времена, что позволило не разориться в плохие. Индия, новая сотрудница, пришла на десять минут раньше, полностью готовая к работе.
Мне всё больше и больше нравилось работать с ней. Она была умна и прекрасно справлялась с трудными клиентами.
Поскольку единственной, кто пришёл (когда в 11:00 мы открыли бар) была наша постоянная клиентка-алкоголичка Джейн Бодехаус, Индия отправилась на кухню, чтобы помочь Антуану, включившему уже фритюрницу и разогревающему сковородки.
Индия всегда находила, чем заняться во время рабочего дня, благодаря чему он пролетал незаметно. В бар вошла Кения, одна из наших местных патрульных, и вопросительно окинула взглядом зал.
- Что тебе принести, Кения? - спросила я. - Кевина еще нет.
Кевин, другой патрульный, был глубоко влюблен в Кению, а она - в него. Они обедали здесь один-два раза в неделю.
- Моя сестра здесь? Она сказала, что будет работать сегодня, - сказала Кения.
- Индия - твоя сестра?
Кения была более чем на десять лет старше Индии, поэтому я как-то не думала об этом.
- Сводная. И да, наша мама смотрела на карту мира, когда мы родились, - сказала Кения, проверяя, развеселит ли меня это. - Она назвала нас в честь мест, где хотела бы побывать.
Имя моего старшего брата - Мадрид. А еще есть младший по имени Каир.
- Она не только страны выбирала.
- Нет, она выбрала города из соображения благозвучия.
Посчитала, что имя Египет - "труднопроизносимое". Это точная цитата. Говоря это, Кения пошла в направлении кухни, куда я ей указала.
- Спасибо, Соки.
Иностранные имена это необычно. Мама Кении, как мне кажется, была юмористкой. Моей же маме было не до развлечений. Да и когда? У неё было столько забот, когда я родилась.
Я вздохнула про себя и решила не жалеть о том, чего не могу изменить. Через окно выдачи заказов я слышала голос Кении, бодрый, чёткий и добродушный. Она поздоровалась с Антуаном и сказала Индии, что Каир починил её машину, и она может её забрать после работы.
Я оживилась, когда сразу после ухода Кении в бар вошёл мой братец. Вместо того, чтобы присесть за столик, он направился ко мне.
- Думаешь, мне подойдет имя Голландия? - спросила я его, и Джейсон удивленно посмотрел на меня.
- Неа, тебе подходит имя Соки, - ответил он. - Слушай, Сок, я собираюсь сделать это.
- Сделать что?
Он нетерпеливо посмотрел на меня. Я бы сказала, что он не так планировал начать разговор.
- Я собираюсь сделать предложение Мишель.
- Это великолепно! - в моём голосе был неподдельный энтузиазм. - Правда, Джейсон, Я так рада за тебя. Уверена, она ответит "да".
- Я хочу всё сделать правильно, - сказал он, на этот раз сам себе.
Первый его брак с самого начала был ошибкой, и закончился ещё хуже, чем зачался.
- У Мишель есть голова на плечах, - добавила я.
- Она уже не ребёнок, - согласился он. - На самом деле, она немного меня старше, но ей не нравится, когда я говорю об этом.
- Ты же и не будешь, правда? Я серьёзно, - предупредила я. Он мне улыбнулся.
- И я серьёзно. К тому же, она не беременна, у неё есть работа, приносящая доход.
Чего нельзя было сказать о его первой жене. - Удачи, братишка.
Я обняла его. А он одарил меня широкой улыбкой, сразившей до этого многих женщин.
- Попрошу её руки сегодня после работы. Хотел тут пообедать, но я слишком взволнован.
- Расскажи потом, что она ответит. Я буду держать за вас кулачки, - и улыбнулась ему вслед, когда он вышел из бара.
Он никогда не был таким счастливым и взволнованным. "Мерлотт" стал заполняться людьми, и я была слишком занята, чтобы раздумывать.
Мне нравилось здесь работать, находясь среди людей, я всегда в курсе происходящего в Бон Темпс. Но с другой стороны, иногда я слишком много знаю.
Это довольно хрупкая грань - слушать новости ушами и не слышать людей в своей голове. Не удивительно, что многие считают меня чудачкой.
По крайней мере, большинство слишком милы, чтобы называть меня Сумашедшей Соки. И мне нравится думать, что я часть этого общества.
Зашла пообедать Тара со своей помощницей МакКенной. Моя беременная подруга выглядела даже толще, чем накануне в "Хулиганах".
Так как она пришла не одна, я не смогла поговорить с Тарой о том, что меня волновало. Чем закончился их разговор с ДжейБи по поводу его второй работы в стриптиз-клубе?
Даже если он и не разглядел в толпе свою супругу, то должен понимать, что мы обязательно сообщим ей об этом.
Но её мысли занимал магазин, а когда она закончила планировать пополнение запасов нижнего белья, то сосредоточилась на меню "Мерлотт", очень ограниченной части меню, которое она знала, как свои пять пальцев. Тара пыталась прикинуть, что она сможет съесть без последствий и сколько калорий может себе позволить, чтобы не взорваться в прямом смысле слова.
Размышления МакКены тоже ничем мне не помогли. Хотя она и обожала быть в курсе всех событий Бон Темпс, но о работе ДжейБи она ничего не знала.
Ей было бы очень интересно, расскажи я про это. МакКенне бы понравилось быть телепатом в ее двадцать четыре.
Вот только после того, как она бы наслушалась того, чего я больше слушать не могу, когда хочется, чтобы эта способность уснула, хочется избавиться от нее… Да я с радостью поставила бы МакКену за барную стойку и передала ей свою телепатию… Короче, спустя денек-другой, ей бы уже это так сильно не нравилось.
Тара даже не пошла в дамскую комнату, просто потащила МакКену к выходу. Наши взгляды встретились. Она была не готова рассказывать, пока не готова.
Когда закончилось время обеда, занятыми были только два столика Индии. Я отправилась в кабинет Сэма, чтобы заняться бесконечной бумажной работой.
Кучу древесины угробили ради этих бумаг, и это казалось мне очень печальным. Я старалась заполнить все, что возможно, через интернет, хотя у меня выходило очень медленно.
Сэм заглянул в кабинет, чтобы взять из стола отвёртку, и я задала ему вопрос по форме заполнения налоговых документов.
Когда он наклонился, чтобы посмотреть документы, вошла Джанналинн.
- Привет, Джанналинн, - воскликнула я.
Я даже не взглянула на нее, потому что распознала ее ментальный профиль еще до того, как она вошла, а еще я усиленно пыталась сосредоточиться на заполнении формы, пока не позабыла подсказки Сэма.
- Привет, Джен, - произнёс Сэм.
Я почувствовала, что он улыбается. В ответ стояло гробовое молчание.
- Что? - уточнила я, заполняя следующую форму.
Когда я, наконец, подняла глаза, то увидела, что Джанналинн приняла угрожающую позу, ее глаза округлились и выглядели дико, ноздри раздувались. Все ее поджарое тело излучало агрессию.
- Что? - повторила я. - На нас напали?
Сэм молчал. Я развернулась в кресле так, чтобы видеть его лицо, он тоже выглядел напряжённым.
Лицо его было - одно сплошное предупреждение.
- Мне оставить вас наедине? - я попыталась встать и протиснуться между ними.
- Это надо было сделать ещё перед тем, как я вошла, - отрезала Джанналинн. Её кулаки напоминали мне небольшие молотки.
- Что… стоп! Ты считаешь, что мы тут с Сэмом в кабинете развлекаемся? - несмотря на предупреждение Мустафы, я была неприятно удивлена.
- Милая, мы заполняем документы для налоговой. Или ты считаешь, что в общение с налоговой службой, есть что-то эротическое?
Пауза затянулась, я уже живо представила, как буду болтаться подвешенной задницей вниз, но постепенно напряжение стало спадать. Я отметила, что Сэм не сказал больше ни слова, пока Джанналинн окончательно не успокоилась.
Я сделала глубокий вздох.
- Сок, не оставишь нас на минутку? - Сэм был явно зол.
- Ещё бы! - я выскользнула из кабинета как ужаленная.
Я бы предпочла драить мужской туалет после попойки, чем остаться в кабинете Сэма.
Индия помогала Д'Эрику убирать со столов. Взглянув на меня, она улыбнулась.
- Подпалили хвост лисице? - спросила она. - Жуткая подружка Сэма?
- Лучше займусь тут делами, - кивнула я.
Хорошая возможность, чтобы стереть пыль с бутылок и стеллажей за барной стойкой, я аккуратно собрала все бутылки, вымыла полку и перешла к следующей.
Хотя я и не могла не думать о происходящем в кабинете Сэма, но ещё раз напомнила себе, что это не моё дело.
К тому моменту, когда появились Сэм с Джанналинн, бар сверкал своей чистотой.
- Извини, - в её голосе не было ни грамма искренности. Но я кивнула в знак благодарности.
Джанналинн полагала, что Сэм сделает всё, что она захочет. Боже мой! Думаю, она была бы счастлива, если бы я умерла. И когда она вышла из бара, Сэм пошёл её проводить и попрощаться.
Или убедиться, что она села в свою машину. Или и то и другое. К тому времени как он вернулся, я была уже так взвинчена, что готова была пересчитывать зубочистки в пластиковых дозаторах.
- Мы можем заняться бумажной работой завтра, - не останавливаясь, бросил мне Сэм. Он избегал встречаться со мной взглядами, определённо, очень смущаясь.
Это всегда полезно, дать людям время оправиться от такого, особенно парням, поэтому я позволила Сэму эту слабость.
Пришла компания рабочих из Норкросса, их смена закончилась, и веселье шло полным ходом.
Мы с Индией составили столики, чтобы они смогли разместиться. Я всё думала о молодых женщинах-верах, пока работала.
Мне приходилось сталкиваться и с более агрессивными существами, но в Штатах было довольно мало женщин-лидеров стай, особенно на юге страны.
Все самые известные веры женского пола, которых я знала, были крайне жестоки. Я задавалась вопросом, может, эта агрессия объясняется исторически сложившимся мужским управлением в стаях.
Джанналинн не была психопаткой, как сестрички Пелт и Марни Стоунбрук. Она прекрасно осознавала свои нрав и возможности.
Мне пришлось прервать свои размышления - компании из Норкросса нужно было отнести заказ.
Сэм вернулся за барную стойку, а я поспешила к Индии. Постепенно всё вернулось в нормальное состояние.
Когда я собиралась уходить, вошли Джейсон и Мишель. Они держались за руки, а на лице брата сияла улыбка. Не трудно было догадаться, какой он получил ответ.
- Похоже, мы скоро станем сестрёнками, - сообщила Мишель, а я заключила её в сердечные объятия. А Джейсона обняла даже с большей радостью.
Я могла слышать его мысли, они были очень запутанными, но все исключительно радостные.
- Вы уже решили с датой?
- Ничто не мешает сделать это как можно быстрее, - сообщил Джейсон. - Мы оба уже были в браке, в церковь не ходим, так что венчаться нам ни к чему.
Меня это расстроило, но я предпочла держать рот на замке. Вставив свои пять копеек, ничего не выиграешь, а потерять можно всё. Тем более, они уже взрослые люди.
- Я думаю, мне предстоит слегка подготовить Корки - сказала Мишель, улыбаясь. - Я не думаю, что он не будет сильно возражать против моего повторного брака, но я бы хотела расстаться с ним по-хорошему.
Мишель все еще работала на своего бывшего свекра, который, казалось, заботился о Мишель гораздо больше, чем о своем собственном ленивом сыне.
- Значит, все случится уже скоро. Я надеюсь, вы не против, если я приду?
- Конечно, Соки, - обнял меня Джейсон. - Мы не собираемся тайно жениться или что-то подобное. Нам просто не нужна пышная свадьба. Просто немного отметим дома потом. Правда, милая? - он передал слово Мишель.
- Конечно, - согласилась она. - Поставим гриль, возможно, Хойт тоже свой принесёт, и будем готовить, кто что принесёт. А остальные гости могут взять с собой напитки, овощи и сладкое. Хорошо проведём время, никого не напрягая.
Свадьба-барбекю. Практично и ненапряжно. Я попросила заранее сообщить, что мне лучше захватить с собой.
Когда было покончено с любезностями, они ушли, все ещё держась за руки и улыбаясь.
- Ещё одного вывели из игры? - пошутила Индия. - Как тебе эта новость, Соки?
- Мне безумно нравится Мишель, так что я очень счастлива!
- Они обручились? - подошёл Сэм.
- Да, - на моих глазах появилось несколько слезинок от радости.
Сэм всеми силами старался выглядеть радостным, хотя в его романтических отношениях сейчас было мало позитива.
Всё раздражение, которое я испытала в ситуации с Джанналинн, окончательно растаяло. Мы с Сэмом дружим уже много лет, за это время он сменил не одну девушку.
Я подошла к барной стойке и облокотилась.
- Для них это уже второй брак. Им действительно хорошо вместе.
Он кивнул. Воспринимая моё молчание, как нежелание продолжать обсуждать вспышку ревности Джанналинн.
- Кристал совсем не подходила твоему брату; а вот Мишель - то, что надо.
- В общем, да - согласилась я.
Когда позвонила Холли и сказала, что ее машина не заводится, но Хойт над этим работает, я все ещё была в Мерлотте, так как ДжейБи опаздывал на 10 минут.
Мой приятель, подпольный стриптизёр, выглядел как всегда бодрым и статным. Было что-то такое в ДжейБи, добродушность и простота в сочетании с привлекательной внешностью.
Он напоминал мне свежеиспечённый каравай.
- Привет, дружище, - окликнула я его. - Могу чем-нибудь помочь?
- Соки, я тебя видел прошлой ночью, - он ждал глобальной реакции.
- И я тебя видела.
И почти обнажённым, добавила я про себя.
- Тара была там, - как будто это была для меня новость. - Я видел, как она уезжала.
- Угу, была, - я согласилась.
- Она разозлилась?
- Она была очень удивлена, - начала я осторожно. - Неужели вы не поговорили на эту тему прошлой ночью?
- Я вернулся довольно поздно. Спал на диване. А когда проснулся, она уже уехала в магазин.
- Ах, ДжейБи, - покачала я головой. - Дорогой, ты должен поговорить с ней.
- Ну что сказать? Я знаю, мне нужно было ей сразу всё рассказать.
- Я просто не мог придумать, как ещё заработать денег, - махнул он рукой. - От магазина доход не велик, и я получаю немного. Да и страховки нет нормальной. Близнецы! Будет огромный счёт за больницу. А что если один из них приболеет?
Было так соблазнительно сказать ему, что он может об этом не беспокоиться, но с точки зрения здравого смысла, у него была уйма причин для беспокойства…это было бы слишком высокомерно с моей стороны, заявить, что тут не о чем беспокоиться.
ДжейБи поступил так, как могло придти в голову только ему. Он нашёл способ заработать денег, используя свои способности. Его фиаско заключалось в том, что он, не сообщив жене, каждую неделю раздевался для других женщин.
Мы ещё немного поболтали, пока ДжейБи пил пиво в баре. Сэм сделал вид, что он слишком занят, чтобы прислушиваться разговору.
Я посоветовала ДжейБи приготовить Таре что-то особенное этим вечером или заскочить в Уолл-Март и прикупить небольшой букет. Возможно, сделать массаж ног и спины, чтобы она почувствовала себя любимой и желанной.
- И не говори ей, что она сильно поправилась! - сказала я, тыча пальнем ему в грудь.
- Просто не смей! Ты скажешь ей, что она красива, как никогда прежде, потому что носит твоих детей под сердцем!
ДжейБи выглядел так, будто собирался сказать - Это же не правда - и он действительно так думал.
Он посмотрел мне в глаза и сжал губы.
- Не имеет значения, что это не так. Ты скажешь ей, что она выглядит прекрасно! - отрезала я.
- Я знаю, что ты её любишь. - ДжейБи отвёл глаза, словно прикидываю правдивость данного заявления, а затем закивал.
- Я её люблю, - улыбнулся он.
- Она дополняет меня, - гордо произнёс он. ДжейБи - заядлый киноман.
- Вот, а ты просто дополнишь её, - согласилась я с ним. - Ей нужно чувствовать себя красивой и желанной, потому что она ощущает себя сейчас огромной, неуклюжей и неловкой. Говорят, беременность - это довольно тяжело.
- Я постараюсь, Соки. Можно тебе позвонить, если она не успокоится?
- Да, но я уверена, у тебя всё получится. Просто будь любящим и искренним, и она обязательно оттает.
- Мне нравится стриптиз, - сказал он неожиданно, когда я отвернулась.
- Да, я заметила.
- Я был уверен, что ты меня поймёшь. - ДжейБи допил пиво и поехал в тренажерный зал в Кларис.
- Тот ещё был у тебя денёк, - подошла Индия. - Сэм и Джанналин, Джейсон и Мишель, ДжейБи и Тара.
Эти размышления не очень то её радовали.
- Ты ещё встречаешься с Лолой? - Хотя я знала ответ, но всегда лучше спросить.
- Неа. Ничего не вышло.
- Мне жаль, - сказала я. - Может быть однажды нужная женщина просто войдет в двери бара, и у тебя все наладится.
- Надеюсь, - Индия выглядела удрученной.
- Я не фанатка брачных отношений, но уверена, что мне бы понравилось что-то постоянное. На свиданиях я смущаюсь.
- Мне тоже не особо удаются свидания.
- Вот почему ты встречаешься с вампиром? Чтобы отпугивать остальных?
- Я его люблю, - сказала я уверенно. - И поэтому встречаюсь с ним. - Я не стала уточнять, что с человеческими парнями мне нечего ловить.
Только представьте себе, что можешь читать мысли того, с кем встречаешься. Нет, на самом деле в этом нет ничего прикольного.
- Зато не надо быть все время начеку - заметила Индия, между прочим.
- Он милый - заметила я - и заботится обо мне.
- Они….Я не знаю, как спросить…, ну, они холодные, да? Индия была не первой, кто пытался спросить меня об этом деликатно.
Не думаю, что существует деликатный способ.
- Не комнатной температуры - ответила я и решила поставить на этом точку, так как все остальное просто никого не касается…
- Черт - сказала она, немного погодя.
Еще какое-то время спустя, она изрекла: - Фу.
Я пожала плечами в ответ. Она открыла рот, как будто хотела спросить еще что-то, а потом закрыла его.
К счастью для нас обеих, посетители за ее столиком дали знак, что хотят рассчитаться, а один из друзей Джейн Бодхаус пришел по ее душу, так что нам обеим было чем заняться.
В конце концов, Холли все-таки появилась, чтобы подменить меня, жалуясь на свою колымагу. Индия отрабатывала сегодня двойную смену, поэтому не стала снимать свой передник. Я, как обычно, махнула Сэму на прощанье и довольная вышла за двери бара.
Я заскочила в библиотеку как раз перед ее закрытием, а потом остановилась у почты, чтобы купить марок в автомате.
Там я встретила Халли Бельфлер, засланную с тем же поручением, мы были рады встретиться. Ну, вы понимаете, как иногда бываешь, рад кому-то, кто не путается вечно под ногами.
Халли и я, по правде говоря, у нас было мало общего: мы не были ни родственниками, ни подружками в школе, не разделяли общих интересов, но, не смотря на все это, испытывали взаимную симпатию друг к другу.
Животик Халли значительно округлился, она выглядела настолько цветущей, насколько Тара смотрелась развалиной.
- Как дела у Энди? - спросила я.
- Он так беспокоится за ребенка, что не спит ночами, - ответила она. - Звонит мне с работы, чтобы узнать как мои дела и сколько раз шевелился ребенок.
- Сошлись на имени "Кэролайн"?
- Да, он был просто счастлив, когда я это предложила. Бабушка вырастила его и была прекрасной женщиной, хотя и немножечко пугающей.
Халли улыбнулась. Кэролайн Бельфлер не просто немножечко пугала. Она была последней истинной леди в Бон Темпс.
А ещё она была правнучкой моего друга Билла Комптона. А ребёнку Халли он уже будет пра-пра-пра-прадедом. Я рассказала ей о женитьбе Джейсона, она искренне порадовалась за него.
Как и бабушка Энди, она была очень вежливой, но в сотню раз добрее. Хотя я была рада встретить Халли, но едва села в машину, на меня накатила грусть.
Я повернула ключ зажигания, но не спешила разворачиваться. В общем, я вполне счастливая женщина.
Но вокруг меня тоже кипела жизни, которая оказывала на меня влияние, а у меня не… Я резко прервала свои размышления. Ещё не хватало себя жалеть.
То, что я не замужем и не беременна, ещё не повод, ощущать себя островком в бурной реке.
Я быстренько встряхнула себя и отправилась заканчивать остальную часть дел. Когда я поймала взглядом Фэй де Леон, выходящую из "Граббит Квик", моё мнение переменилось.
Фэй беременела уже шесть раз, она была одного возраста со мной. Как-то она сказала Максин, что не хотела три последних беременности.
Но её муж любил видеть её беременной, также он любил детей, а Фэй позволяла использовать себя "как щенячий питомник", как выражалась Максин. Да, подходящая формулировка, в самом деле.


Я ужинала, смотрела телевизор и читала одну из новых библиотечных книг той ночью, и чувствовала себя так хорошо, совсем одной, каждый раз, когда думала о Фэй.






















Глава 3

На следующий день на работе не происходило ничего особенного. И я правда наслаждалась этим. Просто принимала заказы, разносила напитки и еду, получая чаевые.
Кеннеди Киз была в баре. Я беспокоилась, что они с Дэнни продолжали ссориться, хотя, он скорей всего пропадал на своей второй работе - организации, которая занималась поставками строительных материалов.
К моему сожалению, Кеннеди была подавлена и печальна; но мне совсем не хотелось слушать о ее проблемах в личной жизни - вообще, ни о чьих проблемах. У меня своих навалом.
Мне приходилось сознательно блокировать чтение мыслей окружающих людей. Хотя в последнее время у меня получалось все лучше и лучше, как и сейчас.
Мне проще с двусущими, так как их мысли не настолько четки как у людей; Я могу уловить только смысл или эмоцию, время от времени. Даже среди людей встречаются те, кого читать проще, чем остальных.
Но пока я не научилось блокировать чужие мысли, это было похоже на то, как будто я слушаю десять радио станций одновременно. Трудно вести себя нормально, когда такой бардак в твоей голове, и при этом нужно еще слушать, что люди говорят вслух.
Сейчас в моей жизни наблюдается умиротворяющий период краткого затишья. И я все пытаюсь убедить себя, что встреча с Фелипе пройдет без осложнений: он поверит в то, что мы либо не убивали Виктора, либо, что его смерть была оправданной.
Но я не спешила встретиться с ним, чтобы выяснить это. Я задержалась в баре немного посплетничать, а по дороге домой заехала на заправку. Умяв сандвич с цыпленком от Соник, я направилась домой.
Летом солнце садится так поздно, что вампиры проспят еще пару часов. Никто из "Фангтазии" не подавал признаков жизни, а я даже не подозревала, к сколько они меня там ожидают.
Я просто знала, что должна выглядеть мило, так как это важно для Эрика. Дермота не было дома. Я надеялась, что Клод уже вернулся из своего таинственного путешествия в страну Фейри, но даже если это и так, то он не дал о себе знать.
Мне некогда было сегодня думать о проблемах фейри, голова была забита вампирскими заботами. От волнения я смогла съесть только половину бутерброда. Пролистав почту, выкинула ненужную в мусорное ведро.
Я выудила счёт за электричество, который бросила вместе с рекламными проспектами мебели. Взглянула на сумму. Лучше бы Клоду вернуться из своей Волшебной страны, мой счёт увеличился в два раза, так как он безрассудно использовал электроэнергию.
Мне бы хотелось, чтобы Клод оплатил свою часть. Водонагреватель был газовый, и этот счёт был тоже намного выше обычного. Я положила Шривпортскую газету на кухонный стол, чтобы позже прочесть, и отправилась сначала в душ, а потом планировала сделать причёску и накраситься.
На улице было очень жарко, и мне не хотелось надевать брюки, но шорты, по мнению Эрика - слишком неформальный наряд. Я вздохнула, смирившись с неизбежным, и начала перебирать свои летние платья. К счастью, у меня ещё было время, чтобы побрить ноги. Эрик находил это занятие увлекательным и странным.
Моя кожа была гладкой и загорелой, так как летний сезон уже был в самом разгаре. Волосы стали на несколько тонов светлее, а благодаря небольшой стрижке у Эммануэля несколько недель назад, выглядели очень аккуратно. Я надела белую юбку, ярко-голубую блузку без рукавов и широкий чёрный кожаный ремень, который перестал сходиться на Таре.
Мои чёрные босоножки ещё были в прекрасной форме. Рука остановилась у комода. Внутри него, замаскированный пуховкой, лежал могущественный волшебный предмет, называемый фейри "клавиель дор". Мне и в голову не приходило носить его с собой.


Часть меня боялась утратить силу клавиель дор. Если использовать его опрометчиво, то это всё равно, что глушить рыбу ядерным взрывом. Это редкий и древний подарок влюблённого фейри. Думаю, для фейри это что-то типа яйца Фаберже, только волшебного.
Мой дедушка, не тот, что человек, а тот что получеловек и полуфейри, Финтан, близнец Дермота, подарил его моей бабушке Адель, которая спрятала его как можно дальше. Она никогда не рассказывала мне о нём, я нашла его только когда расчищала чердак.
Чтобы узнать, что это, и какими свойствами обладает, потребовалось достаточно времени. Только полудемон, адвокат Десмонд Каталиадес, знал, что он находится у меня…. Хотя, возможно ещё моя подруга Амелия, я ведь просила её рассказать мне о возможностях клавиель дор.
Я продолжала его прятать, как делала моя бабушка. Нельзя же всегда носить с собой оружие, опасаясь, что кто-нибудь захочет на тебя напасть, не так ли? Хотя клавиель дор и был подарком влюблённого, а не оружием, его использование могло привести к не менее ужасным последствиям.
Клавиель дор исполнял желание обладателя. Это желание должно было быть личным, во благо владельца или того, кого он любит.
Но некоторые возможные сценарии меня пугали. Что если я пожелаю не попасть под машину, а она врежется в другую и погибнет целая семья? Или, если я пожелаю, чтобы ожила моя бабушка, где гарантии, что вместо живой бабушки я не получу её труп?
Теперь я понимала, почему бабуля убрала его от греха подальше. Думаю, она просто боялась его возможностей, и, возможно, считала, что христианин не должен использовать магию, чтобы изменить свою судьбу.
С другой стороны, клавиель дор мог спасти жизнь бабуле, когда на неё напали, но он лежал в тайнике в столе, и она погибла. Это как платить за тревожную кнопку и забыть ее на кухне, там, где ты не можешь ее достать, когда она нужна.
Его нельзя брать с собой. Он не может быть использован во зло, да и во благо тоже. Если одно желание его использовать может привести к катастрофическим последствиям, то также опасно и его хранение. Стоит кому-нибудь из сверхъестественных существ узнать, что у меня есть столь фантастическая вещь, моя жизнь будет в большей опасности, чем даже сейчас.
Я открыла ящик комода, чтобы полюбоваться на подарок любимой бабули. Клавиель дор был нежно голубого цвета и по форме напоминал пудреницу, именно поэтому я хранила его среди косметики.
По краю крышки шла золотистая полоса. Но она не открывалась, никогда не открывалась. Я не знала, как его "включить". В моих руках клавиель дор излучал тепло, подобное тому, что испытываешь рядом с Найлом, только во много раз больше. Мне так и хотелось положить его в свою сумочку.
Я протянула руку, вытащила его из ящика и повертела в руках. Погладила гладкую поверхность, испытав огромное удовольствие от прикосновения к нему, и взвесила в уме возможность риска, если взять его с собой.
В конце концов, я снова спрятала его в ящик, прикрыв пуховкой. Зазвонил телефон, и Пэм сообщила: - Встречаемся в 21:00 дома у Эрика.
- Я думала, что надо приехать в "Фангтазию", - удивилась я. - Ладно, собираюсь.
Не удостоив меня ответа, Пэм повесила трубку. Вампиры никогда не отличались знанием телефонного этикета. Пока я красила губы перед зеркалом, телефон зазвонил снова.
- Алло.
- Соки, - в трубке послышался низкий голос Мустафы.
- Не приезжай до 22 часов.
- Да? Ну, ладно, - это было более удобное время. Мне не хотелось опаздывать, ведь было ещё несколько дел, которые мне нужно закончить до отъезда.
Я прочитала молитву и разобрала кровать, в знак того, что хотела бы вернуться ночевать домой. Полила на всякий случай цветы. Ещё раз проверила почту, но не нашла там ничего интересного. И, окинув себя с ног до головы в зеркало, вышла из дома.
У меня было достаточно времени. Я слушала весёлую музыку по дороге в Шривпорт, подпевая под саундтрек фильма "Лихорадка субботнего вечера ". Мне безумно нравился молодой танцующий Траволта. А петь я могла, только находясь одна.
Я отстегнула ремень безопасности, думая, что "Остаться в живых" могла бы стать гимном моей жизни. К моменту, как я остановилась возле домика охраны у ворот дома Эрика, я уже не так беспокоилась за грядущий вечер. Мне было гораздо интереснее знать, куда подевался Дэн Шелли.
Новый ночной охранник, мускулистый парень, которого согласно бейджу звали "Винс", махнул мне, чтобы я проезжала без какой-либо проверки.
- Наслаждайся вечеринкой - крикнул он.
Слегка удивленная, я улыбнулась и помахала ему в ответ.
Я то думала, это будет серьезное мероприятие, но, очевидно, этот визит "Великого и Ужасного" начался на дружеской ноте.
Хотя предполагаемые соседи Эрика и косились на машины, припаркованные на улице, я тоже припарковалась там, так как не хотела, чтобы мне заблокировали выезд.
Широкая подъездная дорожка слева от двора, ведущая вверх к гаражу Эрика, была забита до отказа. Я никогда не видела там столько машин. До меня доносилась музыка из дома, хотя она и не было громкой.
Вампирам не нужно было включать музыку громко. В отличии от людей, они слышали намного лучше. Я завела машину и села за руль, пытаясь собраться с мыслями перед тем, как отправляться в логово льва.
Почему я не отказалась, когда Мустафа сообщил о встрече? До этого момента я даже не допускала мысли, чтобы остаться дома. Причина этому в моей любви к Эрику? Или я настолько погрязла в вампирском мире, что мне даже не пришло в голову отказаться?
А может и то и другое. Я повернулась, чтобы открыть дверь машины, как вдруг заметила Билла, стоящего прямо напротив неё. Я вскрикнула от неожиданности.
- Тебе обязательно так делать! - брюзжала я, весьма довольная тем, что мне удалось скрыть свой страх под маской гнева.
Я выскочила с водительского сидения и хлопнула дверью.
- Милая, разворачивайся и возвращайся в Бон Темпс, - сказал Билл. В свете уличных фонарей мой бывший возлюбленный выглядел ещё бледнее, чем обычно, если не считать чёрных как пропасть глаз.
Густые тёмные волосы и одежда того же цвета оттеняли сильный контраст, словно он был покрыт люминесцентной краской, как таблички с указанием номера дома.
- Именно об этом я и размышляла в машине, - призналась я. - Но уже слишком поздно.
- Тебе лучше уйти, - повторил он.
- Ну да, и оставить Эрика на произвол судьбы, - в моём голосе послышались вопросительные нотки.
- Сегодня он может обойтись без тебя. Прошу, уезжай домой, - Билл взял своей холодной рукой мою, и я почувствовала лёгкое давление.
- А тебе лучше рассказать мне, что тут происходит.
- Фелипе притащил с собой кое-кого из своих вампиров. Они решил осушить пару баров, прихватив с собой людей, чтобы бухать вместе с ними…и из них. Их поведение….ну, в общем, если ты помнишь Диану, Лиама и Малькольма, так вот они просто цветочки….
Эти три вампира, которые теперь окончательно мертвы, как ни в чём не бывало занимались сексом у меня глазах и не только этим.
- Да, помню.
- Фелипе обычно более сдержан, чем они, но сегодня находился в приподнятом настроении.
- Я уже сказала Эрику, что приду, - ответила я и перевела дух. - Боюсь Фелипе может расстроиться, если я, как законная жена Эрика, не буду присутствовать здесь.
Эрик настаивал на этом статусе, потому что это давало некоторую защиту.
- Эрик переживёт твоё отсутствие, - настаивал Билл.
Если бы он хотел продолжить свои слова, то наверняка бы это звучало как: "Но ты можешь не пережить своё присутствие".
- Я торчу тут в роли охраны, меня туда не пустили, и не смогу защитить тебя.
Оставить клавиель дор дома, было ошибкой.
- Билл, я сама могу о себе позаботиться, - успокоила я его. - Пожелай мне удачи, слышишь?
- Соки…
- Мне нужно идти.
- Тогда, желаю удачи, - в его голосе не было эмоций, чего нельзя сказать о глазах.
У меня был выбор. Я могла соблюсти все формальности и войти через парадную дверь; мощеная тропинка вела от подъездной дорожки, через двор к массивной парадной двери. По обе стороны от тропинки рос креп мирт, который на данный момент был в самом цвету.
В противном случае, я могла подняться выше по подъездной дорожке, зайти прямо в гараж и войти в дом через кухню. Именно этот вариант я и выбрала. В конце концов, это мой дом в большей степени, чем кого-либо из Невадских гостей.
Я шла по дорожке, каждый шаг отчётливо слышался в тишине ночи. Дверь кухни была не заперта, что было необычно. Я заглянула в пустое и бесполезное помещение. Странно, при наличии гостей, логично было бы выставить здесь охрану.
Наконец-то я заметила Мустафу Хана у французского окна в задней части кухни, за обеденным столом, за которым никто и никогда не обедал. Он смотрел в ночь.
- Мустафа? - окликнула я его.
Мужчина, дневное лицо Эрика, обернулся. В его позе читалось напряжение. Он кивнул вместо приветствия. Несмотря на ночь, Мустафа носил тёмные очки. Я оглянулась в поисках его тени, но Уоррена нигде не было.
В первый раз в жизни я пожалела, что не могу читать его мысли - его разум также непрозрачен для меня, как и у других знакомых мне веров. По спине поползли мурашки, даже не знаю, почему.
- Как там дела? - я старалась говорить как можно тише.
Немного помедлив, он ответил, стараясь говорить также тихо.
- Может, мне стоило устроиться к каким-нибудь дурацким гоблинам. Или вступить в стаю и пойти под начало Алсида. Всё лучше, чем это. На твоём месте, я бы оттащил свою задницу в машину и уехал. Я здесь только потому, что Эрик мне за это отлично платит.
Это всё больше начинает напоминать завязку сказочной истории:
Один человек: По мосту идти нельзя, это опасно.
Героиня: Но мне нужно пройти через мост.
Другой человек: Ради своей безопасности, не ходи через мост!
Героиня: Но я должен пройти через мост.
В сказке должен быть еще третий человек; их всегда три. Может я его еще не встретила. Страх тонкой струйкой сочился вниз по спине как пот. И тут я четко поняла, что не хочу пересекать мост.
Может, мне потихонечку улизнуть? Но в кухню вошла Пэм, и пути обратно уже не было.
- Слава богу, ты здесь, - её британский акцент стал ещё заметнее, чем обычно. - Я боялась, что не придёшь. Фелипе уже спрашивал про тебя.
- Но вы сами изменили время, - сказала я озадаченно. - Мустафа сказал мне быть здесь… - я бросила взгляд на микроволновку. - Прямо сейчас.
Покачав головой, Пэм бросила взгляд на Мустафу, скорее озадаченный, чем раздражённый.
- Позже поговорим, - сказала она ему и нетерпеливым жестом поманила меня.
Я задержалась на минутку, чтобы убрать свою сумку в один из кухонных шкафчиков, просто потому, что кухня в вампирском доме - самое подходящее место для хранения вещей. Прежде чем проследовать за Пэм, я натянула на лицо улыбку.
Я не удержалась и обернулась на Мустафу, но всё, что я увидела это пустоту в чёрных линзах тёмных очков, и снова перевела взгляд перед собой. Когда вокруг тебя одни вампиры, всегда лучше смотреть в оба.
Весь оригинальный дизайн дома Эрика был запечатлен в журнале "Интерьеры Луизианы", хотя вряд ли фотограф узнал бы эту комнату сегодня. Полосатые занавески на окнах были плотно задернуты. Не было и намека на свежие цветы.
Большое помещение было заполнено разношёрстной компанией, состоящей из людей и вампиров. Слева от меня, около обеденного стола, который Эрик использовал для деловых переговоров, танцевали мускулистый крашеный блондин и молодая девушка.
Когда я вошла, они перестали танцевать и перешли к шумным поцелуям с языком. Вампир с квадратной челюстью пил кровь у грудастой девахи в кресле, делая это крайне не аккуратно.
На обивке виднелись капли крови. Именно это и разозли меня больше всего. А тот факт, что незнакомая рыжеволосая вампирша вытанцовывает на журнальном столике Эрика под старый диск "Роллинг Стоунз", только подлил масла в огонь.
Другой вампир с густыми тёмными волосами наблюдал за ней с будничным интересом, как будто видел это зрелище уже много раз, но всё ещё наслаждался. Её шпильки царапали и царапали деревянную поверхность столика, одного из любимых приобретений Эрика.
Моя улыбка поползла вниз, как сводка биржевых новостей. Беглый взгляд на Пэм дал мне понять, что она всеми силами пытается придать своему лицу отсутствующее выражение. Сделав огромное усилие над собой, я постаралась сделать то же самое.
Проклятье, мы только сменили ковровое покрытие и перекрасили стены после событий с Алексеем Романовым! Теперь снова чистить мебель и искать полировщика.
Я напомнила себе, что сейчас есть проблема посерьёзнее, чем пятна и царапины. Билл был прав. Мустафа был прав. Это не то место, где мне следует находиться. Несмотря на слова Пэм, слабо верится, что мир вампиров будет по мне скучать.
Все они были слишком заняты. Но тут мужчина, наблюдавший за танцовщицей, обернулся и посмотрел в мою сторону, и я поняла, что это полностью одетый (хоть за это спасибо) Фелипе де Кастро. Он улыбнулся мне, и острые белые клыки сверкнули в свете люстр.
Да, он наслаждался танцем.
- Мисс Стакхаус! - лениво поприветствовал он меня.
- Я уже боялся, что вы не появитесь сегодня. Прошло так много времени с тех пор, как я имел удовольствие вас последний раз видеть.
Так как Фелипе имел сильный акцент, то мое имя в его устах скорее звучало как "Меес Стекхусс!"
При первой нашей встрече, король был одет, клянусь, только в плащ. Сегодня же на нём были серая рубашка, серебристая жилетка и тёмные брюки.
- Да, давно это было, Ваше Величество, - это всё, что пришло мне в голову. - Прошу прощения, что не смогла вас встретить. А где Эрик?
- В одной из спален, - ответил Фелипе, все еще улыбаясь. У него были аккуратные чёрные усы и бородка. Король Невады, Арканзаса и Луизины был невысокого роста.
Поразительно красивый. В нём чувствовалась энергия, которая привлекала, но не меня и не сегодня. Фелипе - стопроцентный политик, и как я слышала, конечно же, бизнесмен.
Не говоря уж о том, сколько он скопил денег за всю свою долгую жизнь. Я ответила дежурной улыбкой королю, стараясь не подавать вида, как сильно расстроена. Гости из Невады вели себя не лучше, чем, скажем, пожарные из маленького городка, приехавшие на съезд в Новый Орлеан. Хоть эти "туристы" и были из Лас-Вегаса, они тоже сочли необходимым оторваться по полной в Шривпорте… что явно не делало им чести.
"В одной из спален" звучало паршиво, но, конечно, именно на это Фелипе и рассчитывал.
- Лучше мне сообщить ему, что я пришла, - сказала я и повернулась к Пэм.
- Идём, подружка, - Пэм взяла меня за руку, сегодня мне было это необходимо, и я почувствовала успокоение.
На её лице все еще была ничего не выражающая, восковая маска. Пока мы шли по комнате (мускулистый парень, оказывается, не занимался сексом со своей партнёршей, но до этого оставалось совсем немного), Пэм прошипела: - Ты это видела? Кровь никогда не оттереть с обивки.
- Будет не настолько сложно навести порядок, как после той ночи, когда у Алексея поехала крыша, - я старалась думать позитивно. - Или как в клубе, после того как мы… того самого, - мне не хотелось произносить "убили Виктора" вслух.
- Но это было весело, - Пэм даже надулась.
- Да неужели, ты правда так считаешь?
- Нет, я предпочитаю игрища более приватные и личные.
- Взаимно - заметила я.
- Почему Эрик тут, а не там?
- Не знаю. Я ездила за выпивкой и только вернулась, - сообщила она. - Мустафа сказал, что нам нужно пополнить запасы рома.
С каких пор она выполняет поручения Мустафы. Но я закрыла рот. Это не моё дело.
К тому времени мы подошли к двери спальни, которую я использовала, когда не хотелось оставаться с ним на целый день внизу в его светонепроницаемой спальной комнате.
Пэм, которая шла впереди меня, открыла дверь и застыла. Эрик был там, он сидел на кровати и кормился… брюнеткой.
Она растянулась на его коленях, её яркое летнее платье скрутилось вокруг тела, одной рукой она держала его за плечо, медленно массируя его, пока он, припав к её шее, сосал кровь. Другой рукой… она доставляла себе удовольствие.
- Ты ублюдок, - сказала я и развернулась на месте. Убраться отсюда к чертям собачьим было моим всепоглощающим желанием. Эрик поднял свою голову, его рот был в крови, и наши глаза встретились.
Он был… пьян.
- Ты не можешь уйти, - произнесла Пэм.
Она схватила меня за руку так, что мне показалось, будто она сломается раньше, чем Пэм отпустит.
- Если ты сейчас сбежишь, мы будем выглядеть слабыми, и Фелипе начнёт действовать. Мы все пострадаем. С Эриком что-то не так.
- А мне правда плевать, - ответила я ей.
В моей голове чувствовалась странная лёгкость и отстранённость от потрясения. Я прикидывала, что лучше: упасть в обморок или прыгнуть на Эрика и задушить его.
- Уходи, - сказал Эрик женщине. Это прозвучало нечленораздельно. Что за чёрт?
- Мы ведь только что добрались до самого интересного, - сказала девушка обольстительным, как ей казалось, голоском.
- Не прогоняй меня, малыш, пока не получил свою награду. Если ты хочешь, чтобы она присоединилась к нам, то я не против, сладенький.
Ей стоило больших усилий, произнести это. Она была бела как полотно. Девушка потеряла очень много крови.
- Тебе пора, - сказал Эрик немного чётче. Его голос подталкивал к действию, в той манере, в какой вампиры отдавали людям приказы.
Хотя я и отказалась смотреть на брюнетку, я знала, что она слезла с кровати, и Эрика. Знала, что она пошатнулась и чуть не упала. "Сейчас я могу вести свою машину", думала она. Я была так поражена, услышав это, что повернулась посмотреть на неё.
Она была моложе меня и худее. Так или иначе, это усугубляло вину Эрика. Спустя секунду я могла видеть, сквозь своё волнение, что она была абсолютно больна на голову.
То, что крутилось в её голове, было ужасным и непонятным. Отвращение к себе самой сделало её мысли полностью окрашенными серым, как будто бы она гнила с сердцевины. Наружность пока ещё симпатична, но ненадолго.
Кроме того, в девчонке текла кровь двусущих, хотя я и не могла сказать каких именно… может быть, верфольфов. Один из её родителей был чистокровным. Похоже на то…, учитывая состояние Эрика.
Кровь двусущих была убойной для вампиров, но она как-то усилила этот эффект, сделав себя ещё больше опьяняющей…
- Я не знаю, кто ты и как ты очутилась здесь, девочка, но ты должна убраться отсюда сейчас же, - выступила Пэм.
Девчонка засмеялась, чего не ожидали ни Пэм, ни я. Пэм дёрнулась, и я почувствовала яркую вспышку в своей голове. К отвращению прибавилось и чувство ненависти. Смех! Я встретилась взглядом с девчонкой. Ухмылка сползла с её лица, и она побледнела.
Я не была вампиром, но полагаю, что выглядела довольно угрожающе.
- Ладно, ладно, я ухожу. Я покину Шривпорт еще до рассвета, - солгала она, решив сделать последнюю попытку, чтобы…что? Она презрительно мне усмехнулась и намеренно произнесла, - Я не виновата, что твой мужчина был голоден…
Прежде чем я смогла пошевелиться, Пэм подтолкнула её. Девушка пошатнулась в сторону стены, а затем осела на пол.
- Поднимайся, - сказала Пэм своим убийственным тоном.
С видимым усилием девушка поднялась на ноги. Больше не было ни улыбок, ни провокационных высказываний…
Она прошла близко от меня, когда выходила из комнаты, и я почувствовала её аромат; не только след двусущих, но и другой шлейф, кровь со сладкой ноткой. Она проделала свой путь через коридор вниз в гостиную, всё время придерживаясь рукой за стену.
После того как она освободила дверной проём, Пэм захлопнула дверь. В комнате стояла необычайная тишина. Мои мозги работали в сотне различных направлений.
Начиная от моего опоздания, до нового охранника у ворот и странных мыслей, которые я прочитала у девушки, необычного аромата, который я уловила, когда она была рядом… а затем моё внимание сфокусировалось на совершенно другом предмете.
Мой "муж". Эрик продолжал сидеть на краю кровати. На кровати, которую я считала и своей тоже. Кровати, где мы занимались сексом. Кровати, где я спала.
Он обратился именно ко мне, - Ты знаешь, я пью кровь… - начал было он, но я остановила его жестом руки.
- Ничего не говори, - сказала я.
Он выглядел возмущённым, и его рот было открылся, но я повторила вновь, - Ничего. Не говори.
Серьёзно, если бы я сама могла удрать минут на тридцать (или на тридцать часов или тридцать дней), то разобралась бы с ситуацией.
Мне необходимо было прокрутить речь в своей голове. Я знала, что не была единственным питьевым фонтанчиком Эрика. (Один человек не может быть единственным источником питания для вампира; или, точнее, для вампира, который не пользуется синтетической альтернативой.)
Это не его вина, ему требовалась еда, бла бла. Когда она свободно предлагается, почему бы её не взять, бла бла. Но. Он знал, что я должна была приехать. Он знал, что я позволила бы ему выпить. Он знал, что тот факт, что он предпочёл испить из другой женщины, тяжело меня ранит.
И он сделал это, так или иначе. За исключением того, что было что-то, чего я не знала об этой женщине, или что-то, что она сделала с Эриком, что должно было вызвать такую реакцию, это говорило о том, что он не заботится обо мне достаточно сильно, как я всегда считала. Я могла думать только об одном: "Спасибо Господу, что я разорвала кровные узы".
Если бы я почувствовала его удовольствие, пока он пил ее кровь, мне бы захотелось его убить.
- Если бы ты не разорвала кровную связь, этого бы никогда не случилось, - сказал Эрик.
В моём мозгу произошла очередная яркая вспышка.
- Именно поэтому я не ношу кол с собой - буркнула я себе под нос, кляня себя всеми возможными ругательствами. Я забыла сказать Пэм, чтобы она помолчала. Поэтому, оценив мое настроение, она изрекла:
- Не расстраивайся, ты скоро привыкнешь, это лишь вопрос времени.
Я помолчала какое-то время, оценивая верность ее утверждения…что мне в конце концов придется смириться с поведением Эрика. В общем, мне пришлось согласиться, и я кивнула в ответ.
Я не была полностью согласна с такой формулировкой, что потом, когда немного успокоюсь, я соглашусь с действиями Эрика. Поэтому просто пришлось признать, что она попала в точку.
И хотя внутри меня всё кипело, я отбросила в сторону своё желание всё ему высказать. На данный момент были вещи гораздо важнее. Даже я не могла этого не понимать.
- Ладно, есть дела поважнее, - сказала я, и Пэм кивнула.
Эрик был весьма удивлен подобным заявлением, что заставило его напрячься. Сейчас он был более похож на себя прежнего: стал более бдительным и здравомыслящим.
- Эта девушка не с неба сюда свалилась. Её подослали, - сообщила я.
Вампиры переглянулись и одновременно пожали плечами.
- Никогда не видел её раньше, - сказал Эрик.
- Думаю, она пришла с кем-то из знакомых Фелипе, - предположила Пэм.
- У ворот новый охранник, - я переводила взгляд с одного вампира на другого. - И куда это подевался Дэн Шелли именно сегодня вечером? После того как Пэм сообщила мне, что встреча назначена на 9, позвонил Мустафа и перенёс её на час позже. Эрик, уверена, что эта девчонка была необычной на вкус, да?
- Да, - кивнул он.
- Я до сих пор чувствую необычный привкус. Она была очень…
- Как будто в ней была какая-то примесь? - усилием воли я подавила очередную вспышку гнева и обиды.
- Да, - согласился он, пытаясь встать. Видно было, что это даётся ему нелегко. - Да, что-то вроде коктейля из вера и фейри, - он закрыл глаза.
- Потрясающе! - не удержалась Пэм.
- Эрик, если ты не был голоден, то был бы начеку во время такого важного мероприятия.
- Да, - ещё раз согласился он. - В голове ещё туман, но я понимаю, о чём вы.
- Соки, тебе удалось что-нибудь прочитать в её мыслях? - спросила Пэм.
- Она сделала это ради денег и была очень возбуждена от мысли, что может умереть, - я пожала плечами. - Но не удалось.
- Ведь не приди я вовремя, всё закончилось бы печально? Да, Эрик? Ты бы не смог остановиться?
Он выглядел очень смущенным.
- Возможно. Я совсем потерял контроль. Этот её запах. Когда она подошла, то показалась мне вполне обычной. Немного привлекательной, благодаря крови вера, но ничего особенного. Я бы даже денег ей не предложил. Но потом неожиданно… - он покачал головой и вздохнул. - Как она могла так одурманить?
Пэм как всегда была образцом прагматичности.
- Хватит. Извините, что вмешиваюсь, но у нас нет времени размусоливать, отчего и зачем. Нам нужно пережить эту ночь, нам троим, - сказала она, переводя взгляд то на меня, то на Эрика. Мы с Эриком кивнули. - Ну, вот и хорошо.
- Соки, ты пришла как раз вовремя. Она появилась здесь не просто так. И совсем не случайно у нее был столь необычный запах и вкус. Всё произошедшее здесь попахивает заговором. Милая, я повторюсь, тебе придется отложить на сегодня все личные обиды.
Я бросила взгляд на Пэм. Если бы я не вошла в спальную, Эрик бы иссушил эту девушку, а она была бы только рада. Я подозреваю, что именно так и задумывалось… поймать Эрика на месте преступления, на месте иссушения, если быть точнее.
- Иди, почисти зубы, - сказала я ему. - И хорошенько. Умой лицо и сполосни раковину как следует.
Эрик не выносил, когда ему указывали, что делать, но сейчас понимал необходимость. Он зашёл в ванну, оставив дверь открытой.
- Я пойду в гостиную, проверю наших гостей, - сказала Пэм и умчалась в зал, где всё ещё играла тихая музыка.
Эрик вышел в ванной, вытирая лицо полотенцем.
Он практически пришел в себя. Но, когда заметил, что я одна в комнате, слегка заколебался. Эрик никогда не был силён в разрешении проблем в отношениях.
Из его намёков и воспоминаний у меня сложилась картина, что все последние столетия он был командиром на сексуальной войне, а женщины говорили только: "Всё, что изволишь, могучий и прекрасный викинг".
У него была связь с одним или двумя вампирами. Такие отношения самые оптимальные для них, но очень скоротечны. Это всё, что я знала. Эрик не любил хвастаться, он воспринимал секс как само самой разумеющееся. Я уже немного успокоилась.
Совсем не дурно, если учесть, что я находилась наедине с тем, кого ещё минуту назад была готова пристрелить. Хоть мы больше и не были связаны кровными узами, Эрик знал меня достаточно хорошо, чтобы понимать, что пора объясниться.
- Это была просто кровь, - сказал он.
Я был на взводе и голоден, ты опаздывала, да и не хочу я кусать тебя каждый раз, когда ты рядом. Она пришла, пока я ждал, и думал выпить совсем немного. Она пахла так одурманивающе.
- Значит, таким образом, ты заботился обо мне? - я не смогла удержать сарказм. - Заметно.
Я заставила себя закрыть рот.
- Я действовал импульсивно, - он сжал губы, а я внимательно на него посмотрела.
Я и сама порой действовала импульсивно. Например, в прошлый раз, когда я была рассержена и обижена, то просто вставала и уходила, и вовсе не за тем, чтобы оставить за собой последнее слово или разыграть драму, а потому, что мне нужно было побыть одной, чтобы остыть.
Я глубоко вздохнула. Посмотрела Эрику в глаза. Понимая, что мы оба предпринимаем серьезную попытку оставить все в прошлом и двигаться дальше, по крайней мере на сегодня. Не было сомнений, что если я распознала тонкий аромат, то для чувств Эрика он должен быть просто кричащим.
- Она отчасти вер, и ее искупали в аромате крови фейри, чтобы ты сильнее хотел ее, - сказала я. - Верю, что у тебя было бы больше здравого смысла, если бы не это. Она была ловушкой. Просто пришла сюда, потому, что ей обещали много денег, и, возможно, поиграть со смертью.
- Ты сможешь вести себя так, словно ничего не произошло? - спросил Эрик.
- Постараюсь изо всех сил, - ответила я, стараясь говорить менее кисло.
- Это все, о чем я могу просить.
- А ты, кажется, не сомневаешься, что справишься с этим, - отметила я.
Я прикрыла глаза и собрала все силы, чтобы взять себя в руки.
- Ну, если я здесь, чтобы официально поприветствовать Фелипе, а он будет разговаривать по поводу "исчезновения" Виктора, то когда же вся эта орава свалит наконец из зала? И чтобы ты знал, я в бешенстве по поводу столика.
- Я тоже, - в его голосе было явное облегчение. - Я скажу Фелипе, что мы должны поговорить сегодня. Прямо сейчас, - он посмотрел мне в глаза, - Любимая, не позволяй гордости одержать над тобой верх.
- На самом деле, я и моя гордость были бы рады сесть в машину и уехать домой, - сказала я, силясь говорить спокойно.
- Но, полагаю, мы с моей гордостью сделаем усилие над собой и останемся здесь на весь вечер, если ты сможешь донести до всех, что пора перестать бухать и перейти к делу. Или можешь поцеловать нас с гордостью на прощание.
Я вошла в ванную и нарочно тихо и аккуратно закрыла дверь, заперев её. Мне нужно было некоторое время, чтобы подумать. Мне нужно было несколько секунд наедине. С другой стороны двери воцарилась тишина.
Присев на крышку унитаза, я попыталась справиться со шквалом противоречивых эмоций.Но это было всё равно, что прогуливаться по минному полю в моих черных босоножках на высоких каблуках в нелепый цветочек. Я посмотрела на свои накрашенные ногти на ногах.
- Ну ладно, - сказала я им.
- Ладно, - сделала я глубокий вдох. - Ты и так знала, что он пьёт других людей. И ты прекрасно понимала, что "другие люди" включают женщин. И уж точно знала, что некоторые дамы и моложе, и красивее, и стройнее тебя.
Может, если я повторю это много раз, то смогу поверить в это и принять. Благий Боже - ведь "знать" и "видеть собственными глазами" это две абсолютно разные вещи!
- Ты же знаешь, - продолжила я. - Он любит тебя. И ты любишь его.
Но как, же хочется одну из этих босоножек на каблуках снять и воткнуть ее…
- Ты любишь его, - повторила я серьезно.
- Вы через многое прошли, и он раз за разом доказывал, что готов на всё ради тебя.
Готов. Готов! Я повторила это себе раз двадцать.
- Ладно, - заметила я уже более благоразумно, - Вот он шанс подняться над обстоятельствами, доказать из какого теста мы сделаны, и помочь спасти обе наши жизни.
И именно так я и поступлю, потому что бабуля меня правильно воспитала. Но когда всё это закончится… Я отверну ему его чёртову башку.
- Нет, не отверну, - уговаривала я сама себя.
- Мы поговорим об этом.
И только после этого я отверну ему башку…
- Возможно, - и на моих губах заиграла лёгкая улыбка.
- Соки, - позвала Пэм из-за двери, - Мне кажется или ты разговариваешь сама с собой? Ты готова?
- Да, - сладко протянула я.
Я встала, приободрила себя и попробовала улыбнуться зеркалу. Вышло ужасно, и я открыла дверь, одарив Пэм улыбкой. Эрик стоял прямо за ней, очевидно, предполагая, что именно ей достанется первый удар, если я надумаю открыть сезон охоты на вампиров.
- Фелипе готов поговорить? - спросила я.
За всё время, что я знаю Пэм, ни разу не видела, чтобы она так смущалась смотреть мне в глаза.
- Ага, он готов нас выслушать.
- Отлично, тогда пошли, - я не переставала улыбаться.
Эрик внимательно посмотрел на меня, но ничего не сказал. Отлично.
- Король и его правая рука здесь, - объяснила Пэм. - Остальные перенесли вечеринку в комнату напротив.
Я и так могла слышать визги, доносящиеся из-за закрытой двери.
Фелипе и вампир с квадратной челюстью, тот, которого я последний раз видела кормящимся на женщине, сидели на диване. Мы с Эриком заняли (испачканную) кушетку, стоящую перпендикулярно дивану, а Пэм села в кресло.
Большой журнальной столик (свежеепоцарапанный), который использовался исключительно как произведение искусства, был заставлен бутылками с синтетической кровью и стаканами с различным пойлом, а также валялись мобильный телефон, пепельница и грязные салфетки. Вместо аккуратной формальности и обычной привлекательности в гостиной царил дух дешёвой забегаловки.
Я много лет старалась отучить себя от рефлекса вскочить, повязать фартук и начать убирать беспорядок.
- Соки, полагаю, ты ещё не знакома с Хорстом Фридманом, - начал Фелипе.
Я перевела взгляд от беспорядка и взглянула на гостя. Глаза Хорста были узкими, а сам он - высок и худощав. Его светло-коричневые волосы были коротко острижены. В общем, он выглядел так, будто не знал, что такое улыбка.
Губы у него были розовыми, а глаза - бледно-голубыми; так что вся эта расцветка смотрелась до странности изящно, если бы еще его лицо хоть что-то выражало.
- Рада знакомству, Хорст, - сказала я, предпринимая огромные усилия, чтобы четко произнести его имя.
Кивок Хорста был едва заметен.
В конце концов, я была человеком.
- Эрик, я приехал на твою территорию, чтобы обсудить исчезновение моего регента, Виктора, - бодро сообщил Фелипе. - Последний раз его видели в этом городе, если, конечно, Шривпорт так можно назвать. Я подозреваю, что ты имеешь отношение к его исчезновению. Его никто не видел после посещения частной вечеринки в твоём клубе.
Слишком поздно для заготовленной истории, которую Эрик думал скормить Фелипе.
- Я ни в чем не признаюсь, - четко сказал Эрик.
Фелипе был слегка удивлён.
- Но ты и не отрицаешь обвинений
- Если я и убил его, Ваше Величество, - сказал Эрик, как будто признаваясь в том, что прихлопнул комара. - Нет никаких доказательств против меня. Я выражаю сожаление, что некоторые из окружения Виктора исчезли вместе с ним.
Эрик не дал ни единого шанса Виктору и его соратникам.
Единственный, у кого был шанс избежать настоящей смерти - новый телохранитель Виктора Акиро, но от отверг предложение. Бой в "Фангтазии", без переговоров и прелюдий, был полон крови, расчленёнки и смертей.
Я пыталась не вспоминать подробности, улыбаясь, я ожидала ответа Фелипе.
- Зачем вы это сделали? Разве вы не присягнули мне?
В первый раз за всё время, Фелипе выглядел менее неформально, чем обычно. Если быть точной, он выглядел крайне сурово.
- Я назначил Виктора своим регентом в Луизиане. Именно я его назначил… ваш король, - он повысил голос, и Хорст напрягся. Как и Пэм. Молчание затянулось. Это был то, что я обычно называю словом "чревато".
- Ваше Величество, если я и сделал что-либо подобное, то на это были весьма веские причины, - прервал молчание Эрик, а я снова начала дышать. - Я присягнул вам и верен по сей день, но я не могу стоять в стороне, когда кто-то пытается убить моих людей, без каких либо причин, не посоветовавшись со мной предварительно. Виктор подослал двух своих лучших вампиров убить Пэм и мою жену.
Эрик положил свою холодную руку мне на плечо, а я попыталась изобразить потрясение. (Что было совсем не сложно).
- Только благодаря тому, что Пэм прекрасный боец, а моя супруга умеет постоять за себя, им удалось уйти, - торжественно сообщил мой муж.
Он дал нам время обдумать свое заявление. Хорст был настроен скептически, а Фелипе лишь приподнял бровь, чуть позже кивнув, чтобы Эрик продолжил.
- И, не смотря на то, что я не признаю себя виновным в его смерти, Виктор также угрожал мне, а следовательно и вам, мой король, в экономическом плане. Он открыл новые клубы на моей территории, но все доходы шли ему в карман, что весьма беспрецедентно.
Сомневаюсь, что он делился своими доходами с вами. Поэтому я полагаю, что он просто пытался насолить мне, превратив одного из лучших подданых в бесполезного нахлебника.
До меня дошли слухи от шерифов других зон, включая тех, кого вы привезли из Невады, что Виктор пренебрегал другими обязанностями в Луизиане в пользу этой странной вендетты со мной.
На лице Фелипе не было никаких эмоций.
- Почему ты не обратился с этими жалобами ко мне? - спросил король.
- Обращался, - спокойно продолжил Эрик. - Я дважды звони в вашу резиденцию и обращался к Хорсту с просьбой проинформировать вас.
Хорст выпрямил спину.
- Это правда, Фелипе. Мы разговаривали.
- И почему ты не передал мне озабоченность Эрика? - Фелипе отвлёкся и перевёл взгляд на Хорста. Мне было очень интересно, как тот выкрутится. Но он выглядел потрясенным.
Возможно, живя среди вампиров, я стала слишком циничной, но была почти уверена, что Хорст всё передал Фелипе, а тот предоставил Эрику возможность самостоятельно решать свои проблемы самим.
Теперь же Хорст становился козлом отпущения, дабы Фелипе спокойно мог продолжать всё отрицать.
- Ваше Величество, - начала я, - Мы ужасно сожалеем об исчезновении Виктора, но возможно, вы не рассматривали тот факт, что он был помехой и для вас?
Я смотрела на него с грустью и глазами полными сожаления. Все молчали. Вампиры смотрели на меня, будто я предложила им ведро со свиными потрохами. Я сделала все возможное, чтобы выглядеть как можно проще и искренне.
- Он не был моим любимчиков, - наконец сказал Фелипе, - Но он был крайне полезен.
- Я уверена, вы заметили, что в случаи с Виктором, корректнее сказать "расточительный" нежели "полезный".
Потому что я слышала от работающих в "Придорожной закусочной Деревенщины Вика", что им не доплачивают и загружают сверх меры, оттого там большая текучка кадров. Это плохо для бизнеса. Некоторым поставщикам не платили.
И "У Вика" не справляются с обязанностями по распространению. (Дафф поделился со мной пару поставок назад.) Так что, хотя "У Вика" бодро начали и перетянули клиентов со всех баров в округе, посетители, необходимые такому большому заведению, к ним не возвращаются, и я знаю, что прибыль упала.
Я лишь высказала предположение, но достаточно точное, что было понятно по лицу Хорста.
- Тоже самое можно сказать и о его вампирском баре. Зачем переманивать посетителей из уже имеющегося вампирского бара, разрекламированного у туристов, "Фангтазии"? Разделение не дает приумножения.
- Ты учишь меня экономике? - Фелипе наклонился, взял одну из бутылок "Настоящей крови" и отпил из нее, не сводя с меня глаз.
- Нет, сэр, я на такое не способна. Но мне известно о происходящем у нас, потому что люди рассказывают, или я слышу их мысли. Конечно, относительно Виктора, я не имела ввиду, что знаю, что с ним произошло.
Я осторожно ему улыбнулась, произнося мысленно: "Ты, лживый мешок дерьма".
- Эрик, как тебе та молоденькая девушка? Войдя в комнату, она сказала, что вызвана для тебя, - сообщал Фелипе, не сводя с меня глаз. - Я был удивлён, так как до сих пор под впечатлением от вашей свадьбы с мисс Стэкхаус.
А девушка вроде как измена. У неё был такой интересный запах. Если бы она не была предназначена для тебя, я бы ей занялся.
- Ну и воспользовались бы, - в голосе Эрика была пустота.
- Она сама сказала, что её вызвали? - я была озадачена.
- Так она сказала, - ответил Фелипе, не переставая сверлить меня взглядом, как ястреб на мышь, которую собирается съесть.
Мой мозг работал на полную катушку. Меня волновало, что девушку вызвали специально для Эрика, но ещё я жутко сожалела, что однажды спасла жизнь Фелипе, когда один из телохранителей Софи-Энн собирался его убить.
Я сильно сожалела об этом. Конечно, я спасала и Эрика тоже, а Фелипе - за компанию, однако… возвращаясь назад, понимала, что это не имело смысла. Я более радостно улыбнулась Фелипе.
- Ты в своем уме? - недоверчиво спросил Хорст.
"Просто ты меня достал", - подумала я, не решившись сказать.
- Не надо принимать жизнерадостные взгляды мисс Стэкхаус за ее умственную неполноценность, Хорст, - сказал Фелипе.
- Да, Ваше Величество, - Хорст попытался выглядеть виновато, но у него ничего не вышло.
Фелипе резко взглянул на него.
- Хочу напомнить, что если я не ошибаюсь, мисс Стэкхаус одолела Бруно или Коринну. Даже Пэм в одиночку не смогла бы справиться с ними одновременно.
Я продолжала улыбаться.
- Кого из них, мисс Стэкхаус?
Повисло еще одно гнетущее молчание. Я предпочла бы какой-то музыкальный фон. Что угодно, кроме этой мертвой тишины.
Взглянув на меня почти сконфуженно, вмешалась Пэм.
- Бруно, - сказала она. - Соки убила Бруно, а я позаботилась о Коринне.
- Как вам это удалось, мисс Стэкхаус? - спросил Фелипе. Даже Хорст выглядел впечатлённым и заинтересованным, что было не к добру.
- Это была случайность.
- Не скромничайте, - скептически прошептал король.
- Правда, всё так и было.
Я вспомнила мокрую дорогу, холод, машину, припаркованную на обочине магистрали ужасной темной ночью.
- Несомненно, потому, что тогда дождь лил как из ведра, - сказала я спокойно.
Падение за падением в канаву с холодной дождевой водой, отчаянные попытки нашарить серебряный нож, вонзание его в Бруно.
- И того же рода случайность произошла, когда вы убили Лорену? А Зигиберта? А ту женщину-вера?
Ого, как он узнал про Дебби? Или он имел ввиду Сандру? Его список, однако, неполный.
- Да. Своего рода случайность.
- Хотя мне ли жаловаться на смерть Зигиберта, ведь он убил бы меня сразу, - заметил Фелипе, смягчая накаленную атмосферу.
- Я удивлена, что вы помните об этом, - пробормотала я, позволив себе капельку сарказма.
- Вы оказали мне большую услугу, - ответил он. - Я просто стараюсь понять, сколько у вас ещё подколов в мою сторону.
- Да ладно вам! - я уже разошлась. - Я не сделала вам ничего такого, о чём бы вы не смогли бы позаботиться заранее.
Пэм и Хорст заморгали, но я увидела, что Фелипе прекрасно меня понял.
- Имейте в виду, что если бы я принял… превентивные меры, вы бы не подверглись опасности со стороны Бруно и Коринны? Что останься Виктор в Новом Орлеане, где должен был быть регентом, тогда Эрик управлял бы Пятой Зоной также как и всегда?
Он был бы словно в своей тарелке, как сказала бы моя бабушка. Но (наконец в этот раз) я заставила закрыть рот.
Эрик, стоящий сбоку от меня, замер как статуя. Даже не знаю, что бы случилось дальше, но неожиданно со стороны кухни появился Билл. Он выглядел взволнованным как никогда.
- На лужайке дома мёртвая девушка, - сообщил он, - и полиция уже здесь.
Гамма эмоций отразилась на лице Фелипе.
- Тогда Эрик, как владелец дома, должен выйти и поговорить с полицейскими, - сказал он.
- А мы наведём здесь порядок. Скорее всего, Эрику придётся впустить их в дом.
Эрик уже был на ногах. Он позвонил Мустафе, который так и не объявился. Он и Пэм обменялись озабоченными взглядами. Не глядя на меня, Эрик вернулся назад, а я встала и взяла его за руку. Самое время сомкнуть ряды.
- Кто эта женщина? - спросил он Билла.
- Худощавая брюнетка, человек.
- На шее были следы от укуса? В ярком платье, зелёном с розовым? - моё сердце замерло.
- Я не подходил настолько близко, - ответил Билл.
- Как полиция обнаружила тело, - спросила Пэм. - Кто им позвонил?
Мы подошли к главному входу. Теперь я могла услышать шум снаружи. Мигалки не были видны из-за закрытых штор.
Хотя сквозь щели между плотных тканей я могла их разглядеть.
- Я не слышал ни криков, ни других звуков, - сказал Билл. - Так что, даже не знаю, возможно… кто-то из соседей их вызвал.


- А ты не мог вызвать полицию из каких-то своих соображений? - спросил Эрик, и в комнате запахло опасностью.
Билл выглядел удивленным - нахмурил брови и насупился.
- Я не могу представить себе причину, по которой бы сделал подобное.
Напротив, так как я был снаружи, то очевидно нахожусь под подозрением.
- Где Мустафа? - спросил Эрик.
Билл уставился на него.
- Без понятия, - ответил Билл. - Он обошел периметр, как и должен был, рано вечером. С тех пор как приехала Соки, я его не видел.
- Я видела его на кухне, мы разговаривали. - Чьё-то присутствие отвлекло моё внимание. - Я слышу чьи-то мысли за дверью.
Эрик направился к малоиспользуемой передней двери, а я как на буксире побежала за ним.
Эрик распахнул дверь, и женщина снаружи так и застыла в глупой позе, приготовившись постучать. Она рассматривала Эрика и я могла прочитать её мысли. Для нее он был красивым и отвратительным, отталкивающим и привлекательным.
И ей очень не нравились"красивый" и "привлекательный" части предложения. Кроме того, она была совсем не в восторге, что ее застали врасплох.
- Мистер Нортман? - спросила она и быстро опустила руку.
- Я детектив Кара Амброзелли.
- Детектив Амброзелли, похоже, вы уже знаете, кто я. Это - моя девушка, Соки Стэкхаус.
- Там на лужайке действительно убитый человек? - спросила я.
- Кто она? - мне не пришлось сильно стараться, чтобы изобразить любопытство и тревогу.
Я правда очень хотела это знать.
- Мы надеялись, что вы нам с этим поможете, - ответила детектив. Мы почти уверены, что погибшая проживала в вашем доме, мистер Нортман.
- Почему вы так думаете? Вы не ошиблись домом? - спросил Эрик.
- Укусы вампира на шее, яркая одежда, ваш передний двор. Да, я полностью уверена, - сухо констатировала Амброзелли. - Если вы соизволите выйти за дверь и пройти по мощеной дорожке…
Каменная брусчатка, уложенная ровными рядами на траве, шла вокруг подъездной дорожки. Темная зелень креп мирта с насыщенно розовыми цветами, сочеталась с розово-зелёным платьем на мертвой девушке.
Она лежала у подножия куста, немного на левом боку. Её поза пугающе напоминала ту, в которой я ее застала на коленях Эрика, когда впервые увидела сегодня. Тёмные волосы прикрывали шею.
- Никто не знаком с ней, - произнесла я.
- По крайней мере, я так думаю. Я видела ее не больше минуты. Она не представилась мне.
- Что она делала, когда вы её увидели?
- Она была здесь и давала кровь моему парню, - сказал я.
- Была добровольным донором?
- Да, она сказала, что она делала это раньше, и была бы рада сделать это снова, – ответила я спокойно и безразлично.
- Она, правда, добровольно предложила, - наступила тишина.
- Вы смеётесь надо мной, - сказала Кара Амброзелли, но ей явно было не до смеха.
- Вы вот так, запросто стояли и смотрели, как ваш возлюбленный пьет кровь другой женщины? Пока вы делали … что?
- На тот момент это был вопрос пропитания, а не секса, - сказала я, не совсем честно. Хотя…зачастую вопрос пропитания плавно перерастал в секс…
- Мы с Пэм болтали о девичьих делах, - я улыбнулась Пэм, желая выглядеть "милой".
Пэм ответила мне подобным взглядом. Мне представилось, что именно так она бы смотрела на мертвых котят.
- Мне понравился цвет лака Соки на ногах. Мы болтали о педикюре.
То есть вы двое болтали о ногтях, пока мистер Нортман в этой же комнате питался от этой женщины? Мило! А что потом, мистер Нортман? После того как вы слегка перекусили, вы просто заплатили девушке и отправили восвояси? Послали мистера Комптона проводить ее до машины?
- Денег? - переспросил Эрик.
- Детектив, вы называете эту бедняжку проституткой? Конечно же я ей ничего не платил. Она приехала, добровольно предложила свою кровь, потом сказала, что ей пора и ушла.
- Так что она выигрывала от этой маленькой сделки?
- Простите, детектив, я могу объяснить, - перебила я. - Когда даёшь кровь, это действительно очень приятно. Обычно.
Конечно, если ты по доброй воле даёшь вампиру себя укусить.
Я метнула взгляд на Эрика. Он кусал меня когда-то, не особо заботясь, и это чертовски больно.
- Тогда почему вы, мисс Стэкхаус, не стали донором? Почему позволили погибшей ощутить все прелести кормления?
Святые угодники! Вот дотошная.
- Я не могу давать кровь Эрику всякий раз, когда она ему требуется, - и решила не продолжать дальше. Развивать тему было опасно. Амброзелли повернула голову в сторону Эрика, так как следующий вопрос предназначался ему.
- Но вы можете прожить и на синтетической крови, мистер Нортман. Зачем кусать девушку?
- Она вкуснее, - сказал Эрик, и один из копов сплюнул себе под ноги.
- А не решили ли вы, мистер Комптон, тоже испить? Видя, что она уже опробована?
Билл выглядел недовольным.
- Нет, мэм. Это было бы не безопасно для девушки.
- Как оказалось, она и так не была в безопасности. И никто из вас не знает её имени, или как она сюда попала?
Почему она пришла в этот дом? Вы не звонили на какую-нибудь горячую линию для жаждущих… типа вампирской службы эскорта?
Мы синхронно замотали головами, отвечая отрицательно на все вопросы разом.
- Я думал, она пришла с остальными гостями, теми, что приехали из города, - ответил Эрик.
- Они привезли с собой новых друзей, с которыми познакомились в баре.
- Эти гости внутри?
- Да, - сообщил Эрик.
Боже, надеюсь Фелипе выгнал их из спальни.
И, конечно же, полиция захотела поговорить и с ними.
- Тогда давайте пройдём внутрь и пообщаемся с другими гостями, - сказала детектив Амброзелли.
- У вас нет возражений, мистер Нортман?
- Ни единого, - вежливо ответил Эрик. Поэтому я побрела назад в дом с Биллом, Эриком, и Пэм. Детектив шествовала впереди, как будто это был её дом. Эрик не возражал.
Я надеялась, что к этому времени, гости из Лас-Вегаса навёли порядок, так как они, конечно же, слышали, что сказала Амброзелли, когда Эрик подошел к двери. К моему облегчению, гостиная выглядела намного более опрятной.
Несколько бутылок синтетической крови стояли непосредственно около сидящего вампира. Большие окна в глубине гостиной были открыты, и свежий воздух проникал в комнату.
Даже пепельница исчезла, и кто-то поставил большую вазу поверх самых глубоких царапин на журнальном столике. Все вампиры и люди, полностью одетые, собрались в гостиной. Лица их были серьёзны.
Мустафы не было с ними. Где же он? Может он просто решил, что не хочет разговаривать с полицией и ушел? Или же кто-то проник через французские окна на кухне и сотворил нечто жуткое с поклонником Блейда?
Возможно, Мустафа услышал что-то подозрительное на улице и вышел посмотреть. Возможно, убийца или убийцы напали на него после того, как он оказался снаружи, и именно поэтому никто ничего не слышал.
Но Мустафа довольно крепкий малый и мне трудно даже представить, кто мог бы устроить ему засаду, и при этом избежать неприятностей. Возможно Мустафа и был не из пугливых, но в действительности же, его настоящее имя было Кешон Джонсон, и он отсидел приличный срок.
Не знаю, за что он сидел в тюрьме, но догадываюсь, что это было то, чего он стыдится. И после того как отбыл свой срок, он сменил имя и профессию.
Как Мустафа Хан, он не известен полиции…, но они узнают его, как Keшона Джонсона, стоит им только взять его отпечатки пальцев, а он страшно боялся тюрьмы. О, как бы я хотела сообщить все это Эрику.
Я не думаю, что Мустафа убил женщину на лужайке. С другой стороны, я никогда глубоко не копалась в его голове, так как он был вером. Но я также никогда не чувствовала бессмысленной жажды агрессии или случайной тяги к насилию. Скорее, основным приоритетом для Мустафы был самоконтроль.
Я считаю, что большинство из нас, способны на моменты ярости, моменты, когда наши кнопки вдавлены до предела, когда мы готовы сорваться, чтобы прекратить давление. Но готова биться об заклад, что Мустафе приходилось иметь дело с настолько паршивым отношением себе, какое не пережила бы ни одна девчонка.
Пока я переживала о Мустафе, Эрик представлял остальных, вновь прибывших, детективу Амброзелли.
- Фелипе де Кастро, - сказал он, и Фелипе царственно кивнул.
- Его помощник, Хорст Фридман, - к моему удивлению, Хорст встал и пожал ей руку.
Не по-вампирски это, рукопожатия. Эрик продолжил, - Это супруга Фелипе, Энджи Уизерспун, - рыжеволосая была третьим вампиром в Неваде.
- Рада познакомиться, - сказала Энджи и кивнула.
В последний раз, когда я видела ее, Энджи Уизерспун вытанцовывала на журнальном столике, наслаждаясь вниманием Фелипе. Сейчас рыжая бестия была одета в серую юбку-карандаш, зелёную блузку без рукавов, застёгнутую на все кнопки, с маленькими оборками на глубоком декольте V-образной формы, и в туфли на высоком каблуке.
Ее ноги казались бесконечно длинными. Она выглядела великолепно. Когда Эрик повернулся к людям, чтобы представить их, он сделал паузу. Эрик определенно не знал имени чрезвычайно мускулистого мужчины, но пока ситуация не стала затруднительной, мужчина сам протянул накачанную ручищу и очень аккуратно пожал руку детектива.
- Я Тeд Рэксфорд, - представился он, у Амброзелли отвисла челюсть.
Полицейский в форме, который подошёл к ней сзади, воскликнул, - Ничего себе! ТиРэкс!- с нескрываемым восторгом.
- Вот это, да! – вторила ему детектив, забыв о строгом выражении лица.
Все вампиры казались озадаченными, следующей представилась бойкая двадцатилетняя толстушка со светло-коричневой гривой волос, которой позавидовала бы даже Кеннеди Киз, выглядела она крайне гордо, как будто присутствие на одной и той же вечеринке с ТиРексом повышало ее статус.
- Я Шери Додсон, - прозвучал, на удивление ребяческий, голоск. - Это моя подруга, Вивека Бейтс. Что происходит на улице, парни? - Шери была той, с кем обнимался ТиРэкс.
Вивека, такая же пышная дамочка, но с более тёмными волосами, была одной из «добровольных доноров» Фелипе. Детектив Амброзелли быстро оправилась от неожиданной встречи со знаменитым борцом в доме вампира, и, из-за проявленного минутного благоговения перед знаменитостью, её агрессивность удвоилась.
- Там, на улице, мертвая женщина, мисс Додсон. Вот что происходит. Вам всем необходимо остаться здесь, и быть готовыми к опросу в качестве свидетелей. И первое, что я хотела бы знать, не было ли, дамы, третьей девушки с вами?
Детектив обсуждала очевидные вещи с людьми, со всеми, кроме меня.
- Эти две прекрасные леди были со мной в казино, - сказал ТиРэкс.
- В котором? - уточняла детали Амброзелли.
- В "Трайфекте". Мы встретили Фелипе и Хорста там, в баре, и после пары коктейлей у нас завязалась беседа. Фелипе любезно пригласил нас посетить великолепный дом мистера Нортмана. Борец вел себя абсолютно непринужденно.
- Мы всего лишь выбрались в город немного поразвлечься. И никого не приводили с собой. - Шери и Вивека покачали головами.
- Только мы, - сказала Вивека, и, посмотрев на Хорста, скромно отвела взгляд.
- По словам Мистера Нортмана, жертва была в доме, но он не знает, кто она такая, – ровный тон Кары Амброзелли ясно давал понять, что она думает о мужчинах, пьющих кровь из женщин, с которыми они даже не были знакомы, одновременно подвергая сомнению утверждение Эрика, что он ее никогда не видел.
Это был максимум информации, который возможно было уместить в одном предложении, однако ей удалось. Я стояла прямо за её спиной и могла легко читать её мысли. Кара Амброзелли была жесткой и честолюбивой — необходимые качества, особенно для женщины, чтобы продвигаться в мире правоохранительных органов.
Во время службы патрульным офицером, она проявила мужество, спасая женщину из горящего дома, получила перелом руки в ходе задержания подозреваемого в ограблении. Она старалась держаться в тени, а свою личную жизнь не выставлять на показ.
Теперь, когда она стала детективом, ей хотелось выделиться. Она была просто напичкана информацией. Я даже залюбовалась ею. Надеюсь, что мы не станем врагами.
- Только не говорите, что на ней было зелёно-розовое платье, - сказала Шери Додсон.
Все кокетство исчезло из ее голоса.
- Именно это на ней и было, - сказала детектив. – Вы её знали?
- Я познакомилась с ней сегодня вечером, - ответила Шери. - Ее зовут Ким. Ким через "и". По-моему её фамилия Роу, насколько я помню.
- ТиРэкс, ты её помнишь? - он опустил голову, напряженно пытаясь восстановить воспоминания, так, что были видны отросшие темные корни его платиновых волос.
На щеках ТиРэкса пробивалась тёмно-рыжая щетина, а облегающая черная футболка выдавала, что он побрил грудь. Я размышляла о его двойственном отношении к росту волос, но должна была признать, что залюбовалась его мускулатурой.
Он напряг все свои мышцы даже на шее. Я подняла голову и встретилась с ледяным взглядом Эрика.
- Ну, - раздался возглас, - учитывая, что я был немного пьян сегодня вечером, мисс Амброзелли, - сказал борец с очаровательным раскаянием.
- Имя мне знакомо, так что я, должно быть, видел ее. Шери, милая, она была в баре?
- Нет, дорогой. Здесь. Пока мы танцевали, она прошла через гостиную. Спросила, где найти мистера Нортмана.
- На чём эта Ким приехала сюда? - спросила Амброзелли. Не знаю, почему, но сначала она посмотрела на меня. Я пожала плечами.
- Она уже была здесь, когда я приехала,- ответила я.
- Где она была?
- Она давала Эрику кровь, в первой комнате слева, от ванной.
- А вы приглашали ее? - обратилась Амброзелли к Эрику.
- В мой дом? Нет, я же говорил, что никогда не видел ее раньше, разве я могу помнить всех. Вероятно, вы уже знаете, что мне принадлежит бар "Фангтазия", и, конечно, у нас бывает много людей. Я ушёл в комнату Соки, так как хотел поговорить с ней наедине, до… до того, как мы вышли бы к нашим гостям. Женщина, эта Ким, вернулась в комнату, и сказала, что Фелипе послал ее мне в качестве подарка.
Ни о чём уже не спрашивая, детектив перевела мрачный взгляд на Фелипе. Король очаровательно развел руками.
- Она бродила как неприкаянная, - сказал он улыбаясь. - Спросила меня, знаю ли я, где Эрик. Я рассказал, где его можно найти.
Предложил ей вернуться к Эрику и спросить, не голоден ли он. Я подумал, возможно, ему одиноко без Соки.
- Вы видели, как она приехала? Как и почему попала сюда? - спросила Амброзелли Пэм.
- Другие гости, как и полагается, прошли через парадную дверь. Я думаю, что эта Ким вошла через кухню, - сказала Пэм, пожав элегантно плечами. - Эрик послал меня с поручением, и я не видела, как она приехала.
- Нет, я не посылал, - сказал Эрик.
– Что ещё за поручение?
- Мустафа сказал мне, что ты хочешь, чтобы я купила ещё несколько бутылок рома, – ответила Пэм.
- Это разве не так?
Эрик покачал головой.
- Я бы не отправил тебя с поручением, когда здесь был Мустафа, - сказал он.
- Ты всегда была лучшим защитником.
- Я буду проверять это впредь, - пообещала Пэм ледяным голосом. - Я полагала, что это твой приказ, и, конечно, отправилась в магазин. Когда я вернулась, то прошла в гостиную, чтобы удостовериться, что все в порядке, и услышала, как приехала Соки.
Поскольку знала, что ты ждёшь её, и знала, что ты был в спальне, я проводила ее туда.
Я оказалась посреди группы мульти-проекторов. Естественно, мозг Амброзелли был самым загруженным.
ТиРэкс размышлял. Он был рад тому, что его рекламный агент оказался у него в быстром наборе, ему действительно было интересно, как этот инцидент мог бы поднять его имидж. Вивека и Шери были ужасно возбуждены. Но им не хватало фантазии представить, что тело на лужайке могло принадлежать одной из них.
Моя собственная голова закружилась от возбуждения, хлынувшего на меня со всех сторон.
- Мистер Комптон, те же вопросы к вам, - продолжила допрос Амброзелли. – Вы видели, когда жертва приехала?
- Нет, не видел, - сказал Билл твёрдо.
- Я следил за порядком у парадного входа. Но не видел ее выходящей из автомобиля или идущую пешком.
Она, видимо, прошла через заднюю калитку, наверху склона, проскользнула за угол дома и вошла через гараж или, возможно, прошла через открытые французские окна на кухне или в гостиной.
Всё же, я уверен, что хоть кто-то из наших гостей должен был видеть, как она входила.
Все затрясли головами. Никто не видел её входящей.
- А вы не знали ее? Никогда не видели? - Амброзелли обратилась к Пэм.
- Как уже заметил Эрик, она, возможно, была в "Фангтазии". Но я не помню, чтобы встречалась с ней или видела ее там.
- В Фангтазии есть камеры видео наблюдения? - Наступила минута молчания.
- Мы не позволяем использовать никаких камер в "Фангтазии" во время работы клуба, - сказал Эрик спокойно.
- Если постоянные посетители захотят сфотографироваться, в клубе есть фотограф, который с удовольствием сделает это.
- Так позвольте мне посмотреть снимки, если это возможно, - сказала Амброзелли. - Этот дом принадлежит вам, мистер Нортман.
Она смерила Эрика взглядом.
- И вы владелец Фангтазии. Мисс… Ревенскрофт работает у вас менеджером клуба. И мисс Ревенскрофт не живет в этом доме. Мисс Стэкхаус из Бон Темпса - ваша девушка. Она тоже здесь не живет. Мистер Комптон, который иногда работает у вас, живет в Бон Темпс?
Эрик кивнул.
- Именно так, детектив.
Билл посмотрел одобрительно. Пэм скучала.
- Надеюсь вас всех не затруднит посидеть за обеденным столом пока я, - в глазах полицейского читался явный сарказм по поводу того, что в доме вампира есть обеденный стол - буду разговаривать с этими милыми людьми. Она неприятно улыбнулась смотрящим на неё вампирам.
Пэм, Эрик, Билл и я пошли и сели за стол.
Мрак, давящий на окна, нависал за моей спиной, что весьма действовало на нервы.
- Мистер де Кастро, мистер Фридман, мисс Уизерспун, - сказала Амброзелли.
- Вы все трое из Вегаса, правильно? - Три вампира с одинаковыми улыбками одобрения кивнули в унисон.
- Мистер де Кастро, у вас бизнес в Лас-Вегасе… Мистер Фридман ваш заместитель… А мисс Уизерспун ваша подруга, – она переводила взгляд с Эрика то на Пэм, то на меня, то на трио из Лас-Вегаса, проводя определенные параллели.
- Правильно, - сказал Фелипе, как будто поощрял умственно отсталого ребёнка.
Амброзелли посмотрела на него так, что Фелипе понял, он навсегда в ее "чёрном списке". Она повернулась к следующему трио.
- Итак, мистер Рэксфорд, мисс Додсон, мисс Бейтс. Расскажите мне снова, как вы оказались здесь? Вы встретились с мистером де Кастро и его компанией в баре «Трайфекта»?
- Я встречалась с ТиРэксом до этого, - сказала Шери. Тяжеловес обнял её. - А Вивека - моя лучшая подруга. Мы втроём выпивали в баре, там и встретились с Фелипе и его друзьями. Разговорились.
Она улыбнулась, показав ямочки на щеках.
- Фелипе сказал, что они идут навестить Эрика сюда, и пригласили нас с собой.
- Но убитая не была с вами в баре казино.
- Нет, - сказал ТиРэкс теперь уже серьёзно.
- Мы никогда не видели ее в «Трайфекте», или где-нибудь еще, перед тем, как пришли сюда.
- Был кто-либо в доме, когда они появились здесь? - детектив Амброзелли спросила Эрика напрямую.
- Да, - сказал Эрик. - Моё дневной представитель, Мустафа Хан.
Я нервно двинулась в его сторону, и он быстро взглянул на меня.
Амброзелли заморгала.
- Что значит дневной представитель?
- Это вроде как заместитель, – сказала я, влезая в разговор. - Мустафа делает то, что Эрик не может делать днём. Он ходит на почту; забирает материалы из типографии; отдаёт вещи в химчистку; покупает продукты для этого дома; он отгоняет автомобили в сервисный центр и проверяет их.
- А у всех вампиров есть дневневной представитель?
- Только у счастливчиков, - сказал Эрик с самой очаровательной улыбкой.
- Мистер де Кастро, у вас есть дневной человек? – спросила его Амброзелли.
- Да, и я надеюсь, что он усердно работает в Неваде, - сказал Фелипе, излучая дружелюбие.
- Как насчет вас, мистер Комптон?
- Мне посчастливилось иметь добрую соседку, которая выручает, меня днём, - сказал Билл. (Это было про меня). – Но я нанимаю кого-нибудь, не хочу злоупотреблять её добротой.
Детектив повернулась к патрульному офицеру, стоявшему позади нее, и отдала несколько распоряжений, так что вампиры могли наверняка слышать её, но не я.
Тем не менее, я смогла прочитать ее мысли, и знала, что она поручила офицеру найти человека по имени Мустафа Хан, который исчез, и что жертву вероятно звали Kим Роу, и он должен проверить список лиц пропавших без вести, и не была ли она в этом списке.
Парень в штатском, другой детектив, догадалась я, вошел и позвал Амброзелли на парадное крыльцо. В то время, как он шептал ей что-то на ухо, я была уверена, что все вампиры сильно старались услышать то, что он ей говорил.
Но я смогла услышать это в ее голове. Пэм коснулась моей руки, и я повернулась к ней. Брови её вопросительно изогнулись. Я кивнула. Мне было понятно, о чем они говорили.
- Я должна поговорить со всеми вами отдельно, - сказала Амброзелли, возвращаясь нам.
- Группе работающей на месте преступления необходимо осмотреть дом, так что могли бы вы проследовать со мной в главное управление? Эрик выглядел злым.
- Я не хочу, чтобы люди ходили по моему дому. Зачем это? - спросил он.
- Женщина умерла снаружи. Я даже не знал её.
- Зато вы перекусили её кровью, - сказала Амброзелли.
Справедливое замечание, подумала я, улыбнувшись на долю секунды.
- Мы не узнаем, где она умерла, до тех пор пока не осмотрим ваш дом, сэр, - продолжила Амброзелли.
- Я вижу, вы все покрываете преступление, которое произошло в этой самой комнате.
Я подавила порыв, виновато оглядеться вокруг.
- Эрик, Соки и я были вместе с того самого момента, как эта женщина Роу покинула спальню, до тех самых пор пока мы не собрались здесь для того, чтобы поговорить с Фелипе и его друзьями,- сказала Пэм.
- И мы все тоже были вместе, пока Эрик, Пэм и Соки не пришли сюда из спальни,- быстро добавил Хорст, что было совсем не так.
Любой из Невадских вампиров или их случайные друзья могли проскользнуть наружу и убрать Ким. Хотя бы Пэм сказала правду. И тут я вспомнила, что закрылась в ванной. По крайней мере, минут на десять.
Я предположила, что Пэм была за дверью ванной комнаты, и также думала, что Эрик пошел в гостиную, сказать Фелипе и его компании, что пора заняться делами.
Он мог бы внушить, людям перейти в другую спальню через некоторое время после наших разборок. Это были мои предположения. Но я не была уверена.




















Глава 4

В полицейском участке был тот же самый разговор, только в индивидуальном порядке. Это было довольно нудно и напряженно.
Когда я имею дело с полицией, то мне всегда кажется, что я могу быть в чём-то виновной. Что существуют неизвестные мне законы, которые я нарушила.
Конечно же, я нарушила парочку основных законов, последствия которых дают о себе знать. И одни преследуют меня сильнее, чем другие.
После индивидуальных бесед с несколькими полицейскими, нас опять собрали в большой комнате маленькими группками.
Вампиры из Невады заканчивали разговор с детективом в нескольких метрах от нас, пока Шери допрашивали в комнате со стеклянными стенами.
ТиРэкс и Вивека ждали ее на скамейке у стены.
Мне не терпелось покинуть это здание. Даже поздним субботним вечером движения на Техасском Бульваре почти не было. Если бы я была на своей машине, то добралась бы до дома за час, а то и меньше.
К сожалению, по предложению полиции, в участок мы все приехали на внедорожнике Фелипе. Моя же машина была частью места преступления, так как припарковала я ее у подъездной дорожки.
В ожидании отчета группы с места преступления и за не имением других дел, Кара Амброзелли снова расспрашивала нас о событиях вечера.
- Да, - со скучающим видом отвечал Эрик, - мой друг Билл Комптон приехал из Бон Темпс. Поскольку другие вампиры были заняты работой в клубе, я попросил его помочь мне по дому, так как ожидал гостей. Однако признаюсь, я не ожидал такой большой компании. Биллу было поручено наблюдать за периметром. Хоть я и живу на охраняемой территории, время от времени искатели приключений так и норовят со мной познакомиться, особенно во время вечеринок. Билл проводил осмотр территорий каждые несколько минут. Не так ли, Билл?
В знак согласия Билл кивнул. Они с Эриком были единодушны в этом вопросе.
- Этим я и занимался, - ответил Билл.- Я застал врасплох одного старичка, который вышел за газетой на подъездную дорожку, встретил старушку, выгуливавшую свою собаку, и поговорил с Соки, когда она приехала.
Теперь очередь была за мной, я улыбнулась и кивнула. Здесь все мы были друзьями! И, если бы я последовала совету Билла, то я никогда бы не застала Эрика, пьющего кровь Ким Роу, и не видела её мертвого тела. Просто тихо и мирно спала бы в своей постели. Я внимательно посмотрела на Билла, в ответ он лишь приподнял бровь. Что? Я незаметно кивнула.
- И вы попросили этого пропавшего мужчину, Мустафу, помочь мистеру Комптону в наблюдении за территорией. Хоть он и работает как ваш дневной представитель, – детектив Амброзелли обращалась к Эрику.
- Я думаю, мы это уже выяснили.
- Как вы думаете, где находится мистер Хан?
- В последний раз я видела его на кухне, - решив, что теперь моя очередь, ответила я.
- Как я уже говорила раньше, мы перекинулись парой фраз, когда я вошла в дом.
- Что он делал?
- Ничего особенного. Мы разговаривали не долго. Я… - я спешила повидаться с Эриком, но он был занят погибшей.
- Я спешила извиниться перед нашими гостями за свое опоздание, – сказала я. Мустафа намерено заставил меня опоздать, однако какова была цель данного поступка, я не могла сообразить.
- И вы неожиданно застали господина Нортмана с другой женщиной в вашей спальне, ну или же в спальне, которую вы обычно используете.
Добавить к вышесказанному было нечего.
- Разве вас это не разозлило, мисс Стэкхаус?
- Нет, - ответила я, - Я плохо себя чувствую, если он пьет мою кровь слишком часто.
По крайней мере, это была правда.
- Значит, вы не сердитесь, даже если он мог бы получить ту же пищу из бутылки?
Она просто не собиралась прекращать задавать вопросы. Хотя это хорошее качества для копа, но не тогда, когда оппоненту есть что скрывать.
- Я не была этому рада, - просто ответила я, - я воспринимаю это также как смерть или налоги. Это в порядке вещей, если вы встречаетесь с вампиром.
Я пожала плечами, пытаясь выглядеть непринужденно.
- Вы были недовольны, и теперь девушка мертва, - сказала Амброзелли. Она даже посмотрела в блокнот ради драматического эффекта. Она думала, что мы горстка паршивых лгунов.
- Согласно показаниям мисс Додсон, мисс Ревенскрофт угрожала жертве.
Эрик обернулся и одарил Шери Додсон мрачным взглядом, который она точно заметила через стеклянное ограждение. В тот самый момент, её дружок рестлер ТиРэкс, смотрел на нее не менее мрачно.
Хоть мне и прошлось немного наклониться, я уловила суть его мыслей. ТиРэкс знал, что его подружка рассказывала полиции. Такое разглашение информации не входило в этический кодекс ТиРэкса.
У Теда Рэксфорда был очень интересный склад ума, и я с удовольствием поблуждала бы в его закоулках. Но тут Эрик схватил меня за руку, и как ему казалось, это было нежное объятие. Я повернулась и сверкнула недовольным взглядом в его сторону. Тем самым он хотел сказать, что мне не следует отвлекаться в столь ответственный момент.
- Я посоветовала женщине покинуть город, - спокойно ответила Пэм. - Я не считаю это угрозой. Если бы я хотела пригрозить ей, я бы сказала, что оторву голову.
Амброзелли сделала глубокий вдох и спросила:
- Почему вы сказали ей покинуть город?
- Она оскорбляла Соки, мою подругу, и хамила Эрику, моему босу.
- Что же такого оскорбительного она сказала?
Наверно ответить на этот вопрос лучше будет мне. Со слов Пэм это прозвучит высокомерно.
- Она была очень рада тому факту, что Эрик пил ее кровь, - пожав плечами, ответила я.
- Ей казалось, что этот поступок сделал её особенной. Девушка не была рада, когда Эрик сказал ей уйти, после того как появилась я.
Я полагаю, она решила, что раз уж Эрик пил её кровь, то он захочет заняться с ней сексом, и, к тому же, она подумала, что я приму в этом участие, - это было трудно произнести, и, должно быть, неприятно услышать, судя по выражению лица детектива.
- Не почувствовали ли вы то же самое?
- Честно говоря, это было, как если бы меня оскорбила свиная отбивная, которую ел мой парень, - ответила я. И, проявив благоразумие, закрыла рот.
Эрик улыбнулся мне. Я отдала бы многое, чтобы стереть эту улыбку с его лица. И воспользовавшись тем, что Амброзелли отвлеклась на свой мобильный, я улыбнулась Эрику в ответ. Выражение моего лица он понял достаточно хорошо. И больше не улыбался. Через его плечо, я могла видеть, что Билл был весьма доволен.
- Так значит, вы мисс Ревенскрофт сказали Ким Роув уйти, она ушла, а затем погибла, - проговорила Амброзелли, возобновляя свой допрос. Но она не выглядела сконцентрированной на Пэм, какой должна была быть, и, похоже, была готова закончить.
- Да, всё верно, - ответила Пэм. Она прочитала язык тела Амброзелли в том же ключе что и я, и пристально посмотрела на детектива.
- Пожалуйста, останьтесь здесь. Я должна вернуться к дому мистера Нортмана и кое-что проверить, - произнесла Амброзелли. Она вскочила на ноги, закинув на плечо сумку. - Гивенс, убедитесь, чтобы все оставались на своих местах, пока я их не отпущу.
И вот так просто, она взяла и ушла.
Гивенс, человек с худощавым, впалым лицом, выглядел весьма несчастным. Он подозвал ещё несколько человек - одних мужчин, как заметила я, и поручил нас каждому из них, предварительно разбив на группки.
- Если кто-нибудь захочет в туалет, отправляйтесь вместе с ним, не позволяйте идти в одиночку, - инструктировал он крупного парня, отвечающего за нашу маленькую группу. - Она единственная, кому это может понадобиться, - добавил он, указывая на меня.
Скучая, я развернула на некоторое время свой стул так, чтобы можно было видеть вампиров из Невады. Фелипе, Хорст и Энджи, казалось, имели довольно большой опыт общения с полицией.
Все они сидели молча, но все же небольшой изгиб краешка губ Фелипе говорил о том, что он крайне недоволен.
Он, как король, уже давно не был в роли обычного вампира - не то, чтобы люди не знали, кем он был, просто, обычно, существовала многоуровневая изоляция между ним и миром простых вампиров.
Если бы мне пришлось выбирать слово, чтобы описать короля Арканзаса, Невады или Луизианы, то этим словом стало бы - "раздражённый".
Едва ли он мог винить Эрика за такой поворот событий. Но, так или иначе, такое было возможно.
Я посмотрела на группу в кабинете за стеклом. ТиРэкс раздавал автографы полицейским.
Шери и Вивека «чистили перья», гордясь тем, что находились в такой прославленной компании. Под видом исключительно-хорошего-парня, ТиРэксу было скучно. Ему хотелось быть в другом месте.
Когда небольшая группа полицейских отошла от него, он вытащил мобильный телефон и позвонил своему менеджеру. Я не могу сказать, о чём они говорили, но из его мыслей я поняла, что ТиРэкс не смог придумать, кому ещё позвонить среди ночи. Его утомили разговоры с подругами, особенно с Шери, рот которой не закрывался.
Я увидела знакомое лицо среди полицейских, ходивших туда-сюда по комнате. - Эй, детектив Колин! – Воскликнула я радостно, увидев знакомого. Пожилой детектив развернулся вокруг своей оси, используя живот, как её центр. Волосы у него были короче, чем раньше, и немного поседевшими.
- Мисс Стэкхаус, - удивился он. И подошёл к нам. - Вы обнаружили ещё трупы?
- Нет, сэр - сказал я. - Но была найдена мертвая женщина во дворе дома Эрика, а я была в доме. - Я кивнула головой в сторону Эрика, на случай, если Колин не знал, кто он такой. Но было маловероятно, что полицейский в Шривпорте не знал самых известных вампиров города, но мало ли.
- Итак, с кем вы сейчас, юная леди? - Колин не испытывал ко мне любви, но и ненависти тоже.
- С Эриком Нортманом, - ответила я и поняла, что это не прозвучало радостно.
- Долой "пушистые друзья", да здравствуют холоднокожие, да?
Эрик очень тихо разговаривал с Пэм, но сейчас он повернулся и посмотрел на меня.
- Думаю, да. - В первый раз, когда я увидела детектива Колина, я была с Алсидом Герво. Во второй раз со мной был Квинн - вертигр.
Они были в своем человеческом обличии, и он не незнал об их второй сущности до тех пор, пока перевёртыши не объявили о своём существовании. До этого времени он даже не догадывался об этом. Майк Колин, может быть, и был медлительным и малозаметным, но точно не глуп.
- Так вы пришли в компании с ТиРэксом? - спросил он.
Я не имела опыта общения с людьми, более интересными, чем вампиры. Я улыбнулась.
- Да, я встретила его сегодня вечером у Эрика.
- Вы когда-нибудь видели поединки с его участием?
- Нет. Он крутой парень, да?
- Да, ещё он много делает для общества. Отправляет игрушки в детскую больницу на Рождество и Пасху.
Несмотря на то, что ТиРэкс не был верживотным, он был двуликим. Одна его половина учувствовала в общественных мероприятиях и жертвовала деньги на благотворительные цели, другая же била противника по голове стульями и целовалась с женщинами на чужих обеденных столах.
- Если они привлекут меня, чтобы помочь следствию, я замолвлю за вас слово, - сказал Майк Колин.
- Спасибо, - ответила я, задаваясь вопросом, стоило ли этому радоваться. - Но я надеюсь, что справлюсь с вопросами.
Он ушел, чтобы посмотреть поближе на Теда Рэксфорда. Пэм, Эрик, Билл и я сели вместе, не обменявшись ни словом.
Вампиры впали в ступор. Они просто входят в неподвижный вампирский режим. Можно было поклясться, что это статуи, до такой степени они походили на них.
Я не знаю, думают ли они, когда находятся в таком состоянии, может быть, они не думают вовсе, а просто отключают себя. Для человека сделать это почти невозможно.
Я думаю, что живой организм мог бы достичь такого состояния глубокой медитацией, а я не практикую медитацию, ни глубокую, ни поверхностную.
Спустя время, в течение которого ничего особенного не произошло, к нам подошел детектив Колин и сказал, что мы можем идти. Он ничего не объяснил нам, а Эрик, в свою очередь, ничего не спросил. Я была на грани того, чтобы попросить разрешения свернуться калачиком под чьим-нибудь столом. Слишком устала, чтобы тратить энергию на обиду за такое обращение с нами.
Пэм выхватила сотовый телефон и позвонила в Фангтазию, чтобы кто-нибудь приехал нас забрать. Близился рассвет. Фелипе и его компания хотела отправиться в свои "безопасные для вампиров" номера Трайфекты, а Шривпортские вампиры не хотели ждать человеческое такси.
Пока мы стояли в ожидании, трое вампиров повернулись ко мне. – О чём говорила по телефону Кара Амброзелли? - спросила Пэм.
- Они нашли маленький стеклянный флакон, похожий на те, что флористы используют для бутаньерок? Они что-то обнаружили?
Вампиры выглядели озадаченным. Я показала пальцами приблизительный размер. - Достаточно большой для одного цветка, чтобы держать его стебель в воде, - сказала я. – У него, возможно, была пробка, но её не нашли. Флакон лежал на земле, под девушкой. Они думают, что она прятала его в бюстгальтере. На нём были следы крови.
Они все раздумывали над этим. - Твою мать, бьюсь об заклад, что у неё там было немного фейрийской крови, - сказала Пэм. - Она как-то пробралась в дом, а когда была с Эриком, откупорила маленький флакон и сделала себя неотразимой.
- На случай, если будет сопротивляться,- пробормотала я, но меня проигнорировали. - И если это произошло, то где пробка?
Мы слишком устали, чтобы обсуждать интересное развитие событий, по крайней мере, я, и трое других не стали продолжать.
Через пять минут появилась Паломино в карамельно-яблочно-красном Мустанге, одетая в униформу официантки, принятую в "Трайфекте", которая ей не шла.
Мне слишком хотелось спать, чтобы расспрашивать ее о работе в казино. Я забралась на заднее сиденье вместе с Биллом, а Пэм села на колени к Эрику, на переднее сидение. Мы даже не обсуждали, кому куда сесть.
Эрик нарушил тишину, спросив Паломино, не было ли вестей от Мустафы.
Молодая женщина-вамп взглянула на него. У нее были густые волосы цвета кукурузы и кожа цвета на молочной карамели. Такое необычное сочетание наградило её прозвищем. Но это всё, что я о ней знала. Даже не представляю, что написано в ее свидетельстве о рождении.
- Нет, хозяин. Мустафу никто не видел, и от него не было вестей.
Билл молча взял мою руку. Я молча разрешила. Было жарко, и от его руки исходила приятная прохлада.
- В клубе всё в порядке? - спросил Эрик.
- Расскажи хотя бы то, что знаешь.
- Да, Хозяин. Я слышала, что были некоторые проблемы, но Талия уладила их.
- Насколько велик счет, этого улаживания?
- Сломанные рука и нога.
Талия была древним вампиром, невероятно сильным, и не отличалась терпением.
- А мебель?
- Нет, не в этот раз.
- Индира и Максвелл Ли присматривали за баром?
- Максвелл Ли утверждает, что да, - сказала осторожно Паломино.
Эрик засмеялся, но очень тихо, больше было похоже на хихиканье.
- Это ты его вроде как похвалила, - сказал он.
Индира и Максвелл, которые жили и работали у Эрика, шерифа пятого округа, должны были проводить много времени в баре, таким образом, Фангтазия могла похвастаться тем, что в клубе, каждую ночь были настоящие вампиры.
Это всё делалось для туристов. Несмотря на то, что Индира и Максвелл (а также многие другие вампиры Пятой Зоны) послушно появлялись в баре, восторга у них это не вызывало.
В дальнейшей беседе Паломино с Эриком, возможно, обсуждались самые сокровенные тайны Вселенной, но я их уже не слышала. Я уснула.
Когда мы приехали к Эрику, Билл помог мне выбраться с заднего сидения. Паломино опередила Билла и закрыла дверь.
Пэм быстро села в свою машину, её дом был неподалёку, и, метнув взгляд на небо, уже выезжала на дорогу.
Если криминалисты и были в доме, то сейчас уже уехали. Нам пришлось пройти через гараж из-за полицейской ленты, натянутой вокруг места, где лежала Ким. Я поплелась в дом, еле передвигая ноги, и мне было всё равно, что происходит вокруг.
У Билла не было времени, чтобы вернуться в Бон Темпс, поэтому он собирался воспользоваться одним из "гостевых" гробов, который Эрик хранит в спальне на втором этаже. Он сразу отправился к задней двери, оставив нас с Эриком наедине.
Я была в шоке от увиденного. Вся раковина в кухне была завалена грязными бутылками и стаканами, но я заметила, что не было мусорного мешка. Должно быть, его забрала полиция.
- Когда я пришла, Мустафа находился у этой открытой двери, - сообщила я, указав на дверь, ведущую на задний двор. Не говоря ни слова, Эрик подошёл к двери. Она была не заперта.
Он осматривал её, пока я вошла в гостиную.
Она выглядела более убранной после того, как Фелипе, Хорст и Энджи прибрались, но всё ещё довольно неопрятной.
Я поправила кресла и начала собирать оставшиеся стаканы и бутылки, чтобы отнести на кухню.
- Оставь это, Соки, - сказал Эрик.
Я замерла.
- Знаю, что это не мой дом, - сказала я, - но просто тут такой беспорядок. Не хотелось бы проснуться и снова это лицезреть.
- Дело не том, чья это собственность. Дело в том, что ты устала, а всё равно занимаешься работой горничных. Надеюсь, ты останешься до конца ночи? Мне бы не хотелось, чтобы ты возвращалась домой такой уставшей.
- Останусь, - сказала я, хотя меня беспокоило то, что происходит. Если бы я была не такой уставшей, то обязательно уехала. Но очень глупо поехать домой и попасть в аварию.
Эрик вдруг оказался прямо передо мной и обнял. Я попыталась вырваться.
- Соки, - произнёс он. - Давай всё сделаем правильно. У меня и так вокруг одни враги, и я не хочу, чтобы в моём доме завёлся ещё один.
Мне пришлось постараться, чтобы оставаться спокойной. Я взвесила все доводы самостоятельно, когда взяла тайм-аут в ванной комнате. Казалось, что с того момента прошла целая неделя, а не несколько часов.
- Ладно, ладно, - медленно протянула я. - Понимаю, что должна спокойно относиться к тому, что ты делал с этой девушкой. Я знаю, если люди сами хотят, то нет причин не пить их, особенно, если она на самом деле оказывается подставой. И если бы ты захотел, то смог бы удержаться. А я слишком эмоционально реагирую. И ещё я знаю, что люблю тебя. Просто в том момент думала не об этом. Да, кстати, есть кое-что, в чём я хотела тебе признаться, кое-что про другого мужчину.
Ха! Его прямо передёрнуло. Брови поползли вверх, и он слегка отстранился, глядя хмурым взглядом на меня сверху вниз.
- Что? - воскликнул он, словно выплёвывая противное на вкус слово. Я оживилась.
- Помнишь, я говорила, что собираюсь в "Хулиганы", посмотреть на стриптиз Клода? Там были и другие парни, в основном фейри, которые разделись полностью, - я повела бровью, стараясь не выдать свои эмоции.
На губах Эрика появилась едва заметная улыбка.
- Клод красивый мужчина. Разве я могу тягаться с Фейри? - спросил он.
- Мммм. Фейри отлично сложены, - сказала я, демонстративно глядя в сторону.
Он сжал меня, - Соки?
- Эрик, ты прекрасно знаешь, что неплохо выглядишь обнажённым.
- Неплохо?
- Не напрашивайся на комплимент, - сказала я.
- Не то, что бы я напрашивался, - он приподнял меня так, что я оказалась на достаточной высоте, чтобы поцеловать его.
Таким образом, вечер, принёсший так много проблем, закончился на хорошей ноте. После всего этого уже через пятнадцать минут я забыла, что нахожусь в постели, где он совсем недавно пил чью-то кровь… того, кто нацелился на Эрика. Он помог сдвинуть всё с мёртвой точки.
Он ушёл перед самым рассветом.













Глава 5

Из постели я вылезла не раньше полудня. Спала плохо, мне снились кошмары. Проснулась я совершенно разбитой и не отдохнувшей от всего случившегося.
Мне даже не приходило в голову проверить свой мобильный, пока я не услышала звонок из сумочки, но это было уже после того, как я выпила кофе, приняла душ, переоделась в одежду, которую хранила в шкафу, и (несмотря на слова Эрика) собрала все грязные "предметы сервировки", как их называют бортпроводники.
Пока я отложила расчёску, открыла сумочку и нащупала телефон, он уже перестал звонить. Обидно.
Я проверила номер, и, к своему удивлению, обнаружила, что Мустафа Хан пытался со мной связаться. Как можно быстрее я набрала его номер, но никто не ответил.
Вот дерьмо. Если он не снимет трубку, то я ничем не смогу ему помочь. Но у меня было ещё три сообщения: от Дермота, Алсида и Тары.
Голос Дермота проговорил:
- Соки? Где ты? Ты не вернулась домой прошлой ночью, у тебя всё нормально?
От Алсида было короткое сообщение:
- Соки, нам нужно поговорить. Перезвони, как сможешь.
Голос Тары звучал взволнованно, - Соки, думаю, малыши на подходе. Плод опустился и я чувствую давление. Приготовься стать тётей.
Ей я перезвонила первой, но она не ответила.
Затем я набрала Дермота, который сразу же снял трубку, и кратко пересказала события прошлой ночи. Он попросил приехать домой как можно скорее, ничего не объяснив.
Я сообщила, что приеду где-то через час, если только полиция не решит задержать меня. Что если они надумают приехать к Эрику домой? Они не смогут войти просто так, не так ли?
У них должен быть ордер, но дом - место преступления. Я волновалась, что они могут попытаться войти в спальню Эрика и ещё вспомнила, что в комнате напротив Билл спит в гостевом гробу.
Что если копы решат его открыть? Мне нужно несколько табличек "Не Беспокоить. Вампир Отдыхает", которые я видела в журнале "Американский вампир" у Эрика.
- Приеду, как смогу, - сообщила я Дермоту, чувствуя лёгкую обеспокоенность его настойчивостью. Что же происходит у меня дома?
С большой неохотой я вернулась к звонку Алсида. Вероятно, он пытался связаться со мной, чтобы сказать о чём-то важном, сейчас мы больше не были друзьями, но и врагами тоже. Мы никогда не питали излишних иллюзий, что могли быть счастливы друг с другом.
- Соки,- послышался низкий голос Алсида.
- Как дела?
- Я в порядке. Я не знаю, слышал ли ты, что произошло здесь, прошлой ночью, у Эрика …
- Да, я кое-что слышал об этом.
Неудивительно. Зачем Интернет, когда кругом "Суперы"?
- Тогда ты знаешь, что Мустафа пропал.
- Жаль, что он не в стае. Мы бы его нашли.
А ведь верно! В конце концов, он же вер, - сказала я бодро. - И полиция его ищет. Уверена, он мог бы многое прояснить, если бы просто пришёл к ним поговорить.
Если кто-то из стаи заметит его где-нибудь, ты дашь мне знать? Он звонил мне, или это сделал тот, у кого его телефон. Я пропустила вызов и сильно беспокоюсь о нем.
- Я позвоню, если что-нибудь узнаю, - пообещал Алсид.- Но мне нужно поговорить с тобой кое о чем другом.
Я молча ждала, что он хотел мне сказать.
- Соки, ты здесь?
- Да, я жду, говори.
- Слышу полное отсутствие энтузиазма.
- Ну, если учесть последнее происшествие…
Мне даже не нужно было заканчивать фразу. Обнаружив Алсида обнажённым у себя на кровати, я отнюдь не воспылала нежными чувствами к нему. В верах много положительного, но у нас с ним совершенно разный ритм жизни, и он послушался плохого совета.
- Ладно, я был неправ. Всё вышло замечательно, когда ты выступила в роли шамана, но я зря попросил тебя это сделать, я признаю это, - почти с гордостью сообщил Алсид.
Неужели он спелся с Мисс Тайный Доброжелатель? Я повернулась к зеркалу и закатила глаза, давая понять своему отражению, что я думаю об этом разговоре.
- Рада слышать это - ответила я. - Что случилось?
Печальная усмешка. Очаровательная печальная усмешка.
- Да, ты права, Соки, у меня к тебе просьба.
Я изобразила изумление самой себе в зеркале.
- Говори, - сказала я вежливо.
- Ты же знаешь, силовик моей стаи встречается с твоим начальником.
- Знаю. Переходи к главному.
- Ну, она хочет, чтобы ты ей кое с чем помогла, но учитывая ваши разногласия… по каким-то там причинам… она попросила, чтобы я тебе позвонил.
Трусливая Джанналинн. Это вдвойне… подозрительно. Но, по правде говоря, Джанналинн мне нравилась намного меньше, чем Алсид.
А ещё, Джанналинн подозревала, что мои отношения с Сэмом были гораздо ближе, чем должны быть между работником и боссом (но, возможно, Алсид не знал).
Если бы это было в пятидесятых, то она проверяла бы воротники Сэма на наличие следов губной помады. (Разве люди это делают еще? Почему женщины, так или иначе, целуют воротники? К тому же, Сэм почти всегда носит футболки).
- В чём она хочет моей помощи? - я старалась, чтобы мой голос звучал как можно более нейтрально.
- Она хочет сделать Сэму предложение, и ей нужно, чтобы ты прощупала почву.


Я села на край кровати. Мне больше не хотелось строить гримасы зеркалу.
- Неужели она хочет, чтобы я помогла ей подтолкнуть Сэма к решению о свадьбе с ней? - проговорила я медленно,- Я уже помогала Энди Бельфлёру сделать предложение Халли, но я и представить себе не могла, что Джанналинн когда-либо попросит меня спятать обручальное кольцо в тарелке с картофелем фри.
- Она хочет, чтобы ты пригласила Сэма на озеро в национальном парке "Мимоза", - рассказал Алсид. - Она сняла домик, и хочет устроить ему сюрприз, ну ты знаешь, романтический ужин. Полагаю, там она и хочет сделать предложение, - в голосе Алсида не было энтузиазма или, возможно, он не был уверен, что ему стоило передавать эту просьбу.
- Нет, - сразу же ответила я. - Я не буду этого делать. Пусть сама приглашает Сэма.
Так и вижу Сэма, мечтающего, чтобы я пригласила его на озеро, только для того, чтобы случайно встретиться там с Джанналинн… какое-то странное у нее представление о романтическом ужине, может она хочет убить двух зайцев одним выстрелом. Весь сценарий не вызывал у меня никакого восторга. Еще чуть-чуть и я сорвусь…
- Соки, это как-то не…
- Не вежливо или грубо? Даже и не подумаю, Алсид. Этот план сильно смахивает на ловушку. Кроме того, я думаю, ты неверно понял объяснения Джанналинн.
На самом деле я хотела сказать: "Думаю, она пытается заманить меня в западню и убить или разыграть сцену и выставить меня виновной", - но промолчала.
Наступило долгое молчание.
- Мне кажется, Джанналинн была права, - сказал он, с выраженным беспокойством в голосе. - Ты имеешь что-то против нее. Ты думаешь, она недостаточно хороша для Сэма?
- Нет. Я так не думаю. Передай ей…- чисто на автомате я хотела было сказать, что мне жаль, что я не могу ей помочь…и тут я поняла, что это просто наглая ложь.
- Мне просто… мне нечем ей тут помочь. Она и сама со всем справится. Пока, Алсид, - не дожидаясь его ответа, я повесила трубку.
Неужели силовик Алсида обвела его вокруг своего маленького пальчика или как?
- Обманешь меня один раз - позор тебе. Проведешь меня во второй раз - позор мне, - буркнула я. Я не была уверена, кого конкретно я имела ввиду: Алсида или Джанналинн, а может их обоих.
Я вскипела от злости, просто представив себе эту картинку. Помочь этой суке сделать предложение Сэму? Да хрена с два! Только если ад замерзнет, а свиньи залетают! Как я уже сказала Алсиду, я не настолько глупа, чтобы тащиться на озеро, где она, как пить дать, попытается разыграть драму.
Пока я закрывала кухонную дверь Эрика и тащилась к своей машине в теперь-причиняющих-боль туфлях на высоких каблуках, я бормотала такие слова, какие редко слетали с моих губ до этого. Громко захлопнув дверь машины, я заработала острый взгляд от холеного и лоснящегося соседа Эрика, который пропалывал клумбу возле почтового ящика.
В следующий раз люди попросят меня стать суррогатной матерью для их детей, только из-за того, что им может быть неудобно сделать это самим, - сказала я себе, презрительно глядя в зеркало заднего вида. Это напомнило мне о Таре, и я снова набрала её номер, однако также безрезультатно.
Я въехала на свой задний двор в районе двух часов дня. Машина Дермота была все ещё здесь. Когда я увидела дом, это было так, будто я позволила себе натолкнуться на стену изнеможения. Приятно было чувствовать, что мой двоюродный дед ждет меня. Я захватила свою небольшую сумку с грязной одеждой, кошелёк и поплелась к задней двери.
Бросив сумку с одеждой на стиральную машинку, я взялась за ручку двери, отметив про себя, что внутри меня ожидают двое.
Может, Клод вернулся? Возможно, проблемы в фейрийской стране улажены, и все завсегдатаи "Хулиганов" смогут вернуться обратно. Сколько же проблем свалится с моих плеч? По крайней мере, три-четыре основных.
Я была полна оптимизма, когда открыла дверь и заметила двух мужчин, сидящих за столом.
Определённо ВДМ (Вот Дерьмо Момент). Одним из них был ожидаемый Дермот, а вторым - неожиданный Мустафа.
- Боже Милостивый, где ты был? - мне показалось, что я кричу, но вырвалось нечто наподобие хрипа.
- Соки, - произнёс он низким голосом.
- Мы думали, что ты мёртв, и жутко волновались за тебя! Что случилось?
- Сделай глубокий вдох, - сказал Мустафа. - Присядь и просто… успокойся. Я должен кое-что тебе рассказать, но не смогу дать ответы на все вопросы. Не потому что не хочу. Это действительно вопрос жизни и смерти.
Его заявление пресекло ещё семь вопросов, готовых сорваться с языка. Бросив свою сумочку на столешницу, я взяла стул, села и глубоко вздохнула, как он и советовал.
Внимательно посмотрев на него, я впервые отметила его потрепанный вид. Мустафа всегда был очень опрятен.
Мне было до дикости странно видеть его таким потрёпанным, кривая стрижка и пыльные сапоги.
- Ты видел, кто убил девушку? - мне необходимо было это спросить.
Он пристально посмотрел на меня, но не ответил.
- Это ты убил девушку? - попыталась я снова.
- Нет.
- И из-за того, что сказал раньше, ты не можешь рассказать кто.
Тишина.
Я с отвращением подумала, что Мустафа пытается своим молчанием сказать мне, что её убил Эрик, улизнув из дома, в то время как я заперлась в ванной.
Эрик мог выйти из себя, спроецировать свой гнев на Ким Роу и попытаться исправить произошедшее между нами, свернув ей шею.
Независимо от того, сколько раз за предыдущую ночь я твердила себе, что данное предположение смехотворно - Эрик прекрасно себя контролировал и был весьма умен, он просто помнил о своих соседях и полиции, чтобы совершить такую противозаконную вещь, которая была бы просто иррациональной - я бы никогда не смогла сказать себе, что Эрик не мог её убить просто потому, что это неправильно.
Все эти худшие опасения, которые я почти развеяла, рухнули, когда я увидела Мустафу.
Если бы Мустафа не был вером, я бы не отстала от него до тех пор, пока не прочла бы ответ в его мыслях. Но так как он был им, я могла только получить впечатление от суматохи в его голове и мрачной решимости выжить, во что бы, то, ни стало. Он сильно о ком-то беспокоился. Имя всплыло в его разуме.
- Где Уоррен, Мустафа? - спросила я и подошла немного ближе, чтобы мне было удобней читать его, но он отодвинулся обратно.
Мустафа недовольно замотал головой.
- Даже не пытайся, Соки Стэкхаус. Это как раз тот вопрос, который я не могу обсуждать. Мне вообще не следовало тут появляться. Ты как всегда вляпалась в историю и находишься в гуще событий, о которых даже не подозреваешь.
Можно подумать мне впервой.
Дермот переводил взгляд то на меня, то на Мустафу. Он все не мог решить, что ему делать, или чего я от него жду.
Ты можешь заняться делами клуба, Дермот.
- Ты рассказал мне, что происходит, и теперь я знаю, чего опасаться, - предположила я.
- Это было ошибкой, - сказал он, посмотрев вниз и покачав головой. - Я собираюсь залечь где-нибудь на дно, пока ищу Уоррена.
Я подумывала позвонить Эрику, оставить ему сообщение о том, что его дневной человек здесь. Я бы задержала Мустафу до тех пор, пока за ним не приехал Эрик. Или я могла позвонить в полицию и рассказать им о свидетеле убийства, сидящем у меня на кухне.
Эти идеи крутились в моей голове с огромной скоростью, и я мгновенно рассмотрела каждую из них. И тут я подумала, "Да кого я обманываю? Я не собираюсь делать ничего из этого".
- Ты должен пойти к Алсиду, - произнесла я. - Он укроет тебя, если ты присоединишься к стае.
- Но тогда я столкнусь лицом к лицу с …
- Джанналинн. Я знаю. Но это произойдёт позже. А пока Алсид укроет тебя. Я могу позвонить ему, - я подняла свой маленький телефон.
- У тебя есть его номер?
- Да.
- Ты позвонишь ему, Соки. Ты скажешь, что я хочу встретиться с ним. Дашь ему номер моего мобильного и скажешь, чтобы он позвонил мне, когда он будет один. Это очень важно. Он должен быть один.
- Почему ты не можешь ему позвонить?
- Будет лучше, если это сделаешь ты, - сказал он, и это было всё, что я смогла из него вытянуть - У тебя, ведь есть мой мобильный, верно?
- Конечно.
- А теперь мне пора.
- Скажи мне, кто убил ту девушку! - если бы я могла вытянуть из него ответ клещами, то я бы это сделала.
- Ты окажешься в большей опасности, чем сейчас, - сказал он, а затем вышел из дома, сел на свой байк и уехал.
Всё это произошло с такой скоростью, что я почувствовала, будто всё в комнате задрожало после его ухода. Дермот и я посмотрели друг на друга.
- Я не имею понятия, почему он был здесь вместо того, чтобы находиться в Шривпорте, где он и должен быть. Я мог бы задержать его, - сказал Дермот. - Я лишь ждал от тебя какого-нибудь сигнала, внучатая племянница.
- Я ценю это, двоюродный дедушка. Но мне показалось, что это будет неправильно, - пробормотала я.
Некоторое время мы сидели в тишине. Но я должна была объяснить Дермоту, что произошло накануне.
- Ты хочешь знать, почему Мустафа очутился здесь? - спросила я, и он кивнул, выглядя сейчас более веселым от того, что узнает подробности происшествия. Я начала свой рассказ.
- Никто её не знал, и она пришла в одиночку? - Он выглядел задумчивым.
- Так они все говорят.
- Тогда её кто-то подослал, кто-то, кто знал, что у Эрика будет большая вечеринка. Кто-то гарантировал ей, что она сможет войти внутрь, не имея при этом приглашения, потому как в доме и так были посторонние люди. Только как ей удалось пройти мимо охраны на воротах?
Все вопросы были к месту, и я добавила ещё один.
- Как можно было знать заранее, что Эрик не сможет устоять и будет пить её кровь? - заметила я несчастно и могла только надеяться, что это не от жалости к себе. Причина в навалившихся проблемах.
- Очевидно, ее выбрали из-за её смешанной крови, а затем она лишь усилила эффект с помощью аромата фейри. А мы очень хорошо знаем, как это соблазнительно для мертвяков. Поскольку ты опоздала из-за телефонного звонка Мустафы, следовательно, Эрик был более склонен поддаться искушению, - сказал Дермот. - Мустафа должен быть замешан в том, что произошло.
- Да, я это поняла уже. - Радости от этого вывода я не испытывала, но доказательства железные.
- Он мог и не знать о конечных последствиях, просто получил приказ от кого-то задержать тебя.
- Но от кого? Он волк-одиночка и не подчиняется Алсиду.
- От того, кто имеет над ним власть, - заключил Дермот. - Только имеющий власть над ним, мог заставить такого, как Мустафа предать Эрика. Он ищет своего приятеля Уоррена. Могли быть у Уоррена причины засадить за решётку Эрика?
Дермот сегодня словно на батарейках. Мой усталый мозг еле поспевал за ним.
- Это зацепка, ну конечно, - воскликнула я. - Его друг Уоррен. Насколько я знаю, у него самого не было причин желать Эрику неприятностей, который по сути обеспечивал Мустафу средствами к существованию. Но Уоррена могли использовать как рычаг воздействия. Кто-то похитил его и удерживает, чтобы склонить к сотрудничеству Мустафу. Мне нужно обо всём подумать, - сказала я, зевнув так, что рисковала сломать челюсть.
- Но сейчас мне нужно просто немножко поспать. Ты собираешься в "Хулиганы"?
- Попозже, - ответил он.
Я взглянула на него, вспоминая все вопросы, на которые он так и не ответил: о странном скоплении фейри в богом забытым стрип-клубе Луизианы.
Клод всегда говорил мне, они все тут, потому, что остались снаружи, когда Найл закрыл порталы. Но откуда они узнали, куда идти и с какой целью остались в Монро?
Сейчас не время спрашивать об этом, так как я слишком устала, чтобы обдумывать его ответы, если, конечно, он, хоть один даст.
- Ладно, я спать, - сказала я.
Сегодня воскресенье, и "Мерлотт" закрыт.
- Если ты не против, пусть работает автоответчик, - я выключила громкость на кухонном телефоне и собиралась сделать тоже самое в спальне.
Я взяла с собой в спальню мобильный и набрала Алсиду. Он не ответил, и я оставила сообщение. Потом поставила телефон на зарядку. Еле дотащив уставший организм до спальни, я упала на кровать, не раздеваясь, и отключилась.
Я проснулась через пару часов от неприятного ощущения во рту. Перевернувшись, я посмотрела в окно. Освещение изменилось. Кондиционер сражался с полуденным жутким зноем, струящимся в воздухе. Я посмотрела за сухую траву за окном. Нам очень нужен дождь.
Множество разных мыслей пронеслось в моей ещё неясной голове. Мне было интересно, каково Таре. Я не представляю как это, "плод опустился". И что случилось с мистером Каталиадесом.
Он был моим "покровителем", очевидный эквивалент крёстного отца потустороннего мира. В последний раз я видела (главным образом) демона-адвоката, бегущим через мой задний двор и преследуемым серыми тенями из ада.
Вернулась ли Амелия из Франции? Как там Найл и Клод в стране фейри? И как она выглядит? Возможно, там деревья похожи на павлиньи перья, и все носят блёстки.
Я проверила мобильный. От Алсида ничего не было, и я снова позвонила, но попала на голосовую почту. Я оставила сообщение Биллу, что Мустафа объявился. В конце концов, он следователь Пятой зоны.
Несмотря на то, что я была в душе у Эрика этим утром, мне казалось, что это было неделю назад, и я снова пошла под душ. Затем натянула старые джинсовые шорты, белую футболку, сандалии и пошла на задний двор с мокрыми распущенными волосами.
Я расположила шезлонг так, что мое тело оказалось в тени дома, а волосы на солнце, мне нравился аромат, исходивший от волос, если дать им высохнуть на солнце.
Машины Дермота не было, двор и дом были пусты. Единственным шумовым фоном были вездесущие звуки природы, говорящие о своих делах: птицы, жуки и случайный ветерок, лениво колыхающий листву.
Мир и покой.
Я попыталась подумать об обыденных вещах: предполагаемая дата свадьбы Джейсона и Мишель, мои завтрашние обязанности в "Мерлотте", возможный уровень пропана в моем резервуаре.
Все эти вопросы я могла решить телефонным звонком или блокнотом с карандашом. Так как, моя машина была в поле видимости, я заметила, что одна из шин выглядит спущенной.
Попрошу Уорделла из автомастерской проверить давление. Было восхитительно принимать душ и не беспокоиться о количестве оставшейся горячей воды; вот он плюс отсутствия Клода.
Думать о вещах, не связанных со сверхъестественным, было приятно.
На самом деле - просто блаженство.











Глава 6

Мой телефон зазвонил, когда стемнело. Естественно, это было намного позже восьми, так как лето было в разгаре. Я провела несколько приятных часов наедине с собой.
Приятных не означает принесших что-либо хорошее, а лишь отсутствие плохого. Я немного повозилась на кухне, почитала, включила телевизор, только для того, чтобы слышать голоса на заднем плане. Хорошо. Не захватывающе. Я была сыта по горло захватывающим.
Я не проверяла электронную почту в течение дня и пришла к выводу, что у меня были на то веские основания. Так же я поняла, что совершенно не хочу подходить к телефону, совершенно. Однако оставила сообщения Алсиду и Биллу. На третьем звонке я уступила и взяла трубку.
- Да?
- Соки, я на пути к тебе, - произнес Эрик.
Видите, я так и знала, что не стоит отвечать на звонок.
- Нет, я так не думаю - ответила я.
Последовала небольшая пауза. Эрик был также удивлен, как и я.
- Это наказание за вчерашнее? - спросил он.
- За то, что пил кровь другой женщины в моем присутствии? Нет, думаю с этой проблемой я разобралась.
- Тогда ….что? Ты правда не хочешь меня видеть?
- Не сегодня. И тем не менее, мне есть что тебе сказать.
- Сделай одолжение, - голос прозвучал жёстким и оскорбленным, что не удивительно. Он мог бы с этим смириться.
- Билл все ещё следователь Пятого округа?
- Так и есть, - осторожный ответ.
- Тогда для него есть работа, ты так не думаешь? Он мог бы привлечь Хайди, ведь она отличный шпион. Как Ким Роу сумела проскользнуть мимо охраны?
Если только кто-то не подкупил охрану - а охранник был неизвестным мне парнем - возможно Ким вошла через ворота заднего двора, правильно? И быть может Билл и Хайди смогли бы выяснить, как ей это удалось. Плюс, мне нужно кое-что обсудить с Биллом.
- Это хорошая идея, - Эрик оттаял. Или, по крайней мере, не стал зацикливаться на произошедшем.
- У меня таких полно, - ответила я, чувствуя себя не иначе как гениальной.
- Кроме того. Как Фелипе узнал о смерти Виктора?
- Никто из вампиров в моем подчинении не сказал бы ни слова, - произнес Эрик с абсолютной уверенностью. - Колтон все ещё в округе, Иммануил уехал на Западное побережье. Ты никому не говорила. Приятель Мустафы, Уоррен, страховавший нас на крыше …
- Все они молчали. Уоррен не сказал бы и слова, если бы Мустафа не велел ему, - я действительно была в этом уверена, хотя и не очень много знала о нем, этот парень был не из болтунов.
Я как раз собиралась сказать Эрику о том, что Мустафа появлялся на моей кухне, когда он продолжил:
- Мы должны были позаботиться о Колтоне и Иммануиле.
Подразумевал ли Эрик, что вампиры должны были убить людей, выживших после той бойни, несмотря на то, что сражались на стороне Эрика?
Или он просто подразумевал, что должен был зачаровать их и стереть им воспоминания? Закрыв глаза, я подумала о своей собственной человечности и уязвимости, хотя чары никогда не срабатывали на мне.
Пора сменить тему, пока я окончательно не вышла из себя.
- Ты знаешь, почему Фелипе действительно здесь? Ты же понимаешь, причина не в Викторе, или, по крайней мере, лишь частично в нем.
- Не забывай, ему надо наказать меня за смерть Виктора, - ответил он. - Но ты права, у него есть другая причина. Я понял это вчера вечером. - Эрик становился более осторожным.
- Или, по крайней мере, я стал более уверен в своих догадках.
- Таким образом, ты уже знаешь эту секретную причину и не говоришь мне.
- Мы поговорим об этом позже.
Конечно, я должна была рассказать ему о визите Мустафы, но мое терпение на этом закончилось.
- А… ну и ладно, - и повесила трубку. Я посмотрела на свою руку, немного ошеломленная тем, что сделала.
Затем взяла пачку писем и газету со стола. Ранее я прогулялась вниз по дороге под палящим солнцем и забрала накопившуюся почту и Шривпортскую газету из почтового ящика на Колибри Роуд.
Поэтому сейчас могла спокойно почитать газету. Из статьи на первой полосе я узнала, что Ким Роу было двадцать четыре, родом она была из Миндена, и (рассмотрев фотографию к главной статье) я не удивилась, прочитав, что она была уволена с должности экзотической танцовщицы за нападение на клиента.
Должно быть, это была адская ночка в том стриптиз клубе.
Причиной смерти Ким, согласно статье, была сломанная шея. Быстро, тихо, требуется только сила и элемент неожиданности.
Именно поэтому, даже в столь тихом районе, никто не слышал ее крика… даже Билл с его вампирским слухом.
По крайней мере, он так утверждает. У Ким Роу, как выяснилось, были весьма веские причины быть вспыльчивой.
Роу отчаянно нуждалась в деньгах: "Она просрочила выплаты за машину, а арендодатель собирался выселить ее из квартиры", - рассказал Оскар Роу, отец жертвы. - "Она была готова на все, лишь бы раздобыть денег".
Это была короткая и печальная история жизни Ким Роу. Одно было ясно: ей нечего было терять.
И, конечно, тот факт, что она была найдена мертвой на лужайке у дома "известного вампира-бизнесмена и его гостей" многое объяснял. Эрик и его незваные гости вляпались в проблемы, а заодно и пропиарились.
Там же была приведена фотография ТиРекса в борцовском костюме. Слова "накачанный" и "одержимый" приходили на ум при взгляде на нее. Я перевернула страницу, где было продолжение статьи.
Скорбящие родители Ким были запечатлены с Библией в руках и букетиком маргариток, которые, как они утверждали, любимые цветы Ким.
Хоть я и попрекнула себя за снобизм, но они не выглядели очень расстроенными.
Прежде чем я успела дочитать статью, зазвонил телефон. Мне было интересно, не Эрик ли решил перезвонить, ведь у него было достаточно времени, чтобы остыть. Но определитель номера показывал, что звонит Сэм.
- Эй, - сказала я.
- Что произошло вчера ночью? - спросил он. - Я только что видел Шривпортские новости.
- Я приехала к Эрику, так как к нему наведались с визитом вампиры из другого города, - сказала я с нажимом. - Эта Ким Роу покинула дом сразу после моего прихода. Эрик пил ее кровь.
Я замолчала, чтобы перевести дух.
- А потом Билл нашел ее мертвой на лужайке. Они могли бы замять это дело… О черт, конечно же могли замять. Перенести тело или что-то в этом роде.
Но кто-то сделал анонимный звонок в полицию, сообщив, что на лужайке Эрика видели тело. Поэтому полиция прибыла на место прежде, чем он узнал, что там было её тело.
- Ты знаешь, кто это сделал?
- Нет, - сказала я. - Если бы я знала, кто ее убил, я бы сказала это копам прошлой ночью.
- Даже если бы убийцей был Эрик?
Я замерла.
- Зависит от обстоятельств. А если бы на его месте была Джанналинн, ты бы сказал?
Повисла длинная пауза.
- Зависело бы от обстоятельств, - ответил он.
- Знаешь, Сэм, иногда мне кажется, что мы с тобой круглые идиоты, - и тут до меня дошел смысл сказанного. - Стой, я не имела в виду тебя! Только себя!
- Да, я согласен, - произнес Сэм.
- Джанналинн…она грандиозная конечно, но порой мне кажется, что я откусил кусок гораздо больший, нежели могу съесть.
- Ты сказал ей о том, что чувствуешь?
Насколько другие пары откровенны? Мне нужно было знать ответы на эти вопросы, ведь у меня было так мало опыта в романтических вопросах.
Сэм колебался.
- Нет, - произнес он, наконец. - Пока нет. Мы ещё не дошли до стадии "Я люблю тебя", но даже если бы и дошли … нет.
Мой ментальный фокус сместился на 180 градусов. Минутку. Как сказал Алсид, Джанналинн сообщила ему, что собирается сделать предложение Сэму.
Уверена, что Сэм был явно не готов к такому повороту событий, при учете, что они даже не признавались друг другу в любви. Что-то было не так. Либо кто-то врет, либо заблуждается.
- Соки? - произнес Сэм, и я поняла, что пространство заполнила тишина, пока я обдумывала все это.
- Значит, это не только у нас с Эриком, - произнесла я поспешно. - Между нами, Сэм, я чувствую, что Эрик не рассказывает мне о некоторых важных вещах.
- А как насчет тех вещей, о которых ты не рассказываешь ему? Они также важны?
- Ну..да, они важны, но они …не личные.
Я не рассказывала Эрику о Хантере, моем маленьком племяннике, который был телепатом, как и я.
Я не сказала ему, как меня беспокоит скопление фейри в Монро.
Как бы я ни желала посвятить Эрика в фейрийские проблемы, но это было легче сказать, чем сделать, так как все его внимание в последние дни занимали политические вопросы. И я не могла его винить.
- Соки, ты в порядке? Я не знаю, что ты подразумеваешь под "не личным". Все, что происходит с тобой - личное.
- Личное…это вещи, которые касаются только меня и его. Как если бы мне не нравилось, как он ко мне относится, или как если бы я хотела, чтобы он проводил со мной больше времени или чтобы бы он пошел со мной на свадьбу Джейсона и Мишель. Если мне понадобится поговорить о подобных вещах - без проблем. Но я знаю кое-что о других людях, и не всегда делюсь с ним этим, потому что у него иная точка зрения.
- Ты же знаешь, если тебе нужно выговориться, ты всегда можешь обратиться ко мне. Я выслушаю и никому не скажу.
- Знаю, Сэм. Ты мой самый лучший друг. Надеюсь, ты знаешь, что я тоже готова выслушать тебя, о чем бы ты ни захотел поговорить. Уверена, что у нас с Эриком все наладится, когда Фелипе уедет… когда лодка перестанет раскачиваться.
- Может быть и так, - ответил он. - Но знай, если тебе там будет слишком неспокойно, у меня всегда здесь есть лишняя спальня.
- Джанналинн убьет меня, - выпалила я первое, что пришло на ум, и за это меня стоило бы отшлепать. Это была правда, но я говорила о девушке Сэма. - Прости, Сэм! Я думаю, Джанналинн верит тебе - а у меня просто… мммм… мрачное прошлое. Она не у тебя сегодня вечером?
- Нет, сегодня она работает в "Собачьей шкуре". Прослушивает телефоны и наблюдает за посетителями в баре, пока у Алсида проходят встречи в подсобке. Ты права, она немного собственница, - признал он.
- Сначала это было даже лестно, знаешь. Но потом я начал спрашивать себя - а верит ли она вообще в мою честность?
- Сэм, если у нее есть хотя бы крупица здравого смысла, она не сможет сомневаться в тебе. (Я была абсолютно уверена в том, что Джанналинн винит во всем меня).
- Ты - честный человек.
- Спасибо, - сказал он хрипло. - Ну… Я уже совсем тебя заговорил. Звони, если понадоблюсь. Кстати, раз уж мы заговорили про все эти штуки с отношениями, ты знаешь почему Кеннеди злится на Денни? Она тут на всех кидается.
- Денни что-то скрывает от нее, и она боится, что у него появилась другая.
- А это не так? - Сэм знал о моих телепатических способностях.
- Нет. Я не знаю, что это за тайна. По крайней мере, он не танцует стриптиз в "Хулиганах". - Кто-то из нас проговорился, что было неизбежно, и история о второй работе ДжейБи была на устах у всего Бон Темпс.
- А она не пробовала просто спросить у Денни, что он делает?
- Вроде, нет.
- Что за дети, - Сэм сказал это так, будто ему было уже за шестьдесят, а не за тридцать.
Я рассмеялась. Когда мы закончили разговаривать, настроение у меня улучшилось.
Дермот пришел через полчаса. Обычно мой двоюродный дедушка был как минимум довольным в своей сдержанной манере. Сегодня вечером о счастье говорить не приходилось - он был очень взволнован.
- Что случилось?
- Отсутствие Клода делает их неуправляемыми.
- Потому что с его харизмой ему не сложно держать их в узде.
По-моему, в Клоде харизмы не больше, чем в капусте.
- Да, - просто подтвердил Дермот. - Я знаю, ты не чувствуешь шарма Клода. Но когда он находится среди своих, они видят его силу и решительность.
- Мы сейчас говорим про парня, который предпочел остаться среди людей, а не вернуться в страну Фейри, когда она закрывалась. - Я просто не могла этого понять.
- Клод немного мне сказал относительно этого, - пояснил Дермот, открывая холодильник и наливая себе стакан молока.
- Он сказал, что знал о закрытии порталов, но чувствовал, что не сможет жить без своих земных бизнес связей и проектов; и потом он никогда даже не представлял себе, что Найл действительно будет придерживаться своего решения.
В общем, ему больше понравилось ввязаться в авантюру жизни здесь. Но он сказал остальным, всем видам фейри в "Хулиганах", что Найл отказал ему во входе на земли Фейри.
Я отметила, что Дермот признал, пусть и не явно, что не разделяет высокого мнения о Клоде других фейри.
- Почему он рассказал тебе две версии? В которую из них ты веришь?
Дермот пожал плечами:
- Наверное, обе в какой-то степени правдивы. Думаю, Клод не хотел покидать мир людей. Он копил деньги, которые могли бы работать на него, пока он находился в стране Фейри. Он говорил с юристами об основании трастового фонда или чего-то вроде этого. Этот фонд мог бы делать деньги даже если бы Клод исчез. В таком случае, если бы он захотел вернуться в этот мир, он стал бы богачом и мог жить как ему захочется. Есть свои преимущества в том, чтобы иметь финансовые активы здесь, даже если ты живешь в стране Фейри.
- Например, какие?
Дермот выглядел удивленным.
- Например, иметь возможность покупать вещи, недоступные в стране Фейри, или иметь необходимые средства для спонтанных путешествий, предаваться занятиям, которые не… допустимы в нашем собственном мире.
- Например, какие?- я спросила снова.
- Некоторые из нас любят человеческие наркотики и секс, - ответил Дермот. - Некоторым очень нравится человеческая музыка. И человеческие ученые придумывают замечательные вещи, очень полезные в нашем мире.
Мне очень хотелось спросить: "Например, какие?" в третий раз, но не хотелось быть похожей на попугая. Чем больше я узнавала, тем любопытнее это казалось.
- Как ты думаешь, почему Клод ушел с Найлом? - спросила я вместо этого.
- Думаю, он хочет быть уверенным в любви Найла, - сразу же ответил Дермот. - И еще, я думаю, он хочет напомнить остальному миру фейри о том, какие соблазнительные возможности они потеряли, когда Найл закрыл порталы и теперь так строго охраняет их. Но я не знаю точно.
Он снова пожал плечами:
- Я его родня, поэтому ему пришлось приютить меня и защищать. Но доверять мне он не обязан.
- Поэтому он по-прежнему пытается усидеть на двух стульях, - заметила я.
- Да, - ответил Дермот. - В этом весь Клод.
Сразу после этого в заднюю дверь постучали. Дермот поднял голову и вдохнул воздух.
- Одна из проблем здесь, - сказал он и пошел открывать.
Нашим гостем был Белленос, эльф с игловидными зубами, которые просто пугали, когда он улыбался. Я помнила его усмешку, с которой он дарил мне голову моего врага.
Руки нашего посетителя были в крови.
- Что ты делал, Белленос? - спросила я, гордясь ровностью своего голоса.
- Охотился, прекрасная леди, - ответил он и подарил мне свою устрашающую усмешку. - Я пожаловался на то, что мне стало тревожно, и Дермот пустил меня поохотиться в твоих лесах. Я чудесно провел время.
- Поймал что-нибудь?
- Оленя, - ответил он. - Вполне взрослую лань.
Охотничий сезон еще не открылся, но я не думаю, что кто-нибудь из Департамента Дикой природы и Рыболовства собирается штрафовать Белленоса.
При одном взгляде на его настоящее лицо они с воплем убежали бы.
- Тогда я рада, что ты использовал эту благоприятную возможность, - ответила я, но решила перекинуться словцом наедине с Дермотом о раздаче охотничьих привилегий на моей земле без спроса.
- Некоторые из нас тоже хотели бы поохотиться здесь, - сообщил эльф.
- Я подумаю об этом, - ответила я, не слишком обрадовавшись этой идее. - Пока эта охота ограничивается оленями, и ты остаешься на моей земле… я дам тебе знать, когда решу.
- Мой народ начинает беспокоиться, - сказал Белленос, как бы предупреждая. - Мы все хотели бы выйти прогуляться из клуба. Мы все хотели бы посетить твои леса и ощутить умиротворение твоего дома.
Я задвинула свою обеспокоенность в самый дальний угол, смогу достать ее позже и рассмотреть лучше после ухода Белленоса.
- Понимаю, - ответила я и предложила ему воды.
Он согласился, и я налила ему полный стакан холодной воды из кувшина, который стоял в холодильнике. Он осушил его одним махом. Видимо, убийство оленя голыми руками ночью очень располагает к жажде.
Прикончив стакан воды, Белленос спросил, нельзя ли ему помыться. Я предложила ему гостевую ванну и выдала полотенце.
Когда дверь, наконец, закрылась, я многозначительно посмотрела на Дермота.
- Знаю, знаю, у тебя есть весьма веские основания сердиться, Соки, - сказал он.
Подойдя ближе, он перешел на шёпот:
- Белленос очень опасен. Если ему скучно или он перевозбужден, жди беды. Проще дать ему возможность сменить обстановку, чем иметь дело с последствиями. Надеюсь, ты простишь меня за то, что я разрешил ему поохотиться, мы же семья.
Дермот умоляюще смотрел на меня своими большими голубыми глазами, точь-в-точь как у моего брата.
На меня это слабо подействовало, но в рассуждениях Дермота определенно был здравый смысл. Я вдруг живо представила себе картинку, как свихнувшийся эльф открывает сезон охоты на жителей Монро, такого и врагу не пожелаешь.
- Я понимаю, о чем ты, - ответила я. - Но если ты и впредь собираешь раздавать приглашения на прогулки по моей земле, то будь добр, предварительно советуйся со мной, - сказала я и недвусмысленно посмотрела на него, давая тем самым понять, что я об этом думаю.
- Ладно, я понял - ответил он, хотя я вовсе не была в этом уверена. Дермот был хорошим парнем, но определенно не годился на роль сильного и решительного лидера.
- Они устали ждать, - проговорил он безнадежно.
- Думаю, я тоже.
- Ты бы хотел жить в стране Фейри? - спросила я, стараясь улыбаться.
- Смог бы ты прожить без HGTV и Читос?
Мне хотелось спросить двоюродного дедушку, смог бы он прожить без меня, но это было бы уже слишком.
Мы прекрасно жили порознь большую часть своих жизней, но не буду отрицать, я успела его полюбить.
- Я люблю тебя, - неожиданно сказал он. - И могу назвать самым счастливым в моей жизни время, что я провел с тобой в этом доме. Он такой умиротворяющий.
Это уже второй раз за день, когда фейри замечает, что мой дом умиротворяющий. Что-то мне подсказывало, что это не из-за меня или дома как такового, не это привлекает существ фейрийской крови; всему виной незримое присутствие клавиель дор.
Белленос вышел, обернутый в полотенце, неся свою перепачканную кровью одежду. Он был бледен и полностью покрыт веснушками.
- Сестра, не могла бы ты постирать их в машинке? Я хотел помыть только лицо и руки, но подумал, как хорошо почувствовать себя абсолютно чистым.
Неся запятнанную одежду к стиральной машине на заднем крыльце, я была рада, что восприняла предупреждение г-на Каталиадеса близко к сердцу.
Если клавиель дор имел такое влияние, когда они даже не видели его, даже не знали о его присутствии, насколько сильно они захотели бы коснуться его, если бы могли? Что бы они сделали, если бы я не позволила?
После того как я поставила одежду Белленоса на холодную стирку, я осталась на заднем крыльце, вглядываясь в ночь через дверь. Жуки исполняли симфонию.
Для меня это было слишком шумно и раздражающе. Я в очередной раз благословила изобретение кондиционера, иначе дом охлаждался бы только через окна, вместо централизованной системы вентиляции.
А так, я могла закрыть окна на ночь и не беспокоиться из-за беспрестанного жужжания…и могла не бояться всех прочих неожиданностей. Одна из которых прогуливалась сейчас между деревьев.
- Эй, Билл, - сказала я тихо.
- Соки.
Он подошел ближе. Даже когда я знала, что он там, я не могла слышать его. Вампиры могут быть очень тихими.
- Я полагаю, ты услышал моего гостя? - спросила я.
- Да. Я нашел то, что осталось от оленя. Эльф?
- Белленос. Ты встречал его.
- Парень, который приносил головы? Да. Дермот дома?
- Да, он здесь.
- Ты действительно не должна находиться наедине с Белленосом.
Билл, казался очень мрачным, когда произносил эти слова.
- Я и не собираюсь. Дермот отвезет его в Монро сегодня ночью или завтра утром. Эрик звонил тебе сегодня?
- Да. Я еду в Шривпорт через час. Там встречусь с Хайди.
Он мгновение колебался.
- Я так понимаю, у нее все еще есть живой родственник.
- Сын в Неваде. Он наркоман, насколько я помню.
- Когда твои непосредственные родственники и семья все еще живы, а у тебя есть возможность общаться с ними, это очень странные ощущения. Современные вампиры значительно отличаются, от тех, что были обращены в мое время. Мне с трудом верится, что сейчас у меня есть возможность общаться с моими пра-пра-пра-правнуками.
Создательница Билла отозвала его из Бон Темпс и даже из штата на долгое время, чтобы его жена и дети, а также местные знакомые, не смогли узнать его. Это была старая история.
Я заметила тоску в его голосе.
- Думаю, что Хайди не пойдет на пользу общение с сыном, - заметила я.
- Сейчас она моложе, чем он, и….- и тут я замолчала. Самое сложное сказать об этом Хайди.
- Несколько дней назад, Дэнни Придо заходил ко мне спросить, не хочу ли я, чтобы он был моим дневным лицом, - неожиданно сказал Билл, и я поняла, немного погодя, что он задумался о родственных связях.
Думаю это был большой секрет Дэнни.
- У него же уже есть работа на неполный рабочий день на лесном складе.
- Он думает, что имея две работы, он сможет попросить руки юной леди.
- Вот это новость! Неужели Дэнни собирается сделать предложение руки и сердца Кеннеди? Это просто замечательно. Ты знаком с его пассией? Кеннеди, которая работает со мной в баре "Мерлотт".
- Это та, что убила парня с которым встречалась, - Билл казался недовольным данной ремаркой.
- Билл, парень избивал ее. И она уже отдала свой долг обществу… И вообще, кто бы говорил… Так ты нанял его?
Билл слегка смутился.
- Я взял его на испытательный срок. Я не думаю, что найдется достаточно работы на весь день, но это очень кстати, что у меня появится помощник. Мне больше не придется просить тебя об одолжении, думаю это для тебя весьма обременительно.
- Вообще-то мне не сложно делать пару звонков время от времени по твоей просьбе, - заметила я. - Но думаю, ты будешь только рад, если с тобой рядом будет человек, которого не надо все время благодарить. Надеюсь Дэнни все таки расскажет Кеннеди о своем секрете. А то она с ума сходит, придумывая сама себе всякую чушь о нем.
- Если у них действительно все серьезно, она должна научиться ему доверять, - Билл загадочно посмотрел на меня и исчез за деревьями.
- Я доверяю людям, если они доказали, что стоят моего доверия, - буркнула я и вернулась в дом. В кухне никого не было.
Похоже Белленос и Дермот поднялись наверх и смотрят телик; я уловила еле слышный обрывок смеха.
Я начала подниматься к ним, собираясь сказать Белленосу, что он может сам положить свою одежду в сушилку, но, не дойдя до двери, остановилась, услышав их разговор, пока шла реклама.
- Сериал называется "Два с половиной человека", - рассказывал Дермот гостю.
- Я понял, - ответил Белленос. - Потому что два брата уже взрослые, а сын нет.
- Согласен, - ответил Дермот. - А тебе не кажется, что сын тут лишний?
- Половина? Да. Дома, мы бы его давно съели, - ответил Белленос.
Я развернулась, так как решила, что и сама могу положить его одежду в сушилку.
- Соки, мы тебе нужны? - отозвался Дермот, давая мне понять, что он слышал, как я подошла.
- Просто передай Белленосу, что я положила его одежду в сушилку, но забирать ее оттуда он будет сам. Она высушится через… - и быстро прикинула в уме, - примерно минут через 45. Я пошла спать, а то уже сплю на ходу.
Я с трудом дождалась ответа Дермота:
- Ладно, он заберет, - и я побрела обратно класть мокрую одежду в сушилку. Закончив с этим делом, я зашла в свою комнату и закрыла дверь на замок.
Если все фейри были бы также склонны к каннибализму как эльфы, то Клод может не успеть вернуться, чтобы успокоить меня.






























Глава 7

Кара Амброзелли позвонила мне первой в понедельник утром, что хорошим началом недели никак не назовешь.
- Я хочу, чтобы вы прибыли в участок, мне надо задать еще пару вопросов - сказала она так бодро и жизнерадостно, что я сразу ее невзлюбила.
- Я уже сообщила все, что знаю, - сказала я настороженно.
- Мы собираемся пересмотреть всё заново, - ответила она. - Я знаю, что вы, также как и мы, стремитесь найти того, кто стал причиной смерти этой несчастной женщины.
На это существовал только один возможный ответ.
- Буду у вас через пару часов, - сказала я, пытаясь не казаться угрюмой. - Мне нужно спросить босса, могу ли я опоздать сегодня на работу.
На самом деле я знала, что с этим у меня не возникнет проблем, так как после изменений в рабочем графике стала работать во вторую смену, но была совершенно не в настроении куда-то тащиться. На всякий случай позвонила Джейсону, чтобы сообщить, куда отправляюсь. Думаю, всегда кто-нибудь должен знать, где ты, даже если ты собираешься в полицейский участок.
- Это плохо, сестренка, - ответил он. - Тебе нужен адвокат?
- Нет, но на всякий случай у меня есть его номер, - взглянув на дверцу холодильника, я нашла визитку "Озиески и Хилбурн". Я была уверена, что мой телефон заряжен, и, просто чтобы предусмотреть все варианты возможных проблем, положила клавиель дор в сумочку.
По дороге в Шривпорт я ничего не замечала вокруг - ни голубого неба, ни дрожания теплого воздуха, ни огромных косилок, ни проезжающих фур. Настроение было мрачное, я задавалась вопросом, как справиться с карьерой рецидивиста.
Преступная жизнь определенно не по мне, пришла я к выводу, несмотря на то, что последние несколько лет принесли столько неразберихи в мою жизнь, что хватит на всю оставшуюся…
Я не имела ничего общего со смертью Ким Роу, но несмотря на это, была вовлечена в довольно большие неприятности, которые нервировали меня с тех пор, как я попала под пристальный взгляд государства.
Полицейский участок не самое приятное место для времяпрепровождения. А если ты ещё и телепат с нечистой совестью - неприятность удваивается.
Грузная женщина на лавке в комнате ожидания думала о своем сыне, который был в камере здания. Его арестовали за изнасилование, причем не в первый раз.
Мужчина впереди меня забирал полицейский рапорт об аварии, в которую он попал; с рукой на перевязи, он испытывал сильную боль.
Двое мужчин тихо сидели бок о бок, поставив локти на колени и обхватив головы. Их сыновья были арестованы за то, что забили другого мальчика до смерти.
Я была рада встретить ТиРэкса выходящего из дверей, судя по всему он покидал здание. Он глянул в мою сторону, но продолжил идти, а потом остановился, видимо узнав меня.
- Соки, правильно? - под ярким светом его выкрашенные в платину волосы выглядели аляповато, но вместе с тем жизнерадостно, просто потому, что он был таким - полным жизни.
- Да, - отозвалась я, пожимая ему руку. "Симпатичная подружка вампира из Бон Темпс?" У него был свой небольшой поток сознания, касающийся меня. - Они вызвали и тебя тоже?
- Да, исполняю свой гражданский долг, - ответил он, слегка, улыбнувшись. - Шери и Вив уже приходили.
Я попыталась беззаботно улыбнуться. Но, по-моему, вышло не очень…
- Думаю, мы все должны помочь найти того, кто убил девушку, - предложила я.
- Но мы не обязаны получать от этого удовольствие.
Я оказалась способна на искреннюю улыбку.
- Это точно. Они выбили из тебя признание?
- Не умею хранить секреты, - ответил он.
- Это мое самое большое признание. Серьезно, я рассказал им все после того, как мы пробыли здесь пару часов в ту ночь.
ТиРэкс не создан для секретов.
По-видимому, ТиРэкс был создан для разговоров о себе в третьем лице. Но он был таким жизнеутверждающим, таким полным жизни, что, к своему удивлению, я поняла, что симпатизирую ему.
- Мне нужно сказать им, что я уже пришла, - сказала я, извиняясь, и сделала шаг по направлению к окошку.
- Разумеется, - ответил он. - Послушай, позвони мне, если захочешь как-нибудь сходить на реслинг. Мне кажется, ты не часто там бываешь, а может, вообще ни разу не была, так что, думаю, ты получишь незабываемые впечатления. Я могу достать тебе места возле самого ринга!
- Это очень мило с твоей стороны, - ответила я, - не знаю, сколько времени у меня останется после работы и бойфренда, но большое спасибо за предложение.
- Я раньше никогда не тусовался с вампирами. Этот Фелипе чертовски забавный, и Хорст тоже ничего. - ТиРэкс заколебался. - С другой стороны, твой бойфренд очень пугает.
- Да, он такой, - согласилась я, - Но он не убивал Ким Роу.
Наш разговор окончился, когда детектив Амброзелли подозвала меня к своему столу.
Детективи была маленьким генератором. Она задавала те же вопросы, что и в субботу вечером, а я давала те же самые ответы.
Появилось и парочка новых вопросов:
- Как давно вы встречаетесь с Эриком? (заметьте, он уже не был "мистером Нортманом").
- Вы когда-нибудь работали в стрип-клубе? (Это был простой вопрос.)
- И что насчет мужчин, с которыми вы живете?
- А что с ними такое?
- Клод Крейн является владельцем стрип-клуба?
- Да, - настороженно ответила я. - Является.
- Работала ли там когда-нибудь Ким Роу?
Я была захвачена врасплох.
- Не знаю, никогда не думала об этом. Думаю, она вполне могла там работать.
- Вы называете Крейна вашим кузеном.
- Ну да.
- Мы не нашли никаких данных о вашем родстве.
Прям интересно становится, какие данные у них могут быть на Клода, он же не человек.
- Он незаконнорожденный ребенок, - ответила я. - Это семейная тайна.
Не важно, сколько вопросов она задавала о Клоде, ответ всегда был один и тот же. В конце концов, она сдалась, согласившись с моим объяснением, ведь ей никак не удавалось связать Ким с Клодом и со мной.
По крайней мере, надеюсь на это. Теперь мне точно есть что спросить у Клода, если возможность представится.
Я кивнула Майку Кофлину, который сидел через пару столов от меня. До этого он был занят бумажной волокитой, но сейчас разговаривал с молодым человеком, который сидел ко мне спиной. Это был тот самый парень, охранник у ворот дома Эрика в субботу вечером.
Амброзелли вышла, вызванная другим офицером в форме, поэтому мне ничто не мешало слушать. А со слухом у меня, как известно, все в порядке.
Очевидно Кофлин уже спрашивал, поэтому я напряглась и вспомнила, что за имя было указано на его бейдже, Винс, да, точно Винс. Кофлни спросил Винса, почему он подменил Дэна Шелли той ночью.
- Дэн заболел, - не задумываясь ответил Винс. Его разум был в смятении, и мне стало интересно, что же так напугало его.
- Он попросил меня подменить его. Сказал, что это не сложная работа. Мне нужны были деньги, поэтому я согласился.
- Дэн сказал тебе, что конкретно с ним случилось? - Майк Кофлин отличался последовательностью и доскональностью, если не сказать педантичностью.
- Конечно, он сказал, что перепил. Я бы никому не сказал о подобном, обычно, но раз уж речь идет об убийстве, мне не нужны лишние проблемы.
Кофлин внимательно посмотрел на Винса.
- Готов поклясться, что это вы вызвали полицию, - сказал он. - Почему вы не хотите в этом признаться?
- Предполагается, что мы не должны звонить в полицию, - ответил Винс. - Дэн сказал, что вампир даёт хорошую прибавку, если ты держишь рот на замке. Вампир, в нем причина.
- Он видел других девушек, у которых были проблемы? - грозно спросил Кофлин.
- Нет, нет, ничего подобного! Дэн не допустил бы этого. Ему приплачивали за то, что он держал в секрете, кто входит и выходит из дома. Из-за репортеров и просто излишне любопытных людей, которые готовы на подкуп, лишь бы знать, кто посещает вампира. Этот вампир, Эрик, он не хотел, чтобы у его девушки возникали проблемы, из-за того, что она ночует у него.
Я не знала этого.
- Когда я встал поразмяться, мне стал виден его двор, где я и заметил тело. Я не знал кто это, но она не двигалась. О подобном я точно должен сообщать в полицию, - Винс практически светился от гордости, когда заканчивал свой рассказ.
Детектив весьма скептично посмотрел на Винса. Под взглядом Кофлина, пыл его гражданской ответственности мерк все больше и больше, с каждой секундой.
- Да, приятель, - добавил под конец Кофлин.
- Все это конечно очень интересно, особенно если учесть, что ты не мог увидеть тело девушки из сторожки охраны. Если только ты не вытянулся настолько сильно, что смог воспарить над землей.


Я попыталась вспомнить рельеф местности небольшого охраняемого участка, в то время как Винс вытаращился на детектива. Кофлин был прав: дом Эрика располагался намного выше, чем будка охраны, и, более того, кусты креп мирта, растущие вдоль дорожки, мешали детальному обзору.
Мне нужно было коснуться руки Винса. Так было бы легче понять, что творилось в его голове. Я вздохнула. У меня не было никакого повода, чтобы взять и дотронуться до тела незнакомого мне человека. Кара Амброзелли вернулась раздраженной.
Допрос продолжался еще минут тридцать. Постепенно я поняла, что Амброзелли собрала достаточно много фактов о каждом, кто был задействован в этом деле, но все эти факты, ни о чем ей не говорили.
Казалось, она сконцентрировала своё внимание на части жизни Ким Роу, как стриптизершы, охотнее, чем на отчаянной-и-безрассудной части… или той части, где она наполовину вер.
Я понятия не имела, как связать эти зацепки с тем, зачем Ким Роу заявилась в дом Эрика, или кто заплатил ей за это.
Но мне было предельно ясно, что девушку подкупили для того, чтобы она сделала всё, что в её силах, дабы обольстить Эрика. Но кто же заплатил за это, и на что они рассчитывали…
Я так же терялась в догадках, кто за всем этим стоит, как и Амброзелли.
Отрабатывая ночную смену, я постоянно возвращалась к событиям, произошедшим в субботу в доме Эрика. Я подавала пиво на автопилоте. К тому времени, как я добралась до кровати, поняла, что не могу вспомнить ни одного разговора ни с клиентами, ни с сотрудниками.
Вторник стал ещё одним черным пятном. Дермот вернулся немногословным. Он не выглядел счастливым; фактически, он выглядел обеспокоенным.
Когда я задала ему пару вопросов, он ответил:
- Феи в клубе, они взволнованы. Они интересуются, почему ушёл Клод, когда он вернётся, и что станет с ними, когда это произойдёт. Они хотят видеть Найла.
- Я сожалею о подобном отношении Найла, - произнесла я нерешительно. Я не знала, стоило ли мне говорить об этом. Должно быть Дермоту, сыну Найла, приходится нелегко из-за осознания того, что им пренебрегли и отвергли.
Дермот посмотрел на меня своими жалостливыми, как у щенка, глазами.
- На что похож мир Фейри? - спросила я, неуклюже пытаясь поменять тему.
- Он прекрасен, - немедля ответил Дермот. - Зелёные леса простираются на многие мили. Не так далеко, как раньше… но они всё ещё густы и полны жизни и сил. Берега там каменистые; никаких песочных пляжей! Но океан так свеж и чист…
Он остановился, предаваясь воспоминаниям о родной земле.
Мне хотелось задать тысячи вопросов: Как феи проводят своё время? Скрещиваются ли такие существа как Белленос с фейри? Женятся ли они? На что похоже их рождение? Есть ли там богатые и бедные?
Но, увидев лицо моего двоюродного деда, полное горя, придержала своё любопытство. Он мотнул головой и мрачно на меня посмотрел. Затем развернулся и пошел наверх, вероятно, ища утешения в шоу Дом Охотников.
Эта ночь мне запомнилась лишь тем, чего не произошло. Эрик не позвонил. Я, конечно, понимаю, что его загородная компания занимает всё его время, но, все же, ощущала себя не лучше, чем Дермот - отверженной и забытой.
Мною завладела некая обеспокоенность: вампиры Шривпорта не изъявили желания ни говорить со мной, ни посоветоваться и даже в гости не заглянули. Видимо и Билла не было поблизости.
Мустафа, по-видимому, все еще ищет Уоррена. А Амброзелли - убийцу Ким Роу.
Обычно, я весьма жизнерадостная особа. Но сегодня, мне казалось, что нет ни конца ни края всем моим проблемам.
На следующее утро я предприняла похвальное усилие вскочить с кровати с энтузиазмом. Я выспалась, и сегодня должна идти на работу - невзирая на то, что происходит в сверхъестественном мире.
Никого из суперов не было видно, даже эльфов. Я съела немного мюсли с йогуртом и клубникой, выпила кофе и накрасилась чуть ярче обычного, раз уж я чувствовала себя несчастной в целом. Потратила несколько минут, чтобы накрасить ногти. Девушка должна привнести немного цвета в свою жизнь.
На почте было многолюдно; я забрала почту из ящика "Мерлотта", который Сэм использовал как для рабочих, так и для персональных нужд.
Сэм получил три письма от своих квартиросъемщиков. Я быстро перелистала флаеры, которыми был заполнен ящик, и обнаружила только один счет, о котором стоило побеспокоиться - за электричество.
Летом он становился больше, разумеется, так как мы использовали кондиционеры в баре. Я боялась увидеть сумму, но мужественно распечатала конверт со счетом. Сумма к оплате была не маленькой, но не больше той, что я ожидала увидеть.
Терри Бельфлер распахнул стеклянную дверь, пока я выбрасывала лишнее в мусор. Он выглядел хорошо: более бодрым и не таким исхудавшим, наверное. С ним была женщина. Когда Терри остановился, чтобы перекинуться со мной парой слов, она улыбнулась. Ей бы не помешало сходить к стоматологу, но улыбка была искренней.
- Сок, это Джимми Кирни из Клариса, - сказал Терри.
- Она тоже разводит Катахулов.
Терри любил своих собак, и, похоже, переборол преследовавшую их неудачу: его последняя сука, Энни, привела второй выводок щенков.
На этот раз они были чистопородными. Я слышала, как Терри рассказывал о Джимми, когда он нашел пару для Энни, но подумала, что Джимми - это парень. Она точно не была парнем.
- Очень рада познакомиться с вами, - сказала я. Джимми была моложе Терри, я была дала ей около сорока. В ее длинных каштановых волосах, ниспадавших почти до талии, было несколько седых прядей.
Она была одета в свободные шорты цвета хаки, гофрированную белую блузку в сельском стиле и сандалии на плоской подошве.
- Я много слышала о вас, - застенчиво ответила Джимми. - Вам стоит зайти к Терри посмотреть на щенков. Мой Томбо их папочка. Они именно такие милые, какими и должны быть. И мы уже всех их продали! Проверив все дома, в которые они попадут, конечно же.
- Отличная работа. - Я уже получила информацию из мыслей Джимми, что Терри уже давно ей очень нравится. Очень. На мой непродолжительный взгляд, Джимми казалась хорошим человеком.
Терри заслужил кого-то действительно милого - ему нужен был кто-то очень, по-настоящему стабильный. Надеюсь, ей присущи оба эти качества.
- Что ж, возможно я смогу увидеть щенят до того, как их разберут по новым домам. Я рада, что встретила вас, Джимми. Терри, увидимся позже.
Прежде чем заняться делами бара, мне нужно было проверить, как там Тара - она не ответила на несколько моих звонков. Может она тоже на работе сегодня? Ну разумеется, ее машина была припаркована перед магазином "Наряды от Тары".
Она сидела в магазине на "брачном стуле" - том самом, на который садились невесты, чтобы заказать приглашения, салфетки, и что угодно еще, что невесты могут захотеть.
- Тара? - позвала я, потому что выражение на ее лице было очень необычным.
- Почему это ты не перезвонила мне? Что значит "плод опустился"? Значит ли это, что малыши родятся совсем скоро?
- Угу, - ответила она, но было ясно, что все ее внимание всецело поглощено чем-то другим.
- Где МакКена? - Помощница Тары брала на себя все больше и больше рабочих часов, так как Тара становилась все объемнее из-за ребенка, точнее из-за малышей.
- Она дома, совсем забегалась. Я велела ей оставаться сегодня дома, а сама решила поработать. Сегодня мой последний рабочий день.
- Мне кажется, тебе будет трудно отработать полный рабочий день, - осторожно заметила я.
Тара стала очень раздражительной во время беременности, и чем больше она становилась, тем охотнее делилась своим откровенным мнением по любому вопросу - в особенности, если затрагивались ее работоспособность или внешность.
- Я и не смогу, - ответила она, и я открыла рот от удивления.
- Почему это? - спросила я.
- Я сегодня рожаю.
Я почувствовала, как паника накрывает меня.
- Кто-нибудь… кто об этом знает, Тара?
- Ты.
- Ты что, больше никому не позвонила?
- Нет. Я просто пытаюсь разобраться тут кое с чем, так, маленький нюанс, - попыталась она улыбнуться. - Знаешь, думаю тебе лучше все-таки позвонить МакКенне и попросить ее выйти на работу; а еще позвони ДжейБи и скажи ему, чтобы ехал в госпиталь в Кларис, даже можешь позвонить его маме. Ой, и еще, вызови скорую.
- О, Боже! Тебе больно? - Пастырь Иудейский!
Она посмотрела на меня, но не думаю, что она знала, что смотрит на меня так, будто надеется, что я позеленею.
- Все еще не очень плохо, - сказала она, сдерживаясь. - Но у меня только что отошли воды, а так как это двойня…
Я уже нажимала 911. После того как я описала ситуацию, диспечер ответила:
- Соки, мы приедем прямо сейчас и заберем Тару. Скажи ей, чтобы не волновалась. И еще, ей нельзя ничего есть и пить, поняла?
- Да, - ответила я и повесила трубку. - Тара, они едут. Ничего не ешь и не пей!
- Ты что, видишь где-нибудь здесь еду? Ни кусочка! Я все пыталась свести повышение веса к минимуму, чтобы Мистеру Голозадому хотелось оставаться дома, пока я вынашиваю его детей.
- Он любит тебя! И я звоню ему прямо сейчас! - что я и сделала.
Джей Би на мгновенье замер, а потом сказал:
- Я еду! Подожди, если ты звонила в скорую, я встречу ее в больнице! Ты звонила доктору?
- У меня нет его номера, - всплеснула я руками: не подумала об этом!
- Я сам позвоню, - сказал Джей Би, и я повесила трубку.
Так как, видимо, я больше ничем Таре помочь не могла (она сидела абсолютно неподвижно с выражением сильной сосредоточенности на лице), я позвонила миссис Дю Рон.
Она очень спокойно сказала:
- Хорошо, если ты собираешься остаться с Тарой, я приеду прямо в больницу. Спасибо тебе, Соки.
И затем, не повесив трубку, она завопила:
- Доннелл! Заводи машину! Время пришло!
Я повесила трубку и перезвонила МакКене:
- О Господи! Я только-только встала! Закрывайте все, я буду там в течение часа. Передайте ей от меня - удачи!
Не зная, что бы еще такого сделать, я подошла к Таре.
- Дай мне руку. - Я взяла ее за руку, и она вцепилась в меня мертвой хваткой.
Она начала ритмично, часто и тяжело дышать, ее лицо покраснело. Все ее тело напряглось. Я была очень близко от нее, и почувствовала какой-то необычный запах. Он не был плохим, но точно не был запахом, который у меня ассоциировался бы с Тарой.
Околоплодные воды, догадалась я.
Я думала, все кости в моей руки сломаются, пока Тара закончит тужиться. Мы отдохнули немного, я и Тара, но она продолжала всматриваться во что-то, невидимое для меня.
Вскоре она сказала:
- Ну, хорошо, - как если бы я знала, что это обозначает. До меня дошло, когда мы опять начали дышать и тужиться.
На этот раз Тара побелела. Для меня было невероятным облегчением услышать прибытие скорой, хотя Тара, кажется, этого не заметила.
Я узнала двух врачей из скорой, хотя и не могла вспомнить их имен. Они выпускались вместе с Джейсоном, или может на год раньше. В тот момент, они мне казались ангелами небесными.
- Привет, дорогуша, - сказала та, что повыше, Таре. - Ну, что, готова прокатиться с нами?
Тара кивнула, не теряя фокусировки на все той же невидимой точке.
- С каким интервалом идут схватки, дорогуша? - спросила вторая, невысокая коренастая женщина в очках в блестящей оправе. Она спрашивала меня, но я лишь уставилась на нее в изумлении.
- Три-четыре минуты, - ответила Тара монотонным голосом, как будто она думала что лопнет, если начнет говорить выразительно.
- Что ж, думаю нам тогда лучше поторопиться, - спокойно сказала высокая женщина. Пока она измеряла Таре кровяное давление, врач в очках установила каталку. Вместе они помогли Таре встать с кресла (которое стало мокрым) и пересесть в каталку, а затем перевезли ее в скорую очень быстро, но абсолютно без суеты.
Я осталась стоять посреди магазина, уставившись на мокрое кресло. В конце концов, я написала записку МакКене: "Нужно отдать кресло в химчистку", и оставила ее в задней двери, через которую обычно входила МакКена. Заперев дверь, я уехала.
Это был один из тех дней, когда я жалела о том, что у меня есть работа. У меня был шанс поехать в Кларис и ждать рождения малышей, сидя в комнате ожидания с теми, кому Тара была небезразлична.
Я вошла в "Мерлотт", чувствуя себя до нелепого счастливой. Только положила почту на стол Сэма, как вошла Кеннеди через служебный вход, а за ней и Индия.
Обе они выглядели довольно удрученными, но только не я.
- Дамы, сегодня у нас тут будет отличный день.
- Соки, я бы и рада, конечно, но мое сердце разбито, - трогательно заметила Кеннеди.
- Чепуха, Кеннеди, и вовсе оно не разбито! Просто попроси Денни рассказать тебе все… скажешь ему, какой он потрясающий мужчина и как ты любишь его сексуальное тело - и он выложит тебе свой замшелый огромный секрет.
У тебя нет никаких причин для сомнений. Он думает, что ты потрясающая. Ты ему нравишься больше, чем его Крайслер Ле Барон.
Кеннеди выглядела ошеломленной, но через мгновение слегка улыбнулась.
- Индия, ты встретишь женщину, которая будет достойна тебя, в любой день, начиная с сегодняшнего - я просто знаю это! - сказала я Индии, которая ответила:
- Соки, у тебя в голове чепухи всякой - как в корове молока.
- Кстати, о молоке, - сказала я, - нам нужно взяться за руки и помолиться за Тару, потому что она рожает прямо сейчас.
Именно это мы и сделали.
Прошло больше половины моей рабочей смены, прежде чем я поняла, насколько больше удовольствия получаешь от работы, когда у тебя легко на сердце. Сколько времени прошло с тех пор, когда я могла отпустить свои проблемы и просто насладиться счастьем другого человека?
Слишком много, слишком давно.
Сегодня все казалось простым. Кеннеди наливала пиво, чай и воду с лимоном; вся еда была готова вовремя. Антуан пел на кухне.
У него был приятный голос, так что все остальные тоже получали удовольствие. Посетители оставляли хорошие чаевые, и у каждого нашлось доброе слово для меня.
Денни Придо пришел, одинокий как луна, тоскуя по Кеннеди, и его лицо, когда она подарила ему улыбку, - что ж, оно просто просияло.
И именно тогда, когда я решила, что смогу прожить этот день абсолютно счастливо, вошел Алсид.
Ясно было видно, что он работал: на его густых черных волосах остался след от строительной каски, он был вспотевшим и грязным, как и большинство мужчин, которые приходили в летний полдень.
С ним был еще один вер, мужчина, который тоже был рад быть в кондиционированном помещении. Они одинаково облегченно вздохнули, когда упали на стулья за столиком в моем секторе.
По правде говоря, я была удивлена, увидев Алсида в "Мерлотте". Вокруг нашего бара полно мест, где можно поесть. Наш последний разговор не был приятным, и он не ответил ни на одно из сообщений, которое я оставила на его мобильном.
Может быть его визит говорит о том, что он готов на перемирие? Я подошла к ним с меню и слегка улыбнулась.
- Вы работаете где-то рядом с нами, - сказала я в виде приветствия.
Алсид был партнером в геодезической фирме своего отца, а теперь он стал единственным ее владельцем. Я слышала, что он хорошо вел бизнес. А еще слышала, что в фирме произошли большие кадровые изменения.
- Мы ведем подготовительные работы для спортзала новой школы в Кларисе, - ответил Алсид, - и только что закончили. Соки, это Рой Хорнби.
Я вежливо кивнула. - Очень приятно, Рой. Что бы вы хотели выпить?
- Можно нам целый графин сладкого чая? - попросил Рой; от него исходила сильная ментальная волна вера.
- Конечно, сейчас принесу, - ответила я. Пока несла кувшин холодного чая и два стакана со льдом к столу, я раздумывала - состоял ли новый персонал в фирме "Точные замеры" исключительно из двусущих? Я наполнила стаканы чаем. Они опустели за пару секунд и я наполнила их вновь.
- Черт, как же жарко снаружи, - сказал Рой, - ты просто жизнь нам спасла.
Рой был каким-то обычным во всем: обычные каштановые волосы, обычные голубые глаза, обычный рост метр семьдесят пять, худощавый.
Что в нем было замечательного, так это великолепные зубы и обаятельная улыбка, которой он ослеплял меня прямо сейчас. - Думаю, вы знаете мою девушку, Мисс Стэкхаус.
- Кто же она? Кстати, зови меня Соки.
- Я встречаюсь с Паломино.
Я была настолько поражена, что просто не могла придумать, что сказать в ответ. Мне пришлось взять себя в руки, чтобы выдать хоть что-то вразумительное.
- Она очень красивая девушка.
У меня не было возможности познакомиться с ней поближе, но я часто вижу ее.
- Ага, она работает на твоего парня и подрабатывает в "Трайфекте".
Романтические отношения между вампиром и вером настолько необычны - это почти что ситуация Ромео и Джульетты. Рой должен быть по-настоящему терпеливым парнем.
Забавно, но не такого рода вибрации исходили от него. Как по мне, Рой был обычным вером - то есть, грубым и упрямым мачо.
"Рафинированных" веров вообще-то не так уж много. Хотя Алсид и не был таким же сияющим как Рой, хмурым он не был тоже.
Интересно, что же Рой думает о партнерах Паломино по гнезду - Рубио и Паркере. Знал ли он, что Паломино была участником резни в "Фангтазии"?
Из-за того, что Роя было намного легче читать, чем большинство веров, я могла сказать, что он думалт о том, чтобы сходить в бар с Паломино.
У меня в мозгу как будто что-то щелкнуло, и я поняла, что у меня появилась идея, вот только не знала - какая.
Здесь была какая-то связь, которую я должна увидеть - но мне придется подождать, пока она оформиться у меня в голове. Ну разве это не самое раздражающее чувство в мире?!
Когда я проходила мимо стола Алсида в следующий раз, Рой вышел в туалет. Алсид потянулся ко мне, чтобы попросить остановиться.
- Соки, - сказал он тихо, - я получил твое сообщение. Никто до сих пор не видел Мустафу, и никто ничего не слышал ни о нем, ни о его друге Уоррене. Что он сказал тебе?
- Он передал сообщение для тебя, - ответила я. - Ты не хотел бы выйти прогуляться на минутку?
- Конечно. - Алсид поднялся и вышел, а я - сразу за ним. Никто не слонялся по парковке в такую жару.
- Я знаю, ты не хотел бы это услышать, но он сказал: Джанналинн хочет получить меня, поэтому не нужно доверять ей, - сказал я.
Зеленые глаза Алсида расширились.
- Джанналинн. Он сказал, что она ненадежна.
Я пожала плечами.
- Я не знаю, что с этим делать, Соки. Несмотря на то, что она сама не своя последние несколько недель, но отлично показала себя как мой силовик.
Алсид выглядел озадаченным и раздраженным одновременно.
- Я подумаю над тем, что ты мне сказала. А пока, буду держать глаза и уши открытыми - и как только узнаю что-нибудь, то сразу свяжусь с тобой.
- Он попросил тебя позвонить ему, когда ты будешь один, - сказала я. - Он очень настаивал на этом.
- Спасибо тебе за то, что передала мне сообщение.
И хотя это было не то же самое, как если бы он сказал, что перезвонит, я заставила себя улыбнуться ему, когда мы зашли внутрь. Как только он вернулся на свое место, Рой подошел к столу.
- А теперь, голодные ребята, что я могу вам предложить на обед?
Алсид и Рой заказали корзинку жареных пикулей и по два гамбургера на каждого. Я отнесла их заказ и обошла остальные столики.
Мобильник был у меня в кармане, и я периодически проверяла его. Мне не терпелось узнать, как там Тара, но я не могла приставать с расспросами к Джей Би.
Я видела, что он и так сильно взволнован, и, к тому же, он, скорее всего, выключил свой мобильник, пока находится в больнице.
Если честно, я сильнее волновалась за ДжейБи, чем за Тару. В последние две недели он часто приходил изливать мне свои тревоги.
Он не был уверен, что сможет справиться с собой, пока будет находиться в родзале, особенно, если Таре придется делать кесарево. И не был уверен, что сможет вспомнить материал из занятий по подготовке к родам.
Думаю, хорошо, что при жене он остается невозмутимым, а все свои тревоги высказывает друзьям, но, может быть, ему все, же стоило поделиться своими сомнениями с Тарой или ее доктором.
Боюсь, что он может грохнуться в обморок. Вот Тара….сделана из более крепкого теста.
Алсид и Рой ели таким с волчьим аппетитом, какой присущ всем мужикам, которые работают на улице с самого утра, а им посчастливилось быть еще и верами, вдобавок они выпили целый кувшин чая.
Они выглядели намного довольнее, когда насытились, и Алсиду пришлось потрудиться, чтобы поймать мой взгляд.
Я избегала его взгляда настолько долго, насколько могла, но он просто пригвоздил меня, поэтому я подошла, улыбаясь.
- Могу ли я еще что-нибудь вам предложить? Может десерт?
- Да я и так щас лопну, - сказал Рой. - Гамбургеры - просто отличные.
- Я передам Антуану, - уверила я.
- Сэма сегодня нет? - спросил Алсид.
Я чуть было не ляпнула что-то вроде - разве ты видишь где-нибудь в баре Сэма, - но вовремя сообразила, что это прозвучало бы излишне грубо. Не это интересовало его на самом деле, просто, так он пытался сменить тему.
- Нет, Кеннеди сегодня за барной стойкой.
- Готов поклясться, что Сэм сейчас с Джанналинн, - заметил Рой, многозначительно улыбаясь мне.
Я пожала плечами, стараясь выглядеть вежливо-безразличной.
Алсид смотрел вдаль, как будто задумался о чем-то, на самом же деле он думал обо мне.
Он был крайне рад, что никогда не пытался сделать наши отношения более близкими, потому что обнаружил нечто подозрительное, происходящее между мной и Джанналинн.
И отчетливо понимал, что весь сыр-бор точно не из-за него, ведь Джанналинн сказала ему, что собирается сделать предложение Сэму, а я была девушкой Эрика.
Но у нас с Джанналинн явно были проблемы, и он размышлял, как это может сказаться на стае, которая стала самым важным в жизни Алсида.
Он думал обо всем этом настолько отчетливо, что мне стало интересно - а не пытается ли он дать мне знать о своих размышлениях, специально проецируя их.
- Разумеется, у нас есть проблемы, - сказала я ему, - по крайней мере, у нее так точно. Алсид вздрогнул и отшатнулся.
Пока Рой не начал задавать вопросы, я сказала:
- Ну, как дела у вас в баре?
"Собачья шкура", единственный бар для Веров в Шривпорте, не был открыт для туристов, в отличие от "Фангтазии".
Он обслуживал не только веров, но и всех двусущих в районе Шривпорта.
- Кажется, мы начинаем выходить из кризиса.
- Там все в порядке. Джанналинн проделала огромную работу, управляясь там, - ответил Алсид. Поколебавшись немного, он добавил:
- Я слышал, тот новый бар пришел в упадок, тот, который открыл новый парень.
- Да, тоже об этом слышала, - сказала я, стараясь не показаться слишком самодовольной.
- А что там случилось в этим новым парнем? - спросил Алсид, тщательно подбирая слова.
- С этим Виктором? - Несмотря на то, что весь мир знал о существовании вампиров и двусущих, информация о структуре их внутренней организации не была доступна для общего пользования.
Это могло помочь сохранить тайну, если бы суперам пришлось убраться. Алсид сделал хороший глоток оставшегося чая.
- Я что-то давно не видел его.
- И я, уже несколько недель, - сказала я и посмотрела на Алсида в упор.
- Возможно, он вернулся обратно в Неваду.
Разум Роя не содержал мыслей о Викторе, и я обрадовалась, что Паломино держала свой рот на замке.
Паломино… зависающая в баре для веров. Вот сейчас я и увидела связь. Вот почему поставщик доставлял "Настоящую кровь" в "Собачью шкуру"… она была для Паломино. Только для нее? Не приходят ли туда и другие вампиры?
- Как поживает твой парень? - спросил Алсид.
Я вернулась к реальности.
- У Эрика всегда все в порядке.
- Узнали, как девчонка проникла в дом? Та, которую убили?
- Вы точно не хотите десерт? Может я тогда счёт принесу. - Разумеется, он был уже готов, но мне нужно было как-то аккуратно их спровадить.
Убедившись, что они точно больше ничего не хотят, Алсид доставал свой кошелек, пока ходила за счётом.
Рой отошел к бару поговорить с одним из рабочих с лесопилки. Кажется, они учились вместе в старших классах.
Когда я наклонилась, передавая счёт Алсиду, то вдохнула его запах. Было немного грустно вспомнить, каким привлекательным я находила его в нашу первую встречу, как я позволяла себе грезить о том, что этот красивый и работящий мужчина станет мне родной душой.
Но тогда это ни во что не вылилось, а уж сейчас этому не бывать. Дела давно минувших дней…
Алсид все глубже погружался в культуру веров, и все дальше уходил от вполне обычной человеческой жизни, которую он вел до губительной попытки его отца стать вожаком стаи.
Он тоже почувствовал мой запах; наши глаза встретились… Мы оба выглядели немного грустными.
Я хотела сказать ему что-то искреннее и значимое, но с оглядкой на обстоятельства просто не могла себе представить - что именно.
Момент ускользнул. Он дал мне несколько купюр, сказал, что сдачу можно не отдавать; Рой похлопал своего друга по плечу и вернулся к столу; и вот, они уже были готовы выйти обратно в жару дня, ехать на другую работу, в Минден, по дороге обратно в главный офис в Шривпорте.
Они ушли, я начала убирать с их стола, потому что больше мне нечем было заняться. Вряд ли сейчас будут еще посетители. Д'Эрик, воспользовавшись моментом, выскользнул на задний двор, перекурить или послушать свой айпод.
Мобильник завибрировал в кармане фартука, и я выхватила его, надеясь, что это какие-то новости о Таре. Но это был Сэм, он звонил с мобильного.
- Что случилось, босс? - спросила я. - У нас тут все в порядке.
- Рад слышать, но звоню я не поэтому, - ответил он. - Соки, сегодня утром мы с Джанналинн поехали в "Сплендид" оплатить стол, который она покупает.
Именно Сэм порекомендовал мне "Сплендид", когда я очищала свой чердак. Я все еще поражалась тому, что достаточно молоденькая Джанналинн была фанаткой антиквариата.
- Ладно, - сказала я, пока Сэм молчал. - Так что там произошло в "Сплендиде"? Что мне нужно знать?
- Их магазин взломали вчера ночью, - ответил он, его голос был странно нерешительным.
- Мне жаль это слышать, - сказала я, все еще не понимая, чем затрагивает меня эта ситуация. - Ох… ее столик в порядке?
- Те вещи, которые ты продала Бренде и Дональду… некоторые разобрали там же, на месте, некоторые забрали.
Я пододвинула стул и упала на него.
Мне просто повезло, что никого не нужно было обслужить в следующие несколько минут, пока Сэм рассказывал мне все, что знал о взломе. Но и это не сделало ситуацию более ясной.
Также было украдено несколько мелких вещиц, выставленных на витрине.
- Не знаю, продавала ли ты им что-то мелкое или нет, - сказал Сэм.
- А пропали другие вещи? Или только мои?
- Думаю, кое-что взяли просто чтобы скрыть нацеленность на вещи с твоего чердака, - ответил он очень тихо. Я поняла, что он находится среди людей.
- Я заметил это, потому что Бренда и Дональд обратили мое внимание на твои вещи, чтобы показать мне, как они их очистили.
- Спасибо, что дал мне знать, - сказала я чисто на автомате. - Поговорим позже, Сэм.
Я закрыла телефон и посидела еще немножко, бешено соображая.
Денни настолько открыто поговорил с Кеннеди, что была уверена - он наконец-то сказал ей, где пропадал последнее время. Она перегнулась через барную стойку и поцеловала его.
Я заставила себя встать, чтобы отнести поднос с грязной посудой на кухню. За моей спиной качнулась, открываясь, дверь.
Я оглянулась через плечо, оценить размеры прибывшей компании, и получила еще один неприятный сюрприз.
В дверях стоял Белленос. Я быстро оглянулась вокруг, но никто - хотя в зале было не больше пяти людей - не обратил на эльфа никакого внимания. Они не видели то создание, которое видела я.
Белленос выглядел очень странно в обычной человеческой одежде (когда он был самим собой, я видела его в чем-то вроде килта и в футболке с одним плечом); он оглядывал зал "Мерлотта", медленно и настороженно.
После того как не обнаружил ничего пугающего, он скользнул ко мне, его миндалевидные темные глаза были полны озорства.
- Сестра, - сказал он, - Как ты чувствуешь себя сегодня? - и обнажил свои игольчатые зубы в широкой улыбке.
- У меня все в порядке, - ответила я. Нужно быть очень осторожной. - А ты как?
- Счастлив быть вне того здания в Монро, - сказал он. - Я смотрю, ты не занята. Мы можем присесть и поговорить?
- Конечно. Дай мне только очистить этот стол. - Жаль, что я не могла делать это подольше. К тому моменту как я села рядом с Белленосом, я была не ближе к идее, как справиться с визитом эльфийского воина без проблем, чем когда он только зашел вовнутрь.
Я подвинула стул к нему, чтобы говорить вполголоса - разумеется, я хотела чтобы нас никто не услышал, и кроме того мне нужно было посматривать на нескольких людей в зале.
Совершенно в духе фейри, Белленос взял меня за руку. Я хотела вырвать ее, но не видела смысла в том, чтобы обижать его. Кости на его руке проступали так сильно, что она едва ли выглядела как человеческая - какой она, безусловно, не была: бледная, веснушчатая и очень сильная.
Через его плечо я увидела взгляд Кеннеди в нашу сторону. Она игриво приложила палец к губам, давая тем самым понять, что думает, будто я флиртую с кем-то за спиной Эрика. Я натянуто улыбнулась ей. Умереть со смеху, ага.
- Слишком много наших собралось под одной крыше в "Хулиганах", - сказал Белленос.
Я кивнула.
- Клод - лидер. Дермот - нет.
Я снова кивнула, просто чтобы показать, что я следую за его мыслью. Пока что он не озвучил ни одной новой идеи.
- Если у тебя есть хоть какая-нибудь возможность связаться с Найлом, сейчас самое время использовать ее.
- Я бы это сделала, если бы могла. Такой секретной возможности у меня нет.
Его глаза сузились.
- Это правда? - рыжеватая бровь приподнялась.
- Правда в том, что у меня действительно нет ни одного надежного средства для связи с Найлом, - отрезала я. - И если бы даже у меня была такая возможность, то не вполне уверена, что использовала бы ее, чтобы оставаться с ним на связи.
Белленос глубокомысленно кивнул и сказал: - Принц Фейри своенравен.
- Чертовски верно. - Наконец-то мы хоть в чем-то согласились друг с другом.
- Я весьма сожалею о том, что ты не можешь помочь, - сказал Белленос. - Надеюсь, ничего ужасного не случится.
- Например? - Я на самом деле хочу это знать?
- Например, ещё нескольких вспыхнувших драк. - Он пожал плечами. - Например, один из нас, может покинуть бар, чтобы поразвлечься среди людей.
Это прозвучало практически как угроза.
И тут я внезапно вспомнила, что Клод принес мне письмо от Найла, которое, по его словам, он получил через портал в лесу.
Если я помнила верно, это было именно то, что он сказал мне, когда принес письмо.
- Я могу написать письмо, - предложила я. - Не знаю, дойдет ли оно, но я могу попытаться.
Я была уверена, что Белленос попытается выжать из меня детали, но, к моему облегчению, он сказал: - Попытайся, и сделай все что сможешь придумать, да получше. Ты знаешь меня не слишком хорошо, но в этом случае я говорю тебе правду.
- Я не сомневаюсь в тебе, - ответила я. - Сделаю все, что в моих силах. И еще, у меня есть вопрос к тебе.
Он принял вежливо внимательный вид.
- Молодая женщина, как минимум, наполовину вер, пришла к моему мужчине домой несколько ночей назад, - сказала я. - Она была непреодолимо желанной для него.
- Он убил ее?
- Нет, но он питался ею, хотя в обычных обстоятельствах он прекрасно себя контролирует. Я думаю, что эта женщина принесла с собой флакон с фейрийской кровью.
Она открыла его, когда приблизилась к Эрику, чтобы сделать себя желанной для него. Она могла отпить крови и сама, чтобы пропитаться ею.
Есть идея, откуда эта кровь могла у нее взяться? - я неотрывно смотрела на него.
- Ты хочешь знать, не взяла ли она эту кровь у одного из нас?
- Да, хочу.
Белленос сказал: - Вполне возможно, что фейри продал кровь, не зная, для чего она может быть использована.
Я подумала, что это полная чушь, но, будучи заинтересованной в ответе, сказала:
- Разумеется.
- Я поспрашиваю, - сказал он. - А ты отошлешь письмо.
Без лишних слов, он поднялся и выскользнул из бара, поймав на себе лишь один - два случайных взгляда. Я вернулась к календарю, чтобы проверить расписание работы в баре.
Дэнни наконец смог вернуться к работе, а у Кеннеди все просто пело внутри, в то время как она бесцельно передвигала бутылки и стаканы. Она улыбнулась мне, делая вид что "работает".
В тот момент, когда я наклонилась поближе к странице с июнем, мой телефон зазвонил. Выхватив его из кармана, я увидела, что это ДжейБи!
- Ну что? - спросила я.
- У нас мальчик и девочка, - завопил он. - Все прекрасно! Тара в порядке! У них все отлично! Они достаточно крупные! Все просто превосходно!
- О, я так рада! Обними Тару за меня! Постараюсь выбраться как можно скорее, чтобы увидеть малюток. И обещаю приготовить ужин, когда вас выпишут, слышишь меня?
- Я передам ей, - однако он был так ошеломлен происходящим, что, я уверена, забыл все, как только положил трубку. И это было нормально.
Улыбаясь, как павиан, я рассказала Кеннеди хорошие новости. И позвонила Джейсону, потому что хотела поделиться своим счастьем с ним.
- Это хорошо, - произнес он рассеянно.
- Я действительно рад за них. Слушай, Сок, может быть, мы выберем дату для свадьбы? Есть ли такие дни, когда ты точно не сможешь придти?
- Думаю, нет. Если вы выберете будний день, мне, возможно, нужно будет поменяться на работе, он это не проблема. - Особенно сейчас, когда я была совладельцем бара, но я держала это при себе.
Насколько я знала, Джанналинн была единственной, кому Сэм рассказал об этом, и меня это немного удивило.
- Отлично! Мы собираемся определиться сегодня вечером. Думаю, это произойдет в ближайшие пару недель.
- Ничего себе, так быстро. Ладно, просто дай мне знать.
Так много приятных событий происходило вокруг. После неожиданного визита Белленоса было трудновато забыть о том, что у меня были поводы для беспокойства… однако не так уж и трудно было отодвинуть их на задний план и наслаждаться приятными вещами.
Жаркий полдень подошел к концу. Летом все меньше людей приходило выпить после работы. Они отправлялись прямиком домой - косить свой лужайки, прыгать в бассейн во дворе и водить детей на спортивные мероприятия.
Алкоголичка Джейн Бодхаус заявилась примерно к пяти. Во время взрыва в баре, пару недель назад, ее порезало осколками разлетевшегося стекла, с тех пор ее подлатали и она опять проводила в баре по 24 часа в сутки.
Несколько дней она наслаждалась коктейлем из болеутоляющих и алкоголя. Вот интересно, что думал сын Джейн по поводу ее ранения в "Мерлоте", теоретически он должен быть кране недоволен. Но как показало время, он был лишь разочарован, тем что она выжила.
После нападения на бар, Джейн отказалась от своего любимого места за столиком у окна, ведь она сидела за ним как раз в тот момент, когда через окно влетела бутылка с зажигательной смесью.
Джейн словно наслаждалась воспоминаниями об этом и не отказалась бы еще от одного коктейля Молотова. Когда я подходила к ней, чтобы подать закуску или пополнить её рюмку, она вечно бурчала себе под нос что-то либо о жаре либо о скуке.
Так как бар был все еще практически пуст, я присела поболтать с Джейн, а заодно и подать ей первую рюмку на сегодня, возможно первую. Кеннеди присоединилась к нам, как только удостоверилась, что стаканы парней, что сидели у барной стойки, были полными. Для полного счастья, она переключила телик на спортивный канал для них.
Любая беседа с Джейн была весьма хаотична: она перескакивала с одной темы на другую и все время путалась в датах. Когда Кеннеди упомянула в разговоре о днях ее былой славы на конкурсах красоты, Джейн сказала: - Я была Мисс Ред Ривер Вэйли, Мисс Рэйзорбэк и Мисс округа Ренард, когда училась в школе.
У каждого из нас были приятные воспоминания из прошлого…хорошо и то, что Джейн приободрилась от этих воспоминаний и нашла общий язык с Кеннеди. С другой стороны, Кеннеди была слегка удручена мыслью о том, что человек, начавший с конкурсов красоты как она, закончил как пьянчужка в баре. Это ее не на шутку взволновало.
Через пару минут, Кеннеди пришлось вернуться с барной стойке, а я встала, увидев Холли, мою сменщицу. Я хотела было попрощаться с Джейн, но тут она сказала:
- Как думаешь, это снова повторится?
И посмотрела в сторону закопченного стекла у входа в бар.
Я хотела спросить, что она имеет ввиду, но все поняла из ее путаных мыслей.
- Надеюсь нет, Джейн - ответила я. - Надеюсь больше никто и никогда не додумается напасть на бар снова.
- Я вела себя правильно в тот день - заметила она. - Двигалась очень быстро, и Сэм прикрыл меня как первоклассном клипе. Те работники скорой помощи были очень добры ко мне - сказала она улыбаясь.
- Да, Джейн, ты все правильно сделала. Все так думают, - ответила я и, похлопав ее по плечу, отошла.
Пожар в "Мерлотте", был внесен в список худших ночей в моей жизни, но у Джейн она вызывала радостные воспоминания. Я кивнула головой, так как собрала сумку и вышла из бара. Моя бабушка всегда говорила - нет худа без добра. И, как всегда, она была права.
Даже у погрома в "Сплендид" была цель. Теперь я точно знаю - кто-то, скорее всего из фейри, узнал, что моя бабушка владела клавиель дор.







Глава 8

Часом позже, вернувшись в божественно прохладный и абсолютно пустой дом, я устроилась за кухонным столом с лучшей бумагой для письма, какая имелась в доме, и черной ручкой.
Я пыталась решить, с чего же начать мое письмо, которое я пообещала Белленосу и которое я попытаюсь отправить в страну Фейри. У меня имелся ряд сомнений по поводу того, как это сделать.
В последний раз, когда я запихала кое-что в портал, оно было съедено. Представьте себе, это было человеческое тело.
Первый вариант письма растянулся на пять рукописных страниц. Сейчас он валялся в мусорной корзине. Мне нужно как-то кратко обрисовать ситуацию. Срочность! Вот в чем основной смысл послания.
- Дорогой прадедушка, - начала я. Поколебавшись, добавила: - и Клод. Белленос и Дермот волнуются за фей в "Хулиганах". Они слишком нервничают, чтобы оставаться в пределах одного здания.
Им не хватает Клода и его руководства. Мы все боимся, что может произойти что-нибудь плохое, если ситуация вскоре не изменится. Пожалуйста, сообщите нам, что происходит.
Не могли бы вы выслать ответ через этот портал? Или вернуть Клода обратно? С любовью, Соки.
Перечитав написанное, стало ясно - мне удалось передать достаточно точно то, что я хотела сказать (Клод, тащи свою задницу обратно, сейчас же!).
Я написала оба имени - Найл и Клод - на конверте, который был очень красивым: кремовый с розовыми и красными розами по краю. Я чуть было не наклеила марку в верхнем правом углу, но вовремя поняла, что это будет нелепым излишеством.
Среди жары, насекомых и буйной растительности моя увеселительная прогулка в лес "отправить" почту была намного менее приятной, чем предыдущая.
Сладкая пыльца покрыла мое лицо, волосы прилипли к шее. Я оцарапалась о колючую аларию до крови.
Остановившись у больших кустов с пушистыми ветками, которые, насколько помню, вырастают огромными на солнце - бабуля сказала бы, как они называются, но я не знала - я услышала оленя, пробирающегося где-то рядом сквозь густую чащу.
По меньшей мере, Белленос оставил одного оленя для меня, подумала я про себя… смешно. Да у нас тут куча оленей. Куча.
К моему облегчению, портал все еще находился на той же маленькой полянке, что и прежде, но выглядел меньше.
Не так легко определить размер облачка мерцающего воздуха, но в последний раз оно было достаточно большим, чтобы в него можно было протолкнуть тело невысокого человека. Сейчас же, это было бы вряд ли возможно…, хотя, если предварительно распилить тело…
Либо портал уменьшался естественным образом, либо Найл решил уменьшить его размер, чтобы я не могла засунуть в мир фейри еще что-нибудь противозаконное.
Встав на колени перед порталом, я засунула письмо в мерцающее облачко, и оно исчезло.
Я замерла, затаив дыхание, но ничего не произошло. Никаких рычащих звуков не последовало как в прошлый раз, поэтому тишина показалась мне зловещей…
Я не знала, чего ждала, но очень хотелось услышать какой-нибудь сигнал, может быть звонок или звук гонга…запись, говорящую: - Мы получили ваше сообщение и постараемся доставить его… Это было бы как раз кстати.
Я успокоилась и улыбнулась собственной глупости. И, встав с колен, отправилась в изнурительный обратный путь сквозь лес.
Мне очень хотелось содрать с себя грязную, влажную от пота одежду и залезть в душ. Но, как только я вышла из-под тени деревьев навстречу угасающему полудню, то поняла, что удовольствие придется отложить.
В мое отсутствие, ко мне заявились гости. Трое незнакомцев, всем примерно по сорок с хвостиком, стояли возле машины и как-будто собирались уже уезжать.
Эх, надо было задержаться у портала подольше! Небольшая компания была подозрительно разношерстной. У стоявшего возле водительской двери мужчины были медно-каштановые волосы и короткая бородка, он носил очки в золотой оправе.
Его одежда была практически летней униформой офисного работника: хаки и бледно-голубая оксфордская рубашка с закатанными рукавами. Другой мужчина сильно с ним контрастировал.
Джинсы в пятнах и надпись на его футболке под изображением очень задумчивого персидского кота гласила, что он любит киски. Ха, тонкий юмор?
Я уловила дуновение инаковости от него: не человек, это точно, но приближаться к нему, чтобы выяснить его истинную сущность, абсолютно не хотелось.
Женщина, сопровождавшая его, была одета в темно-зеленую футболку с глубоким вырезом и золотыми заклепками и белые шорты. Ее ноги были покрыты татуировками.
- День добрый, - сказала я, даже не пытаясь выглядеть приветливо. От них отчетливо веяло проблемами. Стоп. Кажется, я где-то уже видела эту убогую парочку.
- Привет, - ответила брюнетка с оливковой кожей и глазами, подведенными так сильно, что она смахивала на енота. Затянувшись, она спросила:
- Ты Соки Стэкхаус?
- Она самая. А ты?
- Мы Роу. Я Джорджина, а это Оскар. А вот этот мужчина, - и махнула в сторону водителя, - Харп Пауэлл.
- Прошу прощения, мы знакомы?
- Родители Ким, - ответила женщина.
Я пожалела еще раз, что вернулась домой.
Зовите меня невоспитанной, но приглашения в дом они точно не дождутся. Надо было предварительно позвонить и предупредить о своем визите, и вообще, мне не о чем с ними разговаривать - я уже проходила все это с Пелтами.
- Сожалею о вашей потере, - сказала я, - но не совсем понимаю, зачем вы приехали сюда.
- Ты говорила с нашей девочкой перед её смертью, - сказал Оскар Роу. - Мы просто хотели знать, что было у нее на уме.
Что ж, они обратились по адресу, даже не осознавая этого. Моя специализация - знать, что у людей на уме.
Как ни странно, мне не удалось ясно прочитать мысли ни у одного из них. Вместо скорби и сожаления они излучали одно праздное любопытство… эмоция, подходящая скорее человеку, остановившемуся поглазеть на аварию, чем скорбящим родителям.
Я повернулась посмотреть на их сопровождающего:
- А вы, мистер Пауэлл? Зачем вы здесь?
Его пристальное внимание ощущалось почти физически.
- Я собираюсь написать книгу о жизни Ким, - заявил Харп Пауэлл. - И ее смерти.
Я могла бы добавить то, что пришло мне в голову: жуткое происшествие, красивая девушка, погибает во дворе дома вампира во время вечеринки со знаменитыми гостями.
Нет, это не будет биографией отчаявшейся, эмоционально нестабильной Ким, знакомство с которой было столь кратким.
Харп Пауэлл подумывал о написании настоящего криминального роман с фотографиями в середине книги: Ким - хорошенькая девочка, Ким - старшеклассница, Ким - стриптизерша, и, по-видимому, Ким - труп.
Притащить с собой семейство Роу было неплохим ходом. Кто сможет отказать безутешным родителям? Но я-то знала, Джорджина с Оскаром и близко не были безутешными, скорее любопытствующими, чем перенесшими утрату.
- Когда вы видели ее в последний раз? - спросила я мать Ким.
- Ну, она была уже большой девочкой. Из дома ушла сразу после окончания школы, - рассудительно ответила Джорджина и сделала шаг к дому, как будто ждала, что я сейчас открою дверь. Она бросила сигарету на гравий и втоптала ее подошвой сандалий.
- Ну, так сколько? Пять лет? Шесть? - Я скрестила руки на груди и посмотрела на каждого из них по очереди.
- Да уж времени порядочно прошло, - признал Оскар Роу. - Ким сама себя содержала, у нас не было возможности ее поддерживать. Ей пришлось покинуть дом и начать крутиться, как и любому из нас.
И он подарил мне взгляд, который должен был означать, что уж он-то знает - мне тоже пришлось покинуть дом и начать крутиться, мы ж тут все рабочие люди, все в одной лодке!
- Мне нечего сказать о вашей дочери. Мы даже не разговаривали. Я видела ее где-то около пяти минут.
- Правда ли, что ваш бойфренд питался ее кровью? - спросил Харп Пауэлл.
- Спросите его об этом сами. Но вам придется прийти с наступлением темноты, и, возможно, он будет не рад вас видеть - улыбнулась я.
- Правда ли, что вы живете здесь с двумя стриптизерами? - настаивал Пауэлл. - Ким была стриптизершей, - добавил он, как если бы это каким-то образом могло меня смягчить.
- Вас не касается, с кем я живу. Не смею больше вас задерживать, - ответила я, продолжая улыбаться; надеюсь, улыбка получилась неприятной. - Или я звоню шерифу, и он очень быстро будет здесь.
На этом я вошла в дом, хлопнув дверью, и заперла ее на ключ. Зачем стоять и выслушивать вопросы, на которые не собираешься отвечать.
На телефоне мигал огонек автоответчика. Я перевела звук в тихий режим и нажала кнопку воспроизведения.
- Сестра, - сказал Белленос, - никто не признался, что давал свою кровь убитой девушке, и вообще, что давал кровь кому-то. Либо где-то поблизости есть другие фейри, либо кто-то из моих врет. Меня не устраивают оба варианта. - Я стерла запись.
Послышался стук в заднюю дверь; я передвинулась туда, где меня нельзя было увидеть.
Харп Пауэлл постучал еще несколько раз и просунул свою карточку под дверь, но я не ответила.
Они уехали через пару минут. Хоть я и была этому рада, но все случившееся заставило меня чувствовать себя подавленной и потрясенной. Неужели со стороны моя жизнь выглядит настолько неприглядной?
Я живу в одном доме со стриптизером и встречаюсь с вампиром. Он пил кровь Ким Роу прямо у меня на глазах.
Может быть, Харп Пауэлл просто хотел получить ответы на свои сенсационные вопросы. А может, он хотел изложить мои ответы честно и обдуманно.


Может быть, он просто пытался вывести меня из себя, чтобы я почувствовала себя слишком уязвимой. Его стратегия сработала, хоть и слишком поздно, чтобы принести ему пользу.
Моя самооценка упала. Было желание поговорить с кем-нибудь о том, как выглядела моя жизнь со стороны, в противоположность тому, как я вижу её изнутри. Я хотела найти оправдание своим действиям.
Но Тара только что родила, между мной и Амелией есть несколько разногласий, которые предстоит решить, а Пэм знала, с чем я столкнулась намного лучше меня.
Джейсон любит меня, но надо признать, что мой брат не слишком быстро соображает. Сэм, вероятно, занят своим романом с Джанналинн. Таким образом, получается мне больше не к кому пойти, чтобы развеять свои внутренние страхи.
Я была слишком не в себе, чтобы заниматься домашними заботами: слишком обеспокоена, чтобы читать или смотреть телевизор, слишком раздражена, чтобы заняться работой по дому. Приняв быстро душ, я села в машину и поехала в Кларис. Стоянка у больницы не была крытой, хотя день и близился к вечеру, было понятно, что автомобиль будет похож на духовку, когда я вернусь.
Остановившись у небольшого магазина подарков, купила несколько розовых и синих гвоздик, для новоиспечённой мамы. Поднялась на второй этаж (их было всего два) на лифте и остановилась перед стеклянной стеной детского отделения, посмотреть на новорожденных.
За стеклом находилось всего семь запеленатых младенцев. Двое лежали бок о бок в прозрачной пластиковой корзинке, на которой была табличка с надписью: "Дети дю Рон".
У меня екнуло сердце. На одном из малышей Тары была розовая шапочка, а на другом синяя. Они были такими крошечными, с красными сморщенными личиками, которые разглаживались, когда они зевали.
Слезы наворачивались на глаза. Трудно было себе представить, что они так меня растрогают.
Размазывая слезы по щекам, я была рада, что оказалась единственным посетителем новорожденных. Я смотрела и смотрела, удивляясь таинству новой жизни, зарождённой моими друзьями.
Через несколько минут я вынырнула из детского отделения, чтобы навестить измученную Тару. ДжейБи сидел у её постели, опьяненный счастьем.
- Мои родители только что ушли, - сообщил он.
- Они собираются завтра открыть сберегательный счет в банке на детей. - Он покачал головой, очевидно полагая, что у них какая-то странная реакция, но я высоко оценила жест бабушки и дедушки Дю Рон.
Тара выглядела совсем иначе, её лицо выражало серьезность и глубокомыслие, что было на неё не похоже. Теперь она была матерью.
Я обняла их обоих, рассказала, что видела малышей, и какие они красавцы, выслушала подробности родов Тары, и когда медсестра привезла детей, что бы их покормить, я побежала стремглав к выходу.
Просто приближалась ночь, и в небе были слышны раскаты грома. Как только я вышла из больницы, то поспешила к машине и открыла дверь, чтобы проветрить её.
После чего, села за руль и пристегнула ремень безопасности. Проезжая мимо "Тако Белл", я остановилась заказать себе кесадилью. Даже не представляла, насколько разыгрался мой аппетит, пока запах еды не наполнил машину.
Я была слишком голодна, чтобы терпеть до дома, поэтому съела большую часть еще по дороге.
Может быть, если я проведу вечер перед телевизором, то к утру, возможно, почувствую себя нормальным человеком.
К сожалению, осуществить задуманное не удалось.
Когда я подъехала к дому, у задней двери меня ждал Бубба. Начал накрапывать столь долгожданный дождик, но, казалось, Бубба не замечал, что промок.
Мы не виделись с тех пор, как он пел в Фангтазии, в ночь убийства Виктора, и я сильно удивилась, увидев его сейчас.
Выбросив остатки еды в мусор, достала ключи и побежала к двери. - Давай в дом! – позвала я его. Он уже стоял за мной, когда я открыла дверь кухни и вошла внутрь.
- Я пришел кое-что вам сказать,- начал он без всяких преамбул.
Это прозвучало настолько серьезно, что я бросила пустой пакет из-под еды и мою сумочку на стол и сразу повернулась к нему.
- Что-то случилось? - Спросила я, стараясь не показывать своих эмоций. Если потеряю контроль, то он будет реагировать как вампир, у которого был не очень успешный переход от человеческой жизни к вампирской.
- Она идет к вам в гости, - сообщил он, взяв меня за руку. Его рука была холодной и мокрой от дождя. Ощущение было не из приятных, но я не могла отдернуть руку. Благослови Господь его сердце.
- Кто идет, Бубба? – спросила я настолько ласково, насколько смогла.
- Я, - раздался немного акцентированный голос из темноты. Задняя дверь была еще открыта, и я смогла увидеть очертания сквозь сетку в дверном проёме.
Так как свет от уличного фонаря падал сзади, можно было различить только силуэт женщины, стоящей под проливным дождём. Шум ливня почти заглушал ее голос.
- Я пришла поговорить. Я Фрейда.
Это было столь неожиданно, что у меня пропал дар речи.
Бубба вышел наружу и встал прямо под ярким, падающим из кухни светом так, что можно было разглядеть его залитые дождём темные волосы и двойной подбородок на решительном лице.
Я была тронута поступком своего защитника и боялась больше всего за него.
- Честное слово, я не причиню тебе зла. - Она слегка повернула голову так, что можно было видеть ее в профиль. Прямой нос, узкий подбородок, высокий лоб.
- Почему я должна тебе верить?
- Потому что Эрик возненавидит меня, если причиню тебе вред. - Она подошла ближе к двери. Теперь свет падал на неё.
Вот черт!
Фрейда была почти 180 см ростом. Даже мокрая, она была прекрасна. Возможно, её волосы были бы рыжими, если бы были сухими. Широкие плечи, худые бедра, и высокие скулы, которыми можно нарезать хлеб.
Но наряд казался, по меньшей мере, нелепым. Бледные ноги, как палки, торчали из широких шорт. Сверху был одет топик, под которым, похоже, ничего больше не было.
- Тогда обещай, что не тронешь Буббу, - сказала я медленно, все еще не понимая, что мне делать.
- Обещаю, - она кивнула.
Мне совсем не хотелось ей верить, но она находилась достаточно близко к дому, так что магическая защита Белленоса, вспыхнула бы, если кто-то захотел причинить мне вред. По крайней мере, так говорил Белленос.
К моему удивлению, если не сказать больше, Бубба вытащил свой телефон из кармана и позвонил с быстрого набора. Слышно было, что ему ответили.
Он описал нашу ситуацию.
В ответ я услышала голос Пэм:
- Все под контролем. Теперь, что бы ни случилось, мы будем знать, кто несёт за это ответственность. Будьте благоразумны.
- Таким образом, мы имеем гарантию безопасности, - сказал мне Бубба, и я похлопала его по руке.
- Хорошая мысль, - добавила я. - Ладно, мисс Фрейда. Заходите.
Выйдя из-под сильного ливня, она поднялась на заднее крыльцо. В корзине для белья, в прачечной, на верху сушилки, были сложены полотенца. Она вытянула одно из стопки, чтобы вытереть лицо и просушить волосы.
Я отошла в сторону, пропуская её. Фрейда взяла ещё одно полотенце и прошла с ним на кухню. Мне не хотелось залить всю гостиную стекающей с нас дождевой водой, так что я указала на стулья около стола.
- Присаживайся, пожалуйста, - предложила я, не спуская с неё глаз. – Выпьешь, что-нибудь?
- Ты имеешь в виду синтетическую кровь, - спросила она после недолгого колебания.
- Да, это было бы не плохо. Любезно с твоей стороны.
- Я сама любезность. Бубба, ты тоже выпьешь?
- Да, мэм, - ответил он, - думаю, что да.
И я подогрела две бутылки, достала соответственно два стакана из буфета, на всякий случай, и поставила это всё перед вампирами, которые расположились за столом, Бубба спиной к двери, Фрейда спиной к раковине.
Я села напротив Буббы, слева от королевы. И молча ждала, пока вампиры вежливо отпили по глотку своих напитков. Ни один не использовал стакан.
- Ты понимаешь, что происходит, - спросила Фрейда.
Я немного расслабилась, она не собиралась ходить вокруг да около. В её голосе не было ни раздражения, ни ревности. Это прозвучало как факт. У меня зародилось нехорошее предчувствие.
- Думаю, что да - согласилась я, желая прояснить ситуацию.
- Даже не знаю, почему ты хочешь говорить со мной об этом.
Королева не стала комментировать. Казалось, что это я должна ей что-то объяснить.
- Создатель Эрика вел переговоры с тобой, перед своей смертью, и эти переговоры включали в себя то, что ты получаешь Эрика, в качестве мужа, - начала я разговор.
- Поскольку я Королева, а он не является королем, то он будет лишь моим консортом, - пояснила она.
Я читала о жизни королевы Виктории (и брала фильм в прокате), так что этот термин, был вполне понятен. Прежде чем что-то ответить, я серьезно задумалась.
- Хорошо, - выдала я и замолчала, пытаясь привести свои мысли в порядок.
- Ты знаешь, что Эрик любит меня, и что он женился на мне по всем вашим законам, и что я люблю его, – обозначила я тему разговора.
Она кивнула, глядя на меня. У неё были большие, немного раскосые, карие глаза.
- Я наслышана, о твоих скрытых достоинствах. И, конечно, замечаю, те, что не так уж и скрыты. - Она слегка улыбнулась.
– Я не пытаюсь тебя оскорбить, а лишь хочу заметить, что для человека, ты очень привлекательна.
Всё в порядке. Очевидно, что это было ещё не всё, я ждала следующего шага… И Фрейда продолжила.
- Но, как ты, должно быть, заметила, я тоже красива, - заявила она мне.
- А ещё богата. Хотя я стала вампиром всего сто пятьдесят лет назад, но уже являюсь королевой. Так что я могущественна. Если я непонятно объясняю, Эрик… я знаю многих мужчин, многих… он любит всю эту… атрибутику… очень сильно.
Я кивнула, чтобы показать, что уделяю должное внимание ее словам.
- Знаю, что не имею ни богатства, ни силы, - ответила я ей. Что невозможно было отрицать. - Но он любит меня.
- Я уверена, что именно так он и думает, - произнесла она все еще с жутким спокойствием в голосе. - И, возможно, что это правда. Но он не откажется от того, что я смогу ему предложить, независимо от его чувств.
Я заставила себя прежде подумать, чем ответить. Вдох. Выдох. - Ты, я вижу, определила в перспективе, что власть превзойдет любовь. - Я говорила спокойно, но внутренне пыталась не паниковать.
- Да, я уверена в этом. - Она показалась немного удивлённой. Как можно сомневаться, в её правоте? Я посмотрела на нашего молчаливого свидетеля. Печаль отягощала бледное лицо Буббы, когда он смотрел на меня. Бубба тоже думал, что она была права.
- Тогда почему же ты потрудились прийти сюда, чтобы встретиться со мной, Фрейда?
- Я изо всех сил боролась за сохранение самоконтроля. Мои руки, лежавшие на коленях.
- Хотела узнать, что он любит, - сказала она, разглялывая меня так близко, как будто хотела получить МРТ (магнитно-резонансную томографию). - Я рада, что ему нравится красивая внешность и интеллект. Я абсолютно уверена, что ты… ты кажешься поверхностной. Ты не высокомерна и не вероломна. под столом, были стиснуты.
- А ты? - Я начала терять контроль.
- Как королева, я могу показаться высокомерной, - перебила она меня. - И, как королеве, мне иногда приходится быть коварной. Но я поднялась из низов. Что присуще только самым сильным вампирам, как я уже заметила.
- Я намерена удержать мое королевство, Соки Стэкхаус. Сильный супруг удвоит мои шансы.
Фрейда подняла бутылку "Настоящей Крови" и сделала глоток.
Она поставила её обратно так тихо, что я не услышала, как стекло соприкоснулась со столом.
- Я наблюдала за Эриком в разных ситуациях, в течение многих лет. Он смелый, умный, хорошо адаптирован в современном мире. И я даже слышала, что он удивительно хорош в постели. Это правда?
Когда стало ясно, что ад скорее замерзнет, чем я начну обсуждать Эрика в постели, Фрейда усмехнулась и продолжила. - Когда Аппиус Ливиус Оцелла был проездом в Оклахоме, со своим любовником, то я воспользовалась случаем, и открыто обсудила это с ним. Несмотря на некоторые черты характера Эрика, я заметила, что он также любит показывать свою независимость.
- Он независим.
- Эрик довольно долго был шерифом. Следовательно, ему нравится быть большой рыбой в маленьком пруду. Это иллюзия независимости, но он, кажется, дорожит этим.
- Я решила, что было бы неплохо иметь некую власть над ним, чтобы заставить его рассмотреть мое предложение, более серьезно. Поэтому я и заключила сделку с Аппиусом Ливиусом Oцеллой. Но он не дожил, чтобы насладиться своей частью.
Смерть Оцеллы ничуть не расстроила Фрейду. По крайней мере, у нас было кое-что общее, помимо членства в клубе фанатов Эрика.
Она, безусловно, изучила Эрика. Она раскусила его…
Я хотела, отчаянно хотела знать, говорила ли она сегодня с Эриком. До этого он мне рассказывал, что Фрейда звонила каждую неделю, но казалось, что его не радуют эти беседы.
Действительно ли они вели личные, междугородние, переговоры? Встречались ли тайно? Если бы я спросила Фрейду об этом, то она бы поняла, что Эрик мне не доверяет.
И тогда показала бы, что есть трещина в наших отношениях, а она, конечно же, бросилась бы забивать клин, чтобы увеличить её.
Черт бы побрал Эрика за то, что не захотел обсудить все это со мной. Теперь я была действительно в невыгодном положении.
- Есть что-нибудь еще ко мне? Полагаю, ты сказала всё, ради чего пришла. Увидела меня и получила представление обо мне. - Я не отрываясь смотрела на неё.
- Даже не знаю, что ты ещё хочешь от меня сегодня услышать.
- Пэм любит тебя, - сказала она, не отвечая мне. – И этот тоже, - кивнула головой в сторону Буббы. - Не знаю, почему, но очень хочу знать.
- Она добрая, - тут же отозвался Бубба. – И хорошо пахнет. А так же хорошо воспитана. А ещё она хороший боец.
Я улыбнулась спутанной речи вампира. - Спасибо, Бубба. Ты настоящий друг.
Фрейда пристально вглядывалась в лицо знаменитости, словно вела на нём раскопки секретов. Затем её взгляд вернулся ко мне. - Билл Комптон все еще любит тебя, несмотря на то, что ты отвергла его, - произнесла она тихо.
- Даже Талия отзывается о тебе хорошо. Билл и Эрик, оба были твоими любовниками. Видимо, есть что-то в тебе ещё, кроме фейрийской крови. Хотя, я едва это чувствую.
- Многие вампиры не замечают, пока кто-то не скажет им об этом, - согласилась я.
Она неожиданно встала. Я тоже вскочила. Королева Оклахомы подошла к задней двери. Мы обе поняли, что это мучительное интервью подошло к концу, и ей пора уходить. У самой двери Фрейда обернулась.
- Правда, что ты убила Лорену Болл? - спросила она равнодушно, с прохладцей в голосе.
- Да. – Я всё ещё пристально смотрела на неё. Теперь мы оказались на очень зыбкой почве.
- Имеешь ли ты какое-нибудь отношение к смерти Ким Роу?
- Не представляю, кто это, - ответила Фрейда. – Но узнаю. Ты убила и Бруно тоже, второго бойца Виктора?
Ничего не ответив, я просто смотрела на неё.
Фрейда покачала головой, будто с трудом во всё это верила. - И пару оборотеней? – Уточнила она.
В случае с Дебби Пелт был использован дробовик. Это не то же самое, что рукопашная схватка. Я слегка пожала плечом, пусть думает, что хочет.
- Что насчёт фейри? – спросила она с усмешкой, по-видимому, её забавляли вопросы, которые она мне задавала.
- Да, - ответила я коротко, не вдаваясь в подробности. - Прямо перед этим домом, если быть точной.
- Она прищурила темно-карие глаза. Очевидно Фрейда думала о чем-то параллельно. Надеюсь, не о том, чтобы позволить мне жить или нет, но точно понимала, что она рассматривает, сколь велика от меня угроза.
Если убьёт меня прямо сейчас, то всего, лишь позволит себе роскошь извиниться перед Эриком по факту случившегося. Тревожные звоночки звучали слишком громко, чтобы их игнорировать.
Нет, лучше я испорчу свою репутацию о хороших манерах, решила я.
- Фрейда, я отменяю своё приглашение.
После чего Фрейда удалилась, хлопнув дверью.
Она исчезла в темноте под проливным дождём, так же быстро, как и появилась. Я смогла увидеть только, как тень пересекла лужайку, освещенную фонарём, вот и все.
Фрейда, возможно, и не хотела причинять мне вред, когда пришла, но я была более чем уверена, что "защитное поле" зазвенит, если она попытается ещё раз его пересечь.
Невозможно было унять охватившую меня дрожь. Хоть температура немного и снизилась после дождя, но это все равно была июньская ночь в Луизиане; меня трясло так, что была вынуждена снова сесть. Бубба был напуган не меньше.
Он сидел за столом, но ерзал и поглядывал в окно. Думаю, что с него на сегодня хватит. Воспользовавшись быстрым набором, он снова позвонил Пэм и доложил:
- Фрейда ушла. С мисс Соки, всё в порядке.
В конце концов, Бубба проглотил оставшуюся часть синтетической крови. Положил бутылку в раковину, и вымыл ту, из которой пила Фрейда, будто пытался смыть ее визит.
Ещё стоя у раковины, он обратился ко мне с грустным взглядом.
- Эрик собирается уехать с этой женщиной? Мистер Билл тоже должен поехать с ним?
- Бубба был очень привязан к Биллу.
Я посмотрела на неполноценного вампира. Рассеянное выражение лица немного портило его облик, но в нём было неподдельное обаяние, что всегда так трогало меня. Я обхватила его руками, и мы обнялись.
- Не думаю, что Билл является частью сделки, - ответила я. - Уверена, что он останется там же, где и был. Ей нужен только Эрик.
Я любила обоих вампиров. Билл разбил моё сердце. Возможно, и Эрик был уже на полпути к этому.
- Поедет ли Эрик с ней в Оклахому? Кто будет шерифом? Чьей подругой вы будете тогда?
- Я не знаю, поедет он или нет, - сказал я. - Меня не беспокоит, кто займет его место. Я не обязана быть чьей-либо подругой. Мне и одной не плохо.
Хотелось думать, что говорю Буббе правду.

















































Глава 9

Спустя час после ухода Буббы, когда я уже собиралась спать, зазвонил телефон.
- Ты в порядке? - голос Эрика звучал странно, чуть ли не хрипло.
Да. Она была крайне благоразумна.
- Она… именно так она и сказала мне. И Бубба сказал Пэм, что с тобой все в порядке.
Значит, он говорил с Фрейдой, предположительно, лично. И он узнал, что я в порядке через вторые руки - со слов Буббы; отсюда следует, что Эрик не стал звонить мне сразу, так как был уверен, что со мной все в нормально. Так много информации было в этих двух коротких предложениях.
- Да, - согласилась я. - Никакого насилия.
Я лежала одна в темноте с открытыми глазами. Меня не покидала уверенность, что Эрик примчится в любой момент, чтобы удостовериться, что мне не причинили боль.
Я держала себя в руках из последних сил.
- Ей не победить, - его голос звучал уверенно, со страстью, чтобы дать мне ощущение уверенности.
- Ты уверен? - спросила я.
- Да, любимая. Уверен.
- Но ты не здесь, не со мной, - заметила я и очень спокойно повесила трубку.
Он не перезвонил.
Я спала с трех до шести, вроде, и проснулась летним днем, который словно насмехался надо мной, будучи прекрасным. Ливень смыл все, охладил воздух, освежил зелень трав и деревьев.
Нежно-розовый старый креп мирт распускался. Бутоны должны были вот-вот раскрыться.
Я чувствовала себя, как в аду с похмелья.
Несмотря на то, что кофейник сделал свою работу, я села за стол на кухне, уронив голову на руки. Я вспомнила, слишком отчетливо, скользя в темную пучину депрессии, как осознала, что Билл - мой первый парень и любовник, бросил меня.
Сейчас уже не так тяжело, как в прошлый раз, ведь он был первым; этот - уже второй. За это время у меня было много потерь. Родных, друзей, знакомых забрала старуха с косой.
Так что мне не чужды потери и измены, и этот опыт научил меня многому.
Но сегодня мне было особенно паршиво, и ни о чем хорошем я думать не могла.
Каким-то образом мне нужно абстрагироваться от всего этого. Некогда раскисать.
Думаю, встреча с моим юным кузеном Хантером поможет мне. Сгорая от нетерпения, я уже взялась за трубку телефона, чтобы позвонить его отцу, но вовремя поняла, какой чудовищной ошибкой это может обернуться.
Ребенок был телепатом, как и я, и он прочитает мои страдания, как открытую книгу… слишком тяжело для Хантера.
Я попробовала подумать ещё о чем-нибудь хорошем. Тару, возможно, выпишут сегодня из больницы, и мне бы хотелось приготовить для неё обед.
Я хотела было составить меню для обеда, но ничего не смогла придумать. Ладно, оставим это на потом. Я старалась найти какую-нибудь ещё приятную идею, но ничто не могло рассеять моего плохого настроения.
Исчерпав запасы жалости к себе, размышляя о невыносимой ситуации с Эриком, я решила сосредоточиться на смерти, которая эту ситуацию усугубляла, по крайней мере, частично.
Просмотрев новости на компьютере, я убедилась, что по обвинению в убийстве Ким Роу никого не арестовали. Детектив Амброзелли сообщала:
"Полиция далека от ареста, однако мы отрабатываем несколько версий. Между тем, если кто-нибудь видел что-то той ночью в районе бухты Клируотер, пожалуйста, звоните на горячую линию”.
Интересно было бы узнать, нашли ли Билл и Хайди что-нибудь, и ещё интересней, возможно, спросить писателя, Харпа Пауэлла, почему он ошивается здесь с семейством Роу.
Мне кажется, что он ведет намного более сложную игру, чем кажется на первый взгляд. Не сиюминутная выгода от убийства юной, неуравновешенной стриптизерши интересует его на самом деле.
Порадовавшись, что у меня есть пара дел, которые не терпят отлагательств, я ухватилась за них, пока совершала утренний моцион. Шкафчики для сотрудников должны привезти сегодня. Это будет весело (особенно для того, у кого очень мало причин для веселья).
Я все время торопилась, пока собиралась и, войдя через черный ход в "Мерлотт", была полна мрачной решимости.
Как только я повязала передник, мой рот искривился в сомнительной улыбке, которая говорила всем вокруг, что Соки "немного не в себе". Как же много времени прошло с тех пор, как я последний раз пользовалась ею…
Обойдя свои столики, мне стало ясно, что Сэма снова нет в баре. Еще один мужчина, которого нет рядом, когда он так нужен. Может быть он и "ужасная" Джанналинн укатили в Арканзас, чтобы пожениться.
Я встала как вкопанная, улыбка сползла с лица. Развернувшись на каблуках, я выскочила через заднюю дверь "Мерлотта". Машины Сэма не было у трейлера. Посреди парковки для сотрудников я приложила телефон к уху, предварительно нажав на быстрый набор.
После двух гудков Сэм ответил.
- Ты где? - буркнула я. Если уж я со всеми своими проблемами здесь, то и он должен быть тут тоже. Мы ведь, кажется, партнеры?
- Я взял еще один выходной, - ответил он, теперь хорошо осведомленный о моем настроении. Он просто делал вид, что ничего не произошло.
- Серьёзно, Сэм, где ты?
- Да я уже понял, что ты чертовски серьезна, - ответил он, начиная злиться.
- Ты уже женат? - Одна мысль о том, что Сэм проводит свой медовый месяц с Джанналинн, развлекаясь, пока Эрик тут доводит меня до депрессии, была просто невыносима.
Иногда я реагирую на самые обычные вещи абсолютно неадекватно, разумеется, чаще всего это происходит раз в месяц, под пляску гормонов. И как только понимаю, что же именно со мной происходит - сразу беру все свои порывы под строгий контроль.
Но не сегодня.
- Соки, почему ты так решила? - ответил Сэм, искренне удивленный.
- Она сказала Алсиду, что собирается сделать тебе предложение. И заявила, будто хочет, чтобы я помогла ей сделать сюрприз для тебя… но я отказалась.
Сэм помолчал немного, видимо переваривая то, что я ему сказала.
- Я нахожусь перед ее домом, - ответил он в конце концов. - Джанналинн предложила нашу помощь Бренде… мы помогали привести "Сплендид" в порядок после погрома. Думаю, что смогу вернуться в Бон Темпс гораздо раньше, чем предполагал. И… я не женат… и не собираюсь в ближайшее время.
Слезы полились из моих глаз, и я прикрыла телефон, чтобы он не услышал.
- Соки, что тебя в действительности беспокоит? - спросил голос Сэма.
- Это не телефонный разговор, и даже это звучит жалко… - я никак не могла взять себя в руки.
И тут я вспомнила холодную невозмутимость Фрейды, отчего мне стала еще противней моя истерика.
- Прости, Сэм. Прости за этот звонок. Мы поговорим, когда ты вернешься. Забудь все, что я сейчас сказала, ладно?
- Соки? Послушай… просто заткнись на минутку.
И я умолкла.
- Итак, подруга, все будет хорошо - ответил он. - Мы поговорим, и все станет намного лучше.
- А может, и нет, - ответила я. Но даже для себя самой эти слова прозвучали уже более благоразумно и спокойно.
- Тогда нам предстоит с этим разобраться, - ответил он.
- Договорились.
- Соки, есть ли у тебя идеи по поводу того, кому могло понадобиться разносить в щепки ту мебель, которую ты продала Бренде? Я говорю о том, что ее партнер, Дональд, сказал, будто нашел потайной ящик в столе, но все, что в нем лежало - это старые выкройки, и он отдал их тебе. Знаешь ли ты хоть что-нибудь об этой мебели, что могло бы дать намек на то, что же все-таки искали во время погрома?
- Нет, - солгала я. - Это были всего лишь старые выкройки из журнала "Баттерик". Готова поклясться, что Джейсон или я запихали их туда, когда были маленькими, так как думали, что это будет забавно. Не помню, чтобы бабуля показывала их нам. Расскажешь мне о погроме поподробней, когда вернешься. Будь осторожен на дороге.
Мы положили трубки. Я встряхнулась, ощущая что вновь на пути к тому, чтобы стать самой собой. Будто эмоциональный торнадо утих до песчаной бури.
Прежде чем вернуться в бар, я утерла слезы фартуком, мобильник лежал в кармане как талисман. Все косились на меня.
Наверное, посетителей шокировал мой внезапный уход. Я сделала небольшой вежливый обход своих столиков, просто чтобы дать людям понять, что пришла в себя.
Оставшееся рабочее время прошло без захода на нижние круги ада, где я, возможно, вскоре обоснуюсь.
Кеннеди пела за стойкой, все еще счастливая от того, что Денни открыл ей свою огромную тайну про новую работу. Мне совершенно не хотелось затрагивать вампирскую тематику, так что я просто получала удовольствие от ее хорошего настроения.
К тому времени как грузовик доставки подъехал к нашей задней двери, я окончательно пришла в норму.
Шкафчики отлично стали на место, которое для них приготовили. Я заранее купила по навесному замку для каждого сотрудника, и, раз Сэма не было, мне выпало удовольствие распределить шкафчики. Также я объяснила, что мы с Сэмом не будем открывать их, разве что в критической ситуации - для чего и оставим по ключу от каждого.
Так как дамы доверяли Сэму свои сумочки все эти годы, у них не должно было возникнуть никаких проблем с тем, чтобы доверить ему смену одежды или расческу.
Все были довольны и слегка взволнованы - ведь изменения на рабочем месте могут многое означать.
Грузовик Сэма был припаркован перед его трейлером, когда моя смена уже закончилась, поэтому с чистой совестью я решила уйти домой. Нам с Сэмом нужно поговорить, но не сегодня.
Одна остановка у бакалейного магазина по пути домой, чтобы купить продукты для обеда, приуроченного к возвращению Тары. Еще оставила сообщение на мобильнике ДжейБи о том, что привезу немного больше; и для перестраховки - такое же сообщение на городском телефоне.
Я начала готовить обед в своем прохладном, пустом доме, очень стараясь не думать ни о чем, кроме приготовления пищи. Мой выбор пал на простые и всем известные блюда.
Меню для Тары и ДжейБи состояло из: мясного рулета с сосисками внутри, салата с макаронами и морковной запеканки.
Ежевика в магазине была столь соблазнительна, что я прикупила и ее для ежевичного пирога.
Во время готовки я продублировала все блюда для нас с Дермотом и с гордостью подумала, что убила сразу двух зайцев.
Улыбающийся ДжейБи встретил меня у дверей маленького домика по улице Магнолий и помог мне внести еду.
Я зашла на кухню и включила плиту, чтобы немного подогреть рулет и запеканку, а в этом время гордый папаша вернулся в малюсенькую детскую.
Я на цыпочках вошла за ним и увидела Тару и Джей Би, смотрящих вниз на две колыбельки, в которых лежали потрясающие крошечные малыши. Я присоединилась к восхищенным зрителям.
И прежде чем я успела спросить, Тара произнесла:
- Сара Соки дю Рон и Роберт Торнтон дю Рон.
Мое сердце замерло.
- Ты назвала ее Соки?
- Это ее второе имя. Здесь только одна Соки - ты; ее мы будем звать Сара. Просто хотели, чтобы она носила твое имя, оно будет частью ее личности.
Я почти поборола желание расплакаться, но все же пришлось промокнуть глаза. Джей Би похлопал меня по плечу и вышел ответить на телефонный звонок, прежде чем он разбудит малышей.
Мы с Тарой обнялись. Детки продолжали дремать, так что мы выскользнули из комнаты и устроились в гостиной.
Сложно было найти, где присесть из-за цветов и детских подарков, заваливших комнату - а на самом деле и весь дом. Тара была очень- очень счастлива, и ДжейБи тоже - дом был просто переполнен их счастьем. Я понадеялась, что так оно и останется.
- Смотри, что твой кузен подарил нам пару недель назад, - сказала Тара и подняла ярко разукрашенную коробку, где согласно надписи был детский тренажер.
Я не очень представляла себе конструкцию, но Тара объяснила: это дуга с подвешенными на ней яркими игрушками, которые малыш сможет бить маленькими ручками; и показала мне картинку.
- Оооо! Тебе подарил это Клод? - просто не могла себе представить Клода, который выбирает подарок, заворачивает его и приносит в этот дом.
Он искренне любит детей - и при этом не ест их, как сделал бы Белленос, который, конечно же на самом деле не думал о… Я просто не могла продолжить эту мысль.
Она кивнула.
- Думаю, я вышлю письмо с благодарностями на твой адрес?
Или просунешь сквозь дыру в воздухе, находящуюся в лесу.
- Конечно, давай.
- Соки, с тобой все в порядке? - внезапно спросила Тара. - Ты, кажется, сама не своя.
Нарушить ее счастье своими проблемами было последним, что я бы хотела сделать. Вдобавок, я видела в ее мыслях, что она на самом деле не хотела слышать плохих новостей - но все равно спросила, и это дорогого стоило.
- У меня все в порядке, - ответила я. - Просто не могла уснуть прошлой ночью.
- Оо, твой викинг-здоровяк не давал тебе спать? - Тара подарила мне нарочито ушлый взгляд, и мы обе расхохотались, хотя мне было тяжело выглядеть при этом естественно.
Их обед был уже подогрет, и им нужно было побыть вдвоем. Они были просто счастливчиками, что так рано выписались из больницы с двойняшками.
Разумеется, Таре нужно было отдохнуть. Так что я попрощалась, сказала, что заеду через пару дней за посудой и обняла ДжейБи у дверей, решительно отгоняя мысль о том, как он выглядит в стрингах.
Сара Соки. Кого-то назвали в мою честь.
По пути домой я улыбалась.
Когда я подъехала к дому, там уже был Дермот. Очень приятно знать, что в эту ночь я буду не одна. Обед был готов, и все что нам надо сделать - просто достать его из все еще теплой духовки.
Я сказала Дермоту, что "послала" письмо, о котором просил Белленос. Он был в таком восторге, что хотел броситься к порталу сейчас же и посмотреть, не пришел ли ответ. Пришлось убедить его подождать до завтра; несмотря на это, он не мог успокоиться еще минут двадцать.
По правде говоря, Дермот был гостем, о котором можно только мечтать: похвалил мою стряпню и помог с посудой. К тому времени как мы прибрались, снаружи ночь уже звенела стрекотом жуков.
- Пойду на чердак, нужно окно законопатить, - Дермот был все еще полон энергии.
Несмотря на то, что до начала ремонтных работ на чердаке он никогда за свою жизнь не конопатил окна, мой дед посмотрел передачу о ремонте и был готов к работе.
- Как скажешь, Дермот, - ответила я.
Он улыбнулся мне. Дермоту действительно нравилось восстанавливать чердак, хотя я все больше сомневалась в том, что Клод вернется и потребует отдельную спальню. Когда он поднялся наверх, я приоткрыла кухонное окно рядом с раковиной, чтобы наслаждаться легким ветерком, пока мою посуду.
Пересмешник сидел высоко на углу дома. Тупая птица пела так громко, что разбудила бы и мертвого. Жаль, что у меня нет рогатки.
И как только я подумала об этом, мне послышался голос, зовущий снаружи: "Соки!"
Я вышла на заднее крыльцо. Разумеется, Билл ждал меня на заднем дворе:
- Я чувствую запах фейри уже отсюда, - сказал он, - Знаю, мне нельзя входить - можешь выйти ко мне?
- Подожди минутку.
Я сполоснула раковину, вытерла руки и закрыла окно, чтобы включить кондиционер. Затем, надеясь что моя прическа все еще выглядит пристойно, вышла на улицу.
Билл был в вампирском состоянии полного покоя. Он тихо стоял в темноте, погрузившись в свои мысли.
Когда он услышал, что я подхожу, то выступил под свет фонаря; он выглядел одновременно решительным и собранным. Легко можно было себе представить, что у Билла есть список того, что он собирался сказать мне.
- Я начну с наименее значимого факта, - произнес он достаточно холодно.
- Не знаю, насколько тебя волнуют мои действия по поиску убийцы девушки, но уверяю, я пытаюсь это выяснить. Она умерла, когда я патрулировал, и я не успокоюсь, пока не выясню причину.
Ошеломленная, я только слегка кивнула.
- Не знаю, с чего ты взял, что я думаю… о! Эрик. Ладно, неважно. Пожалуйста, расскажи, что вы выяснили? Может присядем?
Мы опустились в шезлонги.
- Хайди и я очень тщательно изучили задний двор Эрика, - начал Билл. - Он расположен под наклоном к кирпичной ограде, что идет по внешнему периметру резиденции.
- Правильно, - в общей сложности я провела на заднем дворе Эрика не более 10 минут, однако я знала его контуры. - Там ещё ворота в кирпичной ограде.
- Да, для обслуживающего персонала.
Билл произнес это так, будто иметь прислугу было такой же экзотической прихотью, как стадо павлинов.
- Потому что собрать и вынести мусор через эти ворота легче, нежели тащить его в гору через центральные.
Его тон давал понять, что он думает о людях, желающих облегчить себе работу.
- Они не запираются? - меня напугала идея, что они могли быть распахнуты.
- Обычно - да. И обычно, Мустафа отвечал за то, чтобы открыть их для персонала в назначенный день, и закрыть после того, как они закончат. Но замок пропал.
- Вервольф или вампир мог бы сорвать его, - ответила я. - Так что не обязательно именно Мустафа виноват в том, что ворота были открыты.
Хотя… где-то он все-таки дал маху. Человек не исчезает внезапно, если все сделал правильно.
- Ты что-нибудь учуял?
- Даже Хайди не может с уверенностью сказать, кто там был, - сказал Билл. - Много людей, вспотевших… обслуга. Немного запаха фейри, но это вполне может быть очень слабый шлейф от флакона на шее девушки. Еще - след двусущего, чуть сильнее. Он мог принадлежать самой девушке.
Он откинулся и посмотрел в ночное небо… единственный вариант неба, который он мог видеть на протяжении ста тридцати лет.
Мы помолчали. Это были несколько очень спокойных мгновений. Я смотрела вверх вместе с Биллом. Хотя Бон Темпс расположен недалеко, отблеск света над ним был совсем слабым, особенно в такое позднее время. Я взглянула на звезды - бескрайние, холодные, далекие, - вздрогнула и спросила:
- Как ты думаешь, что случилось?
- Смотри, Соки, - он протянул что-то маленькое. Я взяла это и, пытаясь рассмотреть в слабом свете, поднесла практически к самому носу.
- Ага, значит, это правда. - сказала я. У меня в руках была резиновая пробка из тех, которыми закрывают маленькие флаконы. - Где ты нашел это?
- В гостиной. Она закатилась под обеденный стол и остановилась прямо за ножкой стула. Думаю, Ким вынула пробку, когда поняла, что сейчас встретит Эрика лицом к лицу, - ответил он.
- Она уронила ее, пока пила кровь; затем засунула флакон в бюстгальтер, чтобы оставшийся запах привлек его еще сильнее. И когда я нашел ее на лужайке, то почувствовал ее запах как двусущей. Это добавило ей… привлекательности.
- Ее отец тоже двусущий, я думаю, вер. Родители Роу приезжали вчера ко мне домой с репортером, пытались узнать что-нибудь сенсационное.
Билл захотел узнать об этом поподробнее. - У тебя осталась визитка репортера? - спросил он, после того как я все изложила.
Я пошла в дом и нашла ее на кухонном столе. Только сейчас, рассмотрев ее, я обнаружила, что Харп Пауэлл живет в Терра Соваж, маленьком городке, расположенном на север от автострады, между Бон Темпс и Шривпортом.
- Ха, - воскликнула я, передавая визитку Биллу, - я думала он живет в Шривпорте, Ботон Руж или в Монро.
Билл ответил:
- Я встречал его в Фангтазии. Он пишет для маленькой местной газетенки. Автор нескольких книг.
В интонации Билла слышалось почтение; он всегда восхищался печатным словом.
- И что он делал в Фангтазии? - спросила я.
- Он брал интервью у меня и Максвелла Ли, так как мы коренные жители Луизианы. Собирался сделать сборник рассказов Луизианских вампиров. Он хотел услышать наши воспоминания о том времени, когда мы росли, об исторических событиях, свидетелями которых мы стали. Думал - будет интересно.
- Так же как грабеж Кристины Соболь? - заметила я, прилагая усилия, чтобы мои слова не сквозили сарказмом. "История смерти Соболь" была во всех списках бестселлеров пару лет назад. Недавно "Амазон" прислал мне уведомление, что вторая часть выйдет через месяц.
Эти книги, как вы уже догадались, были записаны со слов вампиров, что жили в то время. Харп Пауэлл пытался повторить успех этих историй на местном уровне.
Билл кивнул.
- Я пытаюсь вспомнить, задавал ли он вопросы об Эрике. Ручаюсь, что ему нужен был его телефон, чтобы выйти на контакт… Конечно, от меня он не получил его, но он может разыскать интернет-адрес Эрика.
Билл был одним из "компьютерно-подкованных" вампиров.
- В принципе, он мог найти место, где Эрик живет, но какие у писателя могут быть основания отправлять Ким Роу в дом или убивать её потом?
- Не имею ни малейшего представления, - ответил Билл. - Но мы абсолютно точно спросим его. Я разрабатываю несколько версий расследования, и совсем не обязательно одна из них может привести к кому-либо, кто был в доме Эрика.
- Не отрицаю, что Харп Пауэлл весьма подозрительно объявился здесь вместе с родителями Ким. Однако, больше похоже на то, что он просто пытается писать о том, за что платят.
По мне гораздо более вероятно, что Мустафа впустил Ким Роу внутрь, и она смогла найти Эрика и предложить ему себя. Только не знаю почему. Зачем кому-то готовить её и отправлять сделать это?
Почему они велели Мустафе задержать мой приезд? Я решила, что это дало Ким время, чтобы подцепить Эрика…но затем - почему мне позволили приехать? Мустафа мог сказать мне, что встреча отменяется, или что я должна ехать в Фангтазию вместо … да тысяча разных вариантов.
- Его роль в этом - загадка, - сказал Билл, пожимая плечами. - Она была, очевидно, приманкой для Эрика, чтобы разжечь его жажду.
Билл посмотрел на меня и моргнул.
- Жажду крови, - добавил он поспешно.
- Но у неё должна была быть хоть какая-то информация, хотя бы имя того, кто нанял её проделать все это. Когда ты убедила Эрика и он отослал её прочь, кто-то пошел за ней и свернул ей шею.
Билл сделал очень наглядное движение своими руками. Для него явно было не в новинку схватить и свернуть.
- Не принимая во внимание, что она была убита, - сказала я, - почему её послали туда изначально. Заставить меня рассердиться на Эрика не кажется такой уж веской причиной.
Билл уставился вниз, на свои руки.
- Есть несколько теорий, которым соответствуют некоторые факты, - произнес он медленно.
И это то, что я расскажу Эрику.
Первая - сам Эрик, или Пэм или Мустафа следовали за Ким Роу из дома и убили её из-за чистого гнева, за проблемы, которые она причинила.

Возможно - если убийцей был Эрик - он хотел стереть ей память об обиде, которую причинил тебе.
Я напряглась. Это было то, о чем я старалась не думать даже про себя, но произнесенное вслух выглядело весьма вероятным.
- Другая теория … в общем, более сложная. - Билл перевел взгляд на темные деревья. - Если вер впустил её, я могу предположить, что она была частью заговора веров.
Я могу подозревать Алсида, так как он вожак стаи, однако я с трудом верю, что Алсид способен разработать такой изощренный план, чтобы дискредитировать Эрика.
Алсид достаточно прямолинейный и разумный человек .. в некотором смысле. Очевидно, что женщины для него - большое белое пятно, - Билл приподнял бровь.
Это была довольно точная оценка характера Алсида.
- Но кто из веров мог сделать такое без его разрешения? - спросила я.
- Мустафа одинокий волк, - Билл пожал плечами. Да уж, очевидно.
- Но это не Мустафа привел Ким Роу в дом, - возразила я. - Ты же сам сказал, что оставшиеся запахи не сказали вам, кто это был.
- Он должен был знать, что она придет. Соки, я знаю, что ты ему симпатизируешь, в какой-то мере, однако он знал обо всем заранее.
- Возможно, ему была неизвестна цель её визита, но он знал, что если беспрепятственно пропустить её внутрь, все в доме подумают, что она была приглашена.
И ещё он знал, что эта девушка пришла не для того, чтобы мыть туалеты или петь для гостей. Она была там, чтобы дать возможность Эрику её пить.
Так как Мустафа позвонил тебе и сказал приезжать позже, он должен был убедиться, что ты не помешаешь Эрику заинтересоваться ей.
- Но единственным результатом стало то, что я рассердилась на Эрика. Билл, кого может так сильно волновать моя личная жизнь?
Я получила от Билла такой прямолинейный взгляд, что почувствовала, как краснею.
Не переходя на личности, Билл произнес:
- Прошлой ночью у тебя был посетитель, которого очень сильно волнует.
Я постаралась вздрогнуть не так заметно.
- Ты знаешь, что она приходила в мой дом?
- Мы все знаем о её пребывании в Пятый округ, Соки. Все, кто присягал на верность Эрику. Трудно скрыть визит королевы, особенно настолько известной, как Фрейда.
И ещё труднее оставаться в неведении, где она находиться. Покинув твой дом, она направилась в казино вести переговоры с Фелипе, и тот вызвал Эрика.
Он взял с собой Талию - не Пэм. И Талия сказала, что это была очень напряженная встреча.
Это объясняло, почему Эрик позвонил мне не сразу… однако легче от этого не стало.
- Что такого совершила Фрейда, что она так знаменита? - я постаралась сконцентрироваться на наиболее интересном для меня, пропустив все открывшиеся в коротком рассказе Билла вопросы.
Билл знал меня настолько хорошо, что мог видеть, как отчаянно я хочу узнать о ней больше, и мне было плевать.
Глядя на свои руки, он сказал:
- Она прекрасна, естественно. Амбициозна. Молода. Она не из тех, кто сидит на троне, пуская все на самотек.
Она боролась за свой трон и убила своего предшественника, и это было нелегко. Фрейда много потрудилась, чтобы расширить деловые связи Оклахомы.
Единственное, что замедляет её развитие - это отсутствие сильной и преданной второй половины. Если у нее появится сильный вампир, который так ей нужен, он станет её правой рукой и всегда прикроет ей тыл в случае необходимости.
И если она выйдет замуж за такого вампира, он не сможет конкурировать с ней. Его верность будет обеспечена узами брака.
Я размышляла над услышанным несколько минут, а Билл сидел в тишине. Вампиры в этом сильны. Я поймала его взгляд на своем лице, и мне показалось, что он жалеет меня. Холодок паники прошелся по моей спине.
- Фрейда сильная, решительная и состоявшаяся, - произнесла я. - Как Эрик. И ты говоришь, что ей нужен хороший боец и правая рука. Как Эрик.
- Да, как Эрик, - демонстративно ответил он. - Фрейда была бы отличной партией для него. В сущности, таким образом он смог бы выйти из ситуации с убийством Виктора. Король намерен принять меры в отношении Эрика. Фелипе действительно не может себе позволить проигнорировать его смерть.
- Почему?
Он посмотрел на меня безучастно.
- Фелипе позволял Виктору делать все, что ему вздумается, - сказала я. - Так почему бы ему не оставить все как есть?
- Это просто смешно! - мне казалось, что взорвусь от негодования
- Должен быть другой путь!- Он не хочет потерять преданность вампиров, служащих ему, - ответил Билл.
- И он попытается его найти. Думаю, ты злишься не из-за Филипе, а из-за того, что брак Эрика и Фрейды - это жестокая реальность. - Я вздрогнула, но он безжалостно продолжил. - Ты должна признать, что при такой сильной схожести характеров из них получится отличная команда.
- Эрик в моей команде! - сказала я. - Это меня он любит! Он хочет остаться здесь! - Я вдруг поняла, что сейчас - как бы это сказать - внезапно начала защищать другую точку зрения. Прошлой ночью я точно так же сильно была уверена в том, что Эрик уедет, что власть он любит больше чем меня.
- Но Соки… ты же сама знаешь… если он останется, то умрет.
Я четко видела в отношении Билла ко мне смесь жалости и любви.
- Не тебе об этом судить.
- Я надеюсь, что защищаю твои интересы от всего сердца, Соки. - Он помолчал, будто раздумывая, нужно ли ему продолжить. - Знаю, ты думаешь, что все, что я тут тебе наговорил - это потому что я люблю тебя и не люблю Эрика. Но на самом деле, я просто хочу, чтобы ты была счастлива, почти больше всего на свете.
Почти больше всего на свете. Интересно, а что же у него стоит на первом месте? Его собственное выживание?
Я услышала, как хлопнула дверь с сеткой от насекомых, и Дермот поспешно сел в машину.
- Мне нужно в клуб, - крикнул он.
- Езжай осторожно, - отозвалась я, и прежде чем успела сказать что-то еще, он уже уехал. Я повернулась к Биллу - он задумчиво смотрел в точку, где только что стоял Дермот.
Не удивительно, что Дермот так торопился - разумеется, он знал, что на заднем дворе находится вампир, которого привлечет его запах.
- Давай вернемся к вопросу о Ким Роу, - сказала я, чтобы привлечь внимание Билла.
- Чем я могу помочь тебе в поисках ее убийцы?
- Из тех, с кем нужно бы поговорить, Мустафа идет первым в списке - но он исчез. Скажи мне в точности, что он тебе говорил, когда был здесь.
- В который раз? В ночь до вечеринки - или в ночь после?
- Расскажи про обе встречи.
Я пересказала Биллу первый разговор, хотя рассказывать было почти ничего. Мустафа был здесь. Он передал предостережение от Пэм, которое я не понимала до тех пор, пока не встретила Фрейду. Он предупредил меня относительно Джанналинн. Когда он был здесь второй раз, то волновался за Уоррена.
- Ты рассказала об этом Эрику? - спросил он.
Я фыркнула.
- Последние несколько дней у нас как-то не было долгих разговоров по душам. Во время встречи с Фрейдой мы с ней общались дольше, чем длился любой из наших разговоров с Эриком.
Билл оставил это замечание без комментариев. Зато подытожил все вышесказанное:


- Итак, Мустафа пришел к тебе домой, хотя скрывался после смерти девушки. Он сказал тебе, что хочет поговорить с Алсидом, но боится позвонить ему или встретиться с ним напрямую, потому что Джанналинн может быть рядом, чтобы перехватить его.
Это было весьма точное резюме.
- Да, и я передала Алсиду сообщение. Добавлю - для Мустафы самым важным было исчезновение Уоррена. Думаю, кто-то похитил Уоррена и удерживает его, в обмен на благоразумие Мустафы.
- Значит, неплохо бы найти Уоррена. - сказал Билл, и меня будто окатило холодной водой: я поняла, что облажалась.
- Теперь я понимаю, что было глупо не упомянуть об этом прежде всего. Мне очень жаль.
- Расскажи мне об этом Уоррене.
- Ты его видел когда-нибудь?
Билл пожал плечами:
- Нет. А должен был?
- Он снайпер; его позиция была снаружи, на крыше "Фангтазии", в ночь, когда мы убили Виктора.
- Так это был Уоррен - такой тощий невысокий парень с большими глазами и длинными волосами?
- Правильно.
- А кто они друг другу, Мустафа и он?
Была моя очередь пожать плечами:
- Без понятия. Думаю, сидели вместе.
- Мустафа сидел?
Я кивнула.
- Ага, его настоящее имя - Ке Шон Джонсон, я прочитала это у него в мыслях.
Билл выглядел озадаченным:
- Но… помнишь вампира, который снес голову Вайберту во время драки в монастыре Софи-Энн?
- Я никогда его не забуду - худой, с дредами?
- Его звали Ра Шон.
Теперь была моя очередь удивляться - мы будто поменялись ролями.
- Нет, я совсем этого не помню. О… постой, точно - Андре говорил мне, как его зовут.
- Тебе не кажется, что это интересное совпадение? Ра Шон и Ке Шон? Оба - чернокожие, и оба - суперы.
- Но один - вервольф, а второй - вампир. Ра Шон родился, наверное, сотни лет назад. Думаю, между ними может быть какая-то связь.
- Это возможно. - Билл бросил на меня полный терпения взгляд.
- База данных, - сообразила я, и он вытащил из кармана небольшую связку ключей. Среди них был черный прямоугольник.
- Я взял ее с собой, - ответил он, и я в очередной раз восхитилась тем, как Билл освоился в современном мире.
- И что это такое? - спросила я.
- Это флешка, - шутя ответил Билл.
- Блин, точно. - Что-то я целый вечер чувствую себя полной дурой. Мы вошли в дом, чтобы Билл мог использовать мой компьютер. Он подвинул ко мне кресло, а сам присел на вращающийся стульчик напротив экрана.
Затем вставил флешку в разъем, о существовании которого в моем компьютере я прежде и не догадывалась. Пара минут - и "Вампирский Справочник" появился на экране.
- Ух, ты! - я следила за открывающейся, очень эффектной графикой: готические ворота, запертые на огромный замок. Фоном играла мрачная мистическая музыка.
Когда я открывала базу данных в прошлый раз, то не обратила на это внимания, будучи совершенно поглощена чувством вины.
Сейчас я вполне оценила кладбищенский юмор Билла. Поверх ворот появилось вступление к программе на разных языках.
После того, как вы выбрали нужный язык, печальный голос читал вступление вслух. Билл все это пропустил.
Он нажал несколько клавиш, и готические ворота со скрипом открылись, показывая остальные опции. Как объяснил Билл, вампиров можно было отсортировать по разным признакам.
Вы могли бы найти вампиров Югославии, например, или вампиров-женщин в районе Сент-Луиса. Или всех вампиров старше тысячи лет в Мьянме.
- Я просто не могу поверить, что все это сделал ты, - восхищенно проговорила я, - Это очень круто!
- Пришлось поработать, - рассеянно ответил он. - Мне очень помогли.
- Сколько языков она поддерживает?
- Пока только тридцать.
- На ней можно заработать кучу денег, Билл. Надеюсь, тебе заплатили за нее? - Я очень не хотела, чтобы все деньги просто утекли на счет Фелипе де Кастро, он совершенно этого не заслуживал.
- Кое-что мне перепало, - улыбнувшись, ответил Билл.
Было приятно видеть его улыбку, которая так редко освещала его лицо.
Через мгновение Билл запросил информацию на Ра Шона: на момент своей человеческой смерти ему было около тридцати; вампиром он пробыл тысячу лет (примерно), до момента своей второй смерти.
История жизни Ра Шона была туманной, но, как сообщил Биллу его источник, впервые он был замечен на Гаити.
Дредоволосый Ра Шон долгое время был культовой фигурой сообщества чернокожих суперов: крутой, черный как смоль вампир, которого нанимали короли, гангстеры и политики в качестве боевика.
- Наверное, родители Мустафы Ке Шона жили среди суперов Африки. Выйдя из тюрьмы, он стал клоном Блейда, может, потому что он ориентировался на более современную модель.
- Каждому нужен герой, - согласился Билл, и я уже открыла рот, чтобы спросить, а кто был героем для него - Роберт Ли?
- Что вы тут делаете вдвоем? - спросил Эрик, я подпрыгнула и взвизгнула от неожиданности, даже Билл дернулся.
- Хотя бы из вежливости, можно как-то сообщать, что ты заходишь ко мне домой? - сказала я; он на самом деле напугал меня, из-за чего я и разозлилась.
- Хотя бы из вежливости, - с издевкой ответил Эрик, передразнивая мой голос в очень раздражающем стиле. - Лично я думаю, что моя жена могла "хотя бы из вежливости" сообщить мне, когда ее развлекает посетитель мужского пола, особенно если он в прошлом делил с ней постель.
Я глубоко вдохнула, в надежде на то, что это поможет мне успокоиться.
- Ты ведешь себя как придурок, - ответила я, так что по-видимому глубокий вдох не особо помог. - Я никогда не обманывала тебя и верила, что ты никогда не обманывал меня. Возможно, мне стоит пересмотреть свои взгляды, раз ты, кажется, не особо мне доверяешь.
Эрик выглядел застигнутым врасплох.
- Я ни разу не трахался с другой женщиной с тех пор, как взял тебя в жены, - надменно ответил он.
Я поняла, что много сопутствующих моментов остались не проясненными, но поделать с этим ничего не могла. Сейчас было не время задавать уточняющие вопросы.
Билл застыл как статуя. На мгновенье я прочувствовала, в какое затруднительное положение он попал. Эрик, явно, будучи в отвратительном настроении, повернул бы против Билла любые его слова.
Надо было срочно переключить его внимание. Я почувствовала укол негодования на то, что мне же еще и приходится разряжать обстановку.
- А чего ты злой-то такой? Что-то не так в "Фангтазии"?
Лицо Эрика слегка разгладилось.
- Все не так, - ответил он, - Фелипе и компания все еще в городе. Он все еще должен наказать меня за убийство Виктора.
В то же время он явно радуется исчезновению Виктора. Он и Фрейда ведут долгие разговоры наедине. Мустафу до сих пор не нашли.
Полиция приходила ко мне в "Фангтазию", опять со своими вопросами. Они хотели, чтобы я разрешил использовать собак-ищеек в моих владениях. Мне пришлось согласиться, но это взбесило меня.
Я что, выгляжу таким идиотом - хоронить кого-нибудь у себя во владениях? Они снова обыскали дом. ТиРэкс с телками приходил сегодня в бар и вел себя так, будто он мой лучший друг.
Телки принимали наркотики в туалете. Талия вытаскивала их оттуда слишком энергично и разбила Шерри нос.
Мне пришлось оплатить ее визит к врачу, хотя она и пообещала не заявлять о происшествии в обмен на молчание: мы не расскажем полиции, что она наркоманка.
- Какой кошмар, - спокойно сказала я, - И потом ты приходишь в дом своей девушки и находишь ее с другим мужчиной перед компьютером. У тебя действительно выдалась жуткая ночка, бедняжка.
Билл поднял бровь, давая мне понять, что я перегибаю палку.
Но я не обратила на него внимания.
- Если бы мы виделись или разговаривали дольше, чем полминуты, я бы рассказала тебе, что Мустафа был здесь, - проговорила я сладким голосом, - А еще я бы рассказала тебе, что именно он говорил.
- Расскажи мне сейчас, - попросил Эрик гораздо более спокойным тоном. - Пожалуйста.
Ладно, ему пришлось сделать над собой усилие. Так что я снова отчиталась о приходе Мустафы, его предупреждении по поводу Джанналинн и беспокойстве за безопасность Уоррена.
- Значит, Биллу с Хайди нужно учуять запах этой Джанналинн, и мы узнаем, она ли провела девушку в мой дом и подослала ее прямо к Мустафе.
Мы узнаем, почему он вляпался в это дело, если мы найдем его или его друга Уоррена. И они расскажут нам, что мы можем сделать, чтобы вывести их из игры.
Соки, если ты попросишь Сэма, он позвонит этой женщине?
Я была ошарашена.
- Это будет ужасно с моей стороны - просить его привезти Джанналинн, чтобы предать ее. Я не стану это делать.
- Но ты, же видишь, так будет лучше для всех нас, - сказал Эрик. - Билл или Хайди подойдут к ней, пожмут друг другу руки, и оставят себе ее запах, и мы все узнаем. Сэму не нужно больше ничего делать. Мы позаботимся обо всем остальном сами.
- И что же это за "все остальное"?
- А ты как думаешь? - нетерпеливо спросил Билл. - У нее есть информация, которая нам нужна; кажется, она является ключевой фигурой в заговоре с целью вовлечь Эрика в дело об убийстве. Эта женщина, скорее всего, и есть убийца. Мы должны заставить ее говорить.
- Так же, как веры в Миссисипи заставляли говорить тебя, Билл? - огрызнулась я.
- Какое тебе дело до того, что случится с этой стервой? - вопросительно поднял брови Эрик.
- Мне все равно, - тут же ответила я. - Я ее не переношу.
- Так в чем вопрос?
Я не знала, что ответить.
- Это потому что мы хотим вовлечь в это Сэма, - сказал Билл Эрику. - Вот в чем проблема.
Внезапно они вместе оказались по одну сторону. И эта сторона не была моей.
- Ты что, вздыхаешь по нему? - спросил Эрик. Он так удивился, будто я сказала ему, что влюблена в щеночка Катахула.
- Он мой начальник, - ответила я, - мы дружим много лет. И, конечно же, я не увлечена им. Он просто с ума сходит по этой "мохнатой" стерве, совершенно непонятно почему. В этом проблема, как вы выражаетесь.
- Хм, - пробормотал Эрик, его глаза проницательно изучали мое лицо. Мне не нравилось, когда он выглядел задумчивым. - Тогда мне придется позвонить Алсиду и сделать официальный запрос запаха Джанналинн.
Если я сделаю, как они просят, будет ли это предательством Сэма в той или иной степени? Или пусть Эрик звонит Алсиду, что автоматически вовлечет во все это стаю "Длинного клыка"? Ты не можешь звонить вожаку стаи неофициально. Но солгать Сэму, этот вариант просто не рассматривался. Я выпрямилась.
- Хорошо, звони Алсиду.
Эрик достал мобильник и набрал номер, мрачно глянув на меня. Вот так и начинаются войны - еще одна… Больше смертей. Больше утрат.
- Постой, я поеду в город и поговорю с Сэмом. Прямо сейчас.
Я не знала, где сейчас Сэм, но вышла из дома и ни один из вампиров не попытался остановить меня. Я никогда раньше не оставляла их наедине в моем доме, и могла только надеяться, что когда вернусь, дом будет цел и невредим.



































Глава 10

Пока я вела машину к городу, поняла, насколько же устала за день. Пару раз я даже подумывала повернуть обратно, но, как только я вспоминала про Билла и Эрика, которые остались в моем доме, то сразу отметала эту мысль.
Вдруг на моем пути возникли Белленос и официантка из "Хулиганов", преследующие оленя через дорогу. Я отчаянно ударила по тормозам, и машину занесло.
Было очевидно, что меня несет в кювет. Я вопила как сумасшедшая, так как машину развернуло, и ветки хлестали меня по лицу.
Вдруг машина резко остановилась, не от удара, а просто потому, что слетела носом вниз в глубокий кювет. Фары осветили буйную растительность, которая, казалось, была повсюду в салоне, как и стаи мошкары, потревоженные аварией.
Моя бедная машина торчала из кювета под острым углом. Дождь прошел сутки назад, его последствия давно впитались в выжженную почву, поэтому канава была довольно сухой, чему я и была несказанно рада.
Показались Белленос и блондинка. Расчищая себе путь, они пытались добраться до моей двери. В руках Белленоса было копье, а у девушки два изогнутых ножа неизвестного происхождения.
Не мечи, конечно, но достаточно длинные ножи с очень острыми лезвиями.
Я попыталась открыть дверь, но руки не слушались… только тогда поняла, что плачу. В памяти резко всплыло воспоминание: Клодин будит меня, когда я уснула за рулём на этой же самой дороге.
Гибкое тело Белленоса мелькнуло в свете фар, и, добравшись до моей двери, он рывком открыл её.
- Сестра! - воскликнул он и, повернувшись к спутнице, добавил:
- Перережь ремень, Дара.
Нож только на мгновение блеснул прямо перед моим лицом, и ремень безопасности уже был разрезан. Чёрт! Очевидно, они не в курсе про защёлки.
Дара наклонилась, и уже в следующее мгновение я оказалсь вне машины - она несла меня.
- Мы не хотели испугать тебя, - прошептала она. - Мне так жаль, сестра.
Она опустила меня так легко, как если бы я была ребёнком, и вместе с Белленосом устроилась на корточках рядышком. Не без сомнений я пришла к выводу, что они не планируют убивать и есть меня. Придя в себя, я спросила: - Что вы здесь делаете?
- Охотимся, - сообщил Белленос, словно решив, что я головой повредилась. - Ты видела оленя?
- Да. Вы в курсе, что это уже не моя земля? - мой голос дрожал, и я ничего не могла с этим поделать.
- Я не вижу ни заборов, ни границ. Свобода - это прекрасно! - воскликнул он.
Блондинка закивала с энтузиазмом.
- Как же прекрасно бегать, - сказала она. - Так замечательно вырваться из человеческих строений.
Они казались такими счастливыми. Хотя я прекрасно понимала, что должна отчитать их за подобный акт бунтарства, мне было не столько жалко двух фейри, сколько я боялась за них…. и их самих.
Это была довольно неприятная смесь эмоций.
- Очень рада, что вы хорошо провели время, - прохрипела я. Они в ответ просияли улыбками.
- Как так получилось, что тебя называют Дара? - я просто не могла придумать, что еще сказать.
- Полностью имя звучит как Ильфдарина, - ответила она, улыбаясь. "Дар-Эльфов". Но человеческим устам легче произносить Дара.
Кстати, об устах: зубы Ильфдарины были не такими ужасными, как у Белленоса.
На самом деле, они были довольно небольшими. Но когда она склонилась надо мной, я смогла увидеть другие зубы - длиннее, острее и тоньше – как бы сложенные вдвое, скрытые в своде её рта.
Клыки. Не вампирские, скорее змеиные. Господи-Боже-ты-мой. Учитывая, что еще и глаза у нее были без зрачков, она была действительно пугающей.
- Так это то, чем вы занимаетесь в стране фейри? - спросила я слабым голосом. - Охотитесь в лесах?
Они снова улыбнулись.
- О, да, никаких заборов и границ там нет, - ответила Ильфдарина. - Хотя наши леса уже не такие густые, как были раньше.
- Мне не хочется вас… упрекать, - сказала я, думая о том, смогу ли я сесть. Они оба пристально смотрели на меня: бесстрастные глаза, головы склонены под невозможным для человека углом.
- Но простым смертным не стоит видеть вас без маскировки. И, даже если вы можете заставить других людей воспринимать вас как подобных себе…среднестатистические человеческие пары не охотятся на оленя посреди ночи. С холодным оружием.
Даже в окрестностях Бон Темпс, где охота стала почти второй религией.
- Ты видишь нас такими, как мы есть, - сказал Белленос. Я поняла, что раньше он об этом не знал. Возможно, я разгласила важную информацию, открывшись им.
- Ага.
- Ты владеешь могущественной магией, - с уважением проговорила Дара. - Это делает тебя нашей сестрой. Когда ты впервые пришла в "Хулиганы", мы не были уверены в этом. Ты на нашей стороне?
Белленос обхватил меня рукой и сжал плечо Ильфдарины, их глаза встретились. В призрачном свете и тенях, которые отбрасывали фонари, ее глаза были такими же черными, как его.
- Я не знаю, где чья сторона, - сказала я, разрушая очарование момента. Кажется, это сработало, потому что она рассмеялась, ее рука проскользнула подо мной, и меня усадили. - Ты не ранена, - сказала она, - Дермот будет рад, он любит тебя.
Белленос тоже обнял меня, так что наше маленькое трио вдруг превратилось в неприятно интимную сцену на пустынной дороге. Зубы Белленоса находились ужасно близко ко мне. Конечно, меня кусал Эрик, но он же не откусывал от меня куски.
- Ты дрожишь, сестра, - заметила Ильфдарина. - Тебе не может быть холодно в такую жаркую ночь! Это шок из-за твоей небольшой аварии?
- Ты же не боишься нас? - поддразнил меня Белленос.
- А сам-то как думаешь?! Конечно, боюсь… Если бы вы провели какое-то время с Лохленом и Нив, вы бы тоже боялись.
- Мы не такие, как они - подавлено заметила Ильфдарина. - Нам очень жаль, сестра. Немногие из нас смогли пережить их внимание. Многих нет уже в живых, чтобы рассказать об этом остальным. Тебе очень повезло.
- Тогда ты владела магией? - спросил Белленос.
Уже во второй раз эльф упоминает о том, что я владею магией. Мне стало очень интересно, с чего он так решил, но, в тоже время, мне было стыдно признаться в своем невежестве.
- Может, я подвезу вас до Монро? - спросила я, делая вид, что не расслышала вопрос Белленоса.
- Ненавижу быть запертой в железной коробке, - ответила Дара. - Мы добежим. Позволишь ли ты нам поохотиться на твоей земле завтра ночью?
- Сколько вас будет?
Никогда не стоит забывать о безопасности в таких случаях.
Помогая мне встать, они все время переглядывались, будто договариваясь о чем-то.
- Четверо, - ответил Белленос, пытаясь придать уверенности своему голосу.
- Ладно, - ответила я. - Только если вы не будете нарушать границ.
Они одновременно поцеловали меня в щеки, каждый со своей стороны. А затем оба фейри спрыгнули в кювет, взяли машину за капот и вытолкнули ее.
Пара секунд и моя машина снова стояла на дороге. Не считая разрезанного ремня безопасности, она практически не пострадала: грязная, конечно, и передний бампер немного помят.
Дара бодро помахала мне, как только я заняла водительское место…секунда… и они исчезли, взяв курс на Монро, насколько я могла разглядеть.
Слава Богу, моя машина завелась. Развернувшись, поехала домой. Моя прогулка закончилась…я абсолютно разбита….
Когда я дотащилась до дома, вампиры были все еще там. Взглянув на часы, я отметила, что прошло всего двадцать минут с момента моего отъезда.
Меня начало трясти, я вспомнила все, что только что произошло: загнанного испуганного оленя и чрезмерно заботливых фейри.
Я заглушила машину и медленно вылезла из неё. Завтра утром точно буду не в форме, в этом я полностью уверена. Конечно же, Билл и Эрик слышали, что я вернулась, но ни один из них не вышел проверить.
Мне пришлось напомнить самой себе, что они не в курсе случившегося.
Я вылезла из машины с выражением полнейшего отсутствия эмоций на лице. Это было своего рода реакцией на весь этот странный инцидент, все никак не могла остановиться, прокручивая мысли в своей голове. Эльфы казались такими чужими, такими… не похожими на людей.
Теперь было очевидно, что кое-кто подозревает меня во владении могущественной магией фейри. Если фейри заподозрят, что она содержится в неком предмете, у меня не будет шансов уберечь ни его, ни себя.
Любой из суперов хотел бы владеть такой вещицей, особенно, сборная солянка фейри, загнанных в ловушку в "Хулиганах". Все они тосковали по своей Волшебной стране, независимо от того, по каким причинам застряли в нашем мире.
Любая полученная сила будет больше той, что у них сейчас имеется. И если им удасться заполучить клавиель дор… они смогут пожелать снова открыть двери в мир фейри.
- Соки, - прервал мои размышления Эрик. - Любимая, что с тобой случилось? Ты ранена?
- Соки? - в голосе Билла тоже было нетерпение.
Все что я могла на данный момент, это просто стоять, глядя перед собой, и думать, что случится, если какой-нибудь фейри-негодяй откроет портал.
Что, если люди смогут ходить через него в другие страны? Что, если все фейри смогут приходить и уходить, когда им заблагорассудится? Признают ли они своё существование или будет новая война?
- Попала в аварию, - сказала я, с опозданием, осознав, что Эрик уже взял меня на руки и несёт в дом.
- Так и не доехала до Сэма. Я попала в аварию.
- Всё в порядке, Соки, - сказал Эрик.
- Не беспокойся о Сэме. Это может подождать. Мы организуем ещё одну встречу. По крайней мере, я не чувствую запаха крови, - бросил он Биллу.
- Ты ушибла голову? - спросил Билл. Я почувствовала движение пальцев в волосах. Затем пальцы остановились.
- Ты пахнешь фейри.
Ясно увидев голод в его взгляде, я обернулась на Эрика. Его губы были сжаты. Бьюсь об заклад, он уже обнажил клыки. Аромат фейри… для вампиров он как валерьянка для котов.
- Вам обоим лучше уйти, - сказала я.
- Уходите, пока вы не разорвали меня как тузик грелку.
- Но, Соки, - запротестовал Эрик, - Я хочу остаться с тобой и заняться наконец любовью.
Откровеннее некуда.
- Ценю твой энтузиазм, но боюсь из-за аромата фейри ты можешь немного увлечься.
- Нет, любимая, - возражал он.
- Прошу, Эрик, возьми себя в руки. Вам с Биллом нужно уходить.
Моё упоминание о самоконтроле сыграло свою роль. Ни один из них никогда не признался бы, что преступил черту, которая так высоко ценится среди вампиров.
Эрик дошёл до опушки леса и сказал:
- Пока тебя не было, звонила Талия. Я посылал её поговорить с человеком, Колтоном, к нему на работу.
Когда она приехала, ей сообщили, что он не вышел на работу. Талия поехала к его трейлеру. Внутри был погром и немного крови. Самого Колтона не было. Думаю, Фелипе нашёл его.
Эрик всё ещё не признал своей вины в смерти Виктора, а Колтон был тем, кто находился в "Фангтазии" в ночь гибели Виктора.
Он знал правду и был человеком, следовательно, его можно заставить говорить.
Билл сделал шаг ко мне.
- Всё будет хорошо, - его голос звучал успокаивающе, и даже при том, что он был вампиром, по-моему, он просто хотел быть ближе.
- Ладно, поговорим об этом завтра, - поторопила их я. На данный момент всё, что я могу сделать для Колтона, только помолиться за него. Сегодня уже не было шансов найти его.
С большой неохотой, долго прощаясь и с бесконечными просьбами, чтобы я позвонила, если почувствую себя плохо, Эрик и Билл разошлись.
Заперев дверь, я приняла горячий душ, уже начиная чувствовать ломоту в теле. Завтра мне на работу, мне некогда раскисать.
По крайне мере, одна маленькая тайна была разгадана. Стало ясно, что отсутствие Белленоса и его подруги Ильфдарины стало тем кризисным моментом, из-за которого моему двоюродному деду пришлось вернуться в "Хулиганы" в такой спешке.
Несмотря на то, что я сочувствовала его тяжелой ночке, я не планировала его дожидаться и залезла в кровать. На мгновение ощутив безумное счастье, что этот отстойный день наконец-то закончился… и провалилась в сон.
Пошатываясь, я вышла из спальни в 9 утра.
Было не так больно, как я ожидала, и это стало приятным открытием.
В доме никого не было. Я тщательно просканировала всё пространство с помощью телепатии. Никто здесь не ночевал.
Что мне нужно сегодня сделать? Я набросала небольшой список, после того как выпила кофе с куском пирога.
Мне нужно заехать в продуктовый магазин, так как обещала Джейсону, что приготовлю запеканку из батата для Мишель и её мамы сегодня вечером.
Сейчас был не сезон для батата, но Джейсон специально кинул мне смс, а он немного чего просил за последние дни.
Перед тем как отправиться в магазин за ингридиентами, я напомнила себе позвонить Таре. Я могла бы захватить необходимые ей продукты заодно.
Затем мне надо решить, как увидеться с Джанналинн, чтобы Билл и Хейди смогли заполучить её запах. Так как Паломино, вампир Эрика, посещает "Собачью шкуру", то на худой конец, я могу попросить ее выкрасть что-то из вещей Джанналинн.
Предложить Джанналинн постоять минутку и дать вампирским ищейкам обнюхать себя - изначально плохая идея. Я могу ясно себе представить, как она отреагирует на подобное.
Еще Билл собрался в гости к Харпу Пауэлу, чтобы расспросить об убитой девушке. Не уверена, что Харп найдет для этого время ночью. Я вспомнила про родителей Ким, и меня передернуло от этой мысли. Как бы неприглядно не выглядела ее история жизни со стороны, но единственная встреча с Оскаром и Джорджиной объясняли причины её выбора неверного ориентира в жизни.
Пока я размышляла о планах на вечер, вспомнила, что фейри попросили разрешения поохотиться сегодня.
Я постаралась не думать о последствиях, если они все вдруг разбредутся по Луизиане в поисках развлечений.
Мне вспомнилась тревога, которую я почувствовала, когда Белленос и Ильфдарина упомянули о моей магии. Неожиданно для самой себя, я очутилась в спальне, чтобы проверить клавиель дор, который был все также замаскирован под пудреницу.
Конечно, он был там. Я облегченно вздохнула и, взглянув в зеркало, обнаружила свой испуганный взгляд. У меня есть и другие поводы для беспокойства…
Уоррен пропал, Иммануил находился в Калифорнии, в относительной безопасности, но где Колтон, ещё один человек, находившийся в "Фангтазии" в ту кровавую ночь?
Можно предположить, что Фелипе где-то его спрятал. Колтон не был вером, в нём нет фейрийской крови, и он не предан ни одному вампиру.
Он всего лишь наёмный работник в заведении вампира. Никто не будет его искать, если только я не обращусь в полицию. Будет ли от этого толк?
Он всего лишь наёмный работник в заведении вампира. Никто не будет его искать, если только я не обращусь в полицию. Будет ли от этого толк?
Пора встряхнуться и начать собираться в "Мерлотт". В такую погоду я бы не отказалась от шорт.
Я побрила ноги, просто чтобы убедиться в их гладкости. Щедро увлажнила лосьоном, восхищаясь прекрасным загаром. К тому времени как я накрасилась, взяла список покупок и телефон с зарядки, уже было пора выходить.
По дороге в город я позвонила Таре. Она сообщила, что ничего не нужно - мама ДжейБи заехала в магазин этим утром.
Её голос прозвучал устало, а на заднем фоне слышался плач малышей. Можно смело вычёркивать один из пунктов дел на сегодня.
Так как мой список продуктов был невелик, я заехала в маленький магазинчик. Там можно управиться быстрее, чем в супермаркете.
Даже встретив Максин Фортенберри и поболтав с ней о пустяках, я вышла из магазина только с одной сумкой и кучей времени в запасе.
Чувствуя себя очень рациональной, я повязала фартук на целых пятнадцать минут раньше.
За стойкой Сэм разговаривал с Хойтом Фортенберри, который заглянул на ланч.
Я остановилась на секундочку, чтобы сказать Хойту про встречу с его мамой, спросила, как идут свадебные приготовления (он закатил глаза), и похлопала Сэма по спине, дав понять, что сожалею о чрезмерной эмоциональности во время вчерашнего телефонного разговора.
Он улыбнулся в ответ и продолжил указывать Хойту на выбоины в дороге перед баром.
Я убрала свою сумочку в новый блестящий шкафчик. Ключ от него я носила на шее. Другие официантки тоже были очень рады запирающимся шкафчикам. Если учесть сколько всякой ерунды они носят с собой в сумках, можно быть уверенной, что шкафчики уже полностью забиты.
Всем нужно где-то хранить сменную одежду, зонтик на всякий случай, косметичку, расчёску… Даже Д’Эрик, похоже, доволен новшеством.
Проходя мимо кабинета Сэма, я заметила вешалку и пиджак на ней, ярко-красный пиджак… Джанналинн. Не успев даже подумать о том, что делаю, я вошла в кабинет, схватила пиджак и спрятала его в своём шкафчике.
Мне удалось найти быстрое и лёгкое решение получения запаха Джанналинн для Билла и Хейди.
Я даже убедила себя, что Сэм был бы не против, скажи я ему. Но не стала проверять эту идею и просить пиджак.
Я не сильна в закулисных интригах и должна признаться, что в течение часа или двух старалась избегать Сэма. Это было довольно просто, так как бар был полностью забит.
Ассоциация местных страховых агентов собралась на свой ежемесячный ланч, а так как было очень жарко, все они чертовски хотели пить.
Бригада скорой помощи припарковалась снаружи и сделала заказ. Пришёл Джейсон со своей бригадой, а ещё компания медсестёр из передвижной лабаратории крови, дежурившей сегодня на центральной площади.
Хотя работы было и много, но упоминание о пакетах с кровью напомнило мне об Эрике. Как все дороги, ведут в Рим, так мои мысли все время возвращались к неизбежной перспективе страданий.
Пока я стояла на кухне, ожидая корзинки французских жареных солёных огурцов для страховщиков, мне казалось, что сердце бьётся с дикой скоростью. Тот же ужасный сценарий, снова и снова. Эрик выбирает её и бросает меня.
Именно это, все время наводило меня на мысль использовать клавиель дор, подарок влюблённого Финтана моей бабушке.
Если я правильно поняла его свойства, пожелание от имени того, кого я люблю, будет исполнено. Использование этого фейрийского артефакта, а другого такого, как узнала Амелия, больше не существует в мире фейри, может принести нежелательные последствия владельцу.
Я не представляла, чего мне может это стоить и, что самое главное, смогу ли я оплатить эту цену.. Но, если использовать его, чтобы удержать Эрика…
- Соки? - обеспокоенно повторил Антуан. - Эй, ты меня слышишь? Вот твои пикули. Третий раз повторяю.
- Спасибо, - сказала я, забирая красную пластиковую корзинку и спеша к столу. Улыбаясь всем, я разместила её посередине и проверила, не нуждается ли кто-нибудь в добавке напитков.
Всем нужна была добавка, так что я направилась за кувшином сладкого чая, прихватив с собой стакан, чтобы налить колу.
Потом Джейсон попросил еще майонеза к гамбургеру, а Джейн Бодхаус заказала крендельков с солью к своему ланчу (бутылке Бад Лайт).
Когда полуденный наплыв клиентов схлынул, я почти уже пришла в себя. И напомнила Джейсону, что сделала запеканку из батата, чтобы он не забыл заехать за ней вечером.
- Большое спасибо, Соки - ответил он, сияя улыбкой. - Мама Мишель, да и она сама очень ее любят. Весьма признателен, что ты нашла время на это. Я могу приготовить мясо на гриле, но весьма далек от высокой кухни.
Остаток смены я проработала на автомате. Перекинулась словцом с Сэмом насчет того, стоит ли менять страховую компанию для бара, и имеет ли смысл страховать трейлер Сэма отдельно. Агент "Стейт Фарм" говорил с ним во время обеда.
Наконец-то пришло время идти домой, но мне пришлось походить кругами, пока кладовка опустела, и я смогла достать из своего ящика одолженный пиджачок. ("Одолженный" звучит намного лучше, чем "украденный").
Найдя пустой пакет из супермаркета, я засунула туда пиджак. Из-за того, что очень спешила, руки были как деревянные.
Как раз когда я связала ручки пакета вместе и открыла заднюю дверь, увидела Сэма, входящего в свой кабинет. И он не выскочил обратно с воплем: "Где пиджак моей милой?"
Я приехала домой и выложила пакет с продуктами и пакет с одеждой Джанналинн. Чувствовала себя так, будто украла набор тарелочек из церкви.
Сняла униформу, одела джинсовые шорты и маечку камуфляжной расцветки, которую Джейсон мне подарил на прошлый день рожденья.
Оставила Биллу сообщение на автоответчике, перед тем как начать готовить. Поставила на плиту большую кастрюлю с водой, чтобы закипятить ее.
Пока очищала и нарезала батат, я включила радио. Оно служило фоном для приготовления блюд, пока не начались Шривпортские новости.
После убийства Ким Роу антивампирские настроения обострились. Кто-то вылил ведро белой краски на фасад "Фангтазии".
С этим я ничего поделать не могла, поэтому отодвинула свои тревоги подальше. Вампы более чем способны позаботиться о себе сами, разве что дела пойдут намного, намного хуже.
После того как положила батат в бурлящую воду и убавила огонь, сходила проверить электронную почту. Тара выслала несколько фотографий с малышами. Прелестные!
Еще получила "письмо счастья" от Максин (которое удалила, не читая) и сообщение от Мишель.
У нее было три даты для свадьбы, которые они с Джейсоном рассматривали, и нужно было убедиться, что у меня эти дни свободны. Я улыбнулась, взглянув на пустой календарь, и только успела отправить ответ, как услышала, что к дому подъехала машина.
Мой вечер был расписан, так что я не очень-то обрадовалась незваному гостю.
Каково было мое удивление, когда глянув в окно гостиной, заметила, что моим посетителем является Дональд Каллавэй, партнер Бренды Хэстерман по "Сплендид".
Насколько я помню, от них не было никаких новостей, кроме тех, что поведал мне Сэм о погроме. Ума не приложу, чем я заслужила личный визит. Уверена, что телефонного звонка или письма на е-мэйл было бы вполне достаточно для решения любой проблемы, связанной с повреждениями той мебели, что я продала им.
Дональд, все еще стоял у своей машины и выглядел таким же бодрым, как и в день, когда исследовал закрома моего чердака: отутюженные брюки цвета хаки, полосатая рубашка, начищенные до блеска мокасины.
Его седеющие волосы и усы были аккуратно уложены, загар говорил о том, что он занимается каким-то видом спорта на открытом воздухе. Гольфом, может быть. Казалось, его что-то беспокоит.
Открывая дверь, я все время думала о томящемся на плите батате, который был уже почти готов.
- Мистер Каллавэй - поприветствовала я. - Что вы тут делаете?
И почему он не подходит?
- Позволите ли войти на минутку? - спросил он.
- Да, - ответила я, и он начал подходить.
- Только имейте ввиду, у меня мало времени.
Он был немного удивлен тем, что не получил более радушного приема. Что-то тут было не так….и я сбросила все свои щиты, чтобы заглянуть в его мысли.
Он был уже на крыльце, когда я сказала:
- Стой, где стоишь.
На его лице отразилось явное удивление.
- Что вы натворили? - спросила я. - Вы в чем-то обманули меня и должны рассказать мне об этом.
Его глаза расширились:
- Ты человек?
- Человек, с некоторыми особенностями. Выкладывайте, Мистер Каллавэй.
Это напугало его, но и разозлило в тоже время. Весьма опасная комбинация.
- Мне нужен тот предмет, что был в потайном отделении.
Неприятное открытие…
- Вы вскрывали его до того, как показали мне - была моя очередь удивляться.
- Если бы я тогда знал, что это на самом деле, то никогда бы тебе не сказал, - ответил он, и гримаса сожаления отразилась на его лице.
- Тогда для меня это была ничего не стоящая безделушка, за счет которой, я хотел упрочить свою репутацию "честного парня".
- Но вы ведь не такой, не так ли? - Склонив голову, пришлось скользнуть в его мысли. - Вы - изворотливый ублюдок.
Защита вокруг дома не давала ему войти, но я как полная идиотка, сама пригласила его.
Он имел наглость считать себя оскорбленным.
- Да ладно тебе, просто пытаюсь заработать немного денег и держать наш бизнес на плаву в условиях кризиса. - Он что, думал, будто я поверю в подобную чушь?
Пришлось проверить его быстро, но тщательно. Не думаю что у него при себе пистолет, но имеется нож на поясе, как и у множества мужчин, которым приходится открывать коробки каждый день.
Небольшой нож, но само его наличие уже пугало.
- Соки - продолжил он.
- Между прочим, я делаю тебе одолжение, тем, что пришел сюда сегодня. Думаю, ты не подозреваешь, что являешься владелицей маленького, но весьма ценного артефакта.
Интерес к этому предмету растет, начинают ходить слухи. Ты должна понимать, что хранить его дома не так уж безопасно.
Могу предложить услуги хранения, так как у меня есть сейф в офисе. Я произвел некоторые изыскания от твоего имени и, представляешь, эту маленькую вещицу, оставленную твоей бабулей в столе, как раз очень хотят приобрести в свою частную коллекцию несколько людей.
Он не только открыл тайник и просмотрел его содержимое ДО ТОГО как позвал меня посмотреть, но и прочитал письмо! Письмо, которое МОЯ бабушка написала МНЕ. Слава Богу, у него не было возможности прочитать его внимательно. Да он просто не знает с кем связался.
Это окончательно вывело меня из себя. По-настоящему. Внутри меня все просто пылало от ярости.
- Заходите, - проговорила я спокойно.
- Обсудим все.
Он удивился, но расслабился.
Я улыбнулась ему.
Затем повернулась и пошла обратно на кухню. На кухне столько оружия!
Мокасины Каллавэя издавали негромкие шлепки, когда он прошел за мной.
Вот если бы Джейсон заехал за своей запеканкой. Или Дермот вернулся домой на обед. Это было бы очень кстати. Но я решила не рассчитывать на их помощь.
- Значит, вы-таки открыли тайник? Вы видели его? - спросила я через плечо.
- Не знаю, зачем Ба оставила мне старую пудреницу, но сама по себе это довольно симпатичная вещица. Бабуля была чудачкой: приятная старая дама, но такая фантазерка!
- Зачастую наши престарелые родственники любят вещи, которые не имеют реальной ценности - ответил антиквар. - Но в твоем случае, бабушка завещала артефакт, который заинтересовал весьма узкий круг коллекционеров.
- Правда? Кто же это? Она считала этот артефакт чем-то опасным.
Мы все еще шли к кухне. На моем лице играла улыбка, из разряда не самых приятных.
Он не колебался.
- Это подарок на день Святого Валентина, преподнесенный на рубеже веков, - ответил он.
- Предмет сделан из стеатита. Если открыть его, то можно обнаружить небольшое отделение с локоном волос дарителя.
- Неужели? Я не смогла открыть его. Вы знаете, как это сделать? - я была уверена, что лишь намерение воспользоваться его силой могло открыть клавиель дор.
- Да, практически уверен, что смог бы открыть его - ответил антиквар, действительно веря в это, к счастью, он никогда не пытался. В тот день у него было слишком много дел, поэтому он смог лишь бегло взглянуть на клавиель дор и письмо.
Уверенность, что ему удастся открыть этот круглый артефакт, была присуща ему лишь потому, что раньше он никогда не портил аналогичные антикварные предметы при попытке открыть их.
- Звучит заманчиво, - ответила я.
- Сколько же людей претендуют на него? Как вы думаете, много ли мне удастся выручить?
- На данный момент со мной связались всего два человека - ответил он.
- Но тебе практически ничего не надо делать, чтобы подзаработать. Думаю тебе удастся выручить примерно тысячу, за минусом стоимости моих услуг, конечно.
- С чего это мне их оплачивать? Почему бы мне самой не связаться с этими людьми?
Он бесцеремонно уселся за стол, пока я проверяла готовность батата. Он был готов.
Все прочие ингредиенты: масло, яйца, сахар, патока, гвоздика, мускатный орех и ваниль были разложены рядом на столе, готовые к использованию. Духовка разогрелась.
Он был слегка ошарашен моим вопросом, но быстро пришел в себя.
- Почему… да ты просто не захочешь иметь с ними дело, юная леди. Это весьма неприятные личности. Ты еще сама попросишь, чтобы я все уладил. Поэтому небольшая плата за мои услуги будет весьма справедлива.
- А вдруг я не захочу, чтобы вы этим занимались? - я выключила газ, но вода продолжала кипеть.
Вытащив картофель шумовкой, переложила его в миску. От его пара на кухне потеплело, несмотря на работающий кондиционер.
При этом постоянно следила за его мыслями, надо было и раньше так сделать в тот день, когда он в прошлый раз здесь работал.
- Тогда я просто заберу его, - произнёс он.
Я обернулась к нему. Он держал баллончик со слезоточивым газом и нож. Я услышала как очень тихо открылась и захлопнулась входная дверь. Но не Каллавэй; он не знал этот дом также, как я.
- Я не отдам его, - решительно заявила я, стараясь, чтобы голос прозвучал как можно громче. - И вам его не найти.
- Я занимаюсь антиквариатом, - уверенно сообщил он, - и прекрасно умею находить старинные вещи.
Я не имела понятия, друг ли вошёл или враг. По правде говоря, не могу быть уверена ни в одном из своих подопечных. Тишина и скрытность прибывшего могла означать что угодно.
Но я точно знала, что не собираюсь отдавать клавиель дор. И то, что не буду стоять истуканом и ждать, когда этот говнюк нападёт.
Извернувшись, я схватила кастрюлю с горячей водой и выплеснула её прямо в лицо Дональда Каллавэя.
Всё дальнейшее произошло очень быстро. Он заорал, выронив баллончик и нож, схватился руками за лицо, от чего вода полетела в разные стороны.
Десмонд Каталиадес, адвокат-демон, ворвался в комнату. Увидев на полу антиквара, он взревел как обезумевший бык (торговец и сам немного рычал).
Демон прыгнул на упавшего дельца, схватил его за голову и тряс до тех пор, пока тот не затих.
- Матерь божья, - произнесла я, выдвинула стул и села, чтобы не упасть на мокрый пол.
Мистер Каталиадес поднялся, отряхнул руки и посмотрел на меня.
- Мисс Стэкхаус, рад снова встретиться, - сообщил он. - И как здорово, что ты его отвлекла. Я не успел ещё полностью восстановиться.
- Полагаю, вы знаете, кто это, - я старалась не смотреть на затихшую фигуру антиквара.
- Да. Я искал возможность заставить его замолчать навсегда.
Миска батата все ещё испускала клубы пара.
- Не могу сказать, что сильно расстроена его смертью, - сказала я. - Но вся эта ситуация слегка шокировала, так что мне надо пару минут, чтобы придти в себя. По правде говоря, за последнее время случилось много чего шокирующего. Но что ещё может быть нового? Простите, я несу полный бред.
- Я прекрасно всё понимаю. Рассказать, что я выяснил за это время?
- Да, будьте добры. Присаживайтесь и рассказывайте.
Это бы дало мне время восстановить силы.
Демон сел напротив меня и сердечно улыбнулся.
- Когда мы в последний раз встречались, ты устраивала вечеринку для Тары, насколько я помню? А меня преследовали адские гончие. Ничего, если я попрошу стакан воды со льдом?
- Разумеется, - сказала я и встала, чтобы принести его. Мне пришлось перешагнуть через тело.
- Спасибо, моя дорогая.
Адвокат прикончил стакан одним глотком, и я его снова наполнила, с радостью вернувшись на своё место.
- Вы выглядите слегка потрёпанным, - заметила я, рассматривая его, пока он пил. Обычно Каталиадес прекрасно выглядел в своих дорогих костюмах, несмотря на полную комплекцию, ну, по крайней мере, состоятельно.
Костюм, что был на нём сейчас, явно видал лучшие времена. Теперь же он был испорчен дырками и потёртостями, а также заметными пятнами.
Когда-то отполированные до блеска туфли сейчас были окончательно испорчены. Даже носки напоминали лохмотья. А в подстриженных темных волосах торчали ветки, листья и прочий мусор.
Возможно, с тех пор как я его видела в последний раз, у него не было возможности сменить одежду и взять перерыв от преследовавших его двух четырехпалых полос тьмы.
- Да уж - ответил он, глядя на свой костюм.
- Потрепан это еще мягко сказано. Эти две темные полосы были адскими гончими.
Для меня не было секретом, что он мог читать мои мысли; моя телепатия - его подарок на день рождения.
Ему всегда без труда удавалось скрывать свой дар, он ни разу не выдал себя даже взглядом, что может читать мысли людей.
Думаю, он должен владеть им в совершенстве, раз уж он может подарить его.
- Адские гончие очень долго преследовали меня, и я не знал почему.
Я все никак не мог понять, чем же разгневал их хозяина, - и мотнул головой. - Сейчас, конечно, знаю.
Я ждала, пока он сам расскажет, что сделал, но он не был пока к этому готов.
- В конце концов, мне удалось оторваться от моих преследователей достаточно, чтобы суметь устроить им засаду. К тому времени, Дианта нашла меня и присоединилась, чтобы мы смогли вместе осуществить то, что я приготовил для них. Пришлось… очень повозиться с этими гончими, - он умолк на секунду. Я перевела взгляд на пятна по всей его одежде и тяжело вздохнула.
- Только не говорите, что Дианта не выжила, - сказала я. Его племянница Дианта была одной из самых экзотических существ, которых я когда-либо видела, и это говорит о многом относительно тех, кто есть в моей записной книжке.
- Мы победили, - ответил он просто. - Но это дорогого нам стоило, конечно. Мне пришлось залечь в лесном убежище на длительный период, прежде чем я смог передвигаться снова.
Дианта поправилась быстрей, так как ее раны были менее тяжелыми, она приносила мне еду и собирала информацию. Нам нужно было разобраться во всем, прежде чем мы начали бы избавлять себя от проблем.
- Угу,- ответила я, задаваясь вопросом, к чему же это может привести. - Вы хотите поделиться этой информацией со мной? Уверена, что этот парень не понял письма моей бабули, - кивнула я в сторону тела.
- Может, он, конечно, и не понял всего контекста, ведь он не верит в фейри, но он заметил фразу "клавиель дор" - ответил Мистер Каталиадес.
- Но как Каллавэй понял, что предмет имеет ценность? Он определенно не владел информацией о том, для чего клавиель дор нужен, и не понимал реальности фейри.
- Я узнал от своей крёстной, Бертин, что Каллавей искал в гугле значение термина "клавиель дор". Он нашел некоторое упоминание о нём в фрагменте текста некоего ирландского фольклорного рассказа, - поведал мне мистер Каталиадес.
Должно быть эта Бертин была для мистера Каталиадеса крестной матерью, точно так же как и сам мистер Каталиадес (лучший друг моего деда) был моим крёстным. Меня заинтересовал вопрос, как выглядела Бертин, где она жила. Но мистер Каталиадес просто продолжал говорить.
- Компьютеры - очередная причина для сопереживания этому веку, так как теперь никто не путешествует по-настоящему, не изучает культурные особенности других народов.
- Он покачал головой, и кусочек листка плавно полетел к полу и опустился на труп.
- Я расскажу тебе больше о моей покровительнице, когда у нас выдастся свободное время. Она тебе понравится.
Подозреваю, что Мистеру Каталиадесу также присущи вспышки предвидения.
- К счастью для нас, Каллавэй привлек внимание Бертин, когда упорствовал в своих изысканиях. И, конечно, к несчастью для себя. - Мистер Каталиадес бегло глянул на бездыханное тело Дональда.
Каллавэй разыскал предполагаемого эксперта по фейри, того, который смог поведать то немногое, что известно об этом легендарном артефакте; а именно, что подобных ему более не сохранилось на земле. К сожалению, этим экспертом была Бертин, если ты до сих пор не догадалась, которая не подозревала о необходимости хранить молчание.
Так как Бертин думала, что ни одного клавиель дор не осталось в обоих мирах, она решила, что может свободно о нем рассказать.
Следовательно, она была не осведомлена о той ошибке, что совершила, рассказав Каллавэю, что клавиель дор может быть сделан из любого материала и быть любой формы.
Каллавей даже не подозревал, что предмет, который он хочет заполучить - это настоящий артефакт фейри, до тех пор пока не поговорил с Бертин. И тогда он понял, что ученые и фольклористы выложили бы кучу денег ради обладания такой вещицей.
- Когда он показал мне тайник, я не поняла, что он уже его вскрыл, - тихо сказала я. - Как такое возможно?
- Ты включала защиту?
- Уверена, что да.


Я делала это неосознанно, чтобы защитить себя. Конечно, я не могу поддерживать такой уровень блокировки постоянно.
И, конечно, это защищает мой мозг, как наушники препятствуют звукам извне, многое отфильтровывается, особенно, если вещатель слишком усердный.
Но, видимо, Дональд был слишком поглощён своими мыслями в тот день, а я так взволнована содержимым, что не заметила, что он видит письмо и мешочек не в первый раз.
Он не осознавал, что нашёл нечто ценное и уникальное: витиеватое письмо старушки о подарке детям и подарок, мешочек с какой-то личной вещичкой, возможно, пудреницей.
Уже позже, задумавшись о находке и погуглив в интернете, он стал задаваться вопросом, могут ли эти предметы представлять ценность.
- Нужно ещё многому научить тебя, дитя моё, как я должен был сделать гораздо раньше. Разве не прекрасно наконец-то узнать друг друга? Мне жаль, что именно проблемы подтолкнули к этому.
Я слабо кивнула. Мне было приятно узнать кое-что о моей телепатии от крёстного, но смущала мысль, что Десмонд Каталиадес становится частью моей повседневной жизни. Конечно, он "слышал" мои мысли, поэтому я поспешно попросила:
- Пожалуйста, расскажите, что случилось дальше.
- Когда Дианта решила поговорить с Бертин, та поняла, что натворила. Просто рассказала человеку немного о старом предании фейри - и выдала тайну. Я был в процессе регенерации, когда она пришла ко мне, и вот тогда наконец-то я понял, за что был преследуем.
- Поэтому… - я пыталась собраться с мыслями. - Из-за того, что вы держали в секрете существование клавиель дор?
- Да. Моя дружба с Финтаном, чьё имя упомянула твоя бабушка в письме, не секрет.
Глупый Каллавэй поискал в интернете и про него тоже, и, хотя он не обнаружил ничего о настоящем Финтане, совокупность этих двух запросов разослала тревожный сигнал… достигший не тех ушей.
Тот факт, что Финтан твой дед - не секрет, а ещё и Найл нашёл тебя и окружил любовью и заботой. Займёт немного времени, чтобы сопоставить эти два факта.
- Это единственный оставшийся в мире клавиель дор?
- Потрясающе.
- За исключением ещё одного, забытого и потерянного в мире фейри. И поверь мне, очень многие постоянно занимаются его поисками.
- Могу ли я его отдать кому-нибудь?
- Он потребуется тебе, если на тебя нападут. А на тебя обязательно нападут, - сообщил Каталиадес как ни в чём ни бывало. - Ты уже знаешь, что можешь использовать его для себя; любовь к себе как пусковой механизм для магии этого артефакта. Отдать его кому-то - означает подписать тому смертный приговор. Не думаю, что ты хотела бы подобного, хотя, я не очень хорошо тебя пока знаю.
Ничего себе! Вот это новости.
- Мне бы хотелось, чтобы сама Адель его использовала, чтобы спасти свою свою жизнь или жизнь одного из своих детей, тем самым сняв с тебя этот груз. Но могу только предположить, что она не верила в его силу.
- Скорее всего, - согласилась я. А если бы и верила, она, наверняка, считала, что это не по-христиански. - Так кто охотится на клавиель дор? Полагаю, вам это уже известно?
- Не уверен, что тебе следует это знать, - ответил он.
- Как же так получается, что вы можете читать мои мысли, а я ваши не могу? - спросила я, устав быть открытой книгой. Мне стало понятно, как другие должны чувствовать себя, когда я вынимаю одну-две мысли из их мозгов.
Мистер Каталиадес был в этом деле мастер, в то время как я новичок. Похоже, он мог слышать все, и, кажется, это его не напрягало.
До того как я научилась ставить защиту, весь мир был одним клубком разговоров в моей голове.
Теперь, когда я могу это блокировать, жить стало намного проще, но меня расстраивает, когда я сама хочу что-то услышать. Мне редко удаётся прочитать весь смысл или распознать контекст.
Это стало поразительно обескураживающим открытием: главное не то, что именно я слышала - как раз это было потрясающе! - а то, сколько всего я упускала.
- Ну, я по большей степени демон, - он словно извинялся. - А ты всё-таки человек.
- А вы знаете Барри? - спросила я, и мистер Каталиадес выглядел слегка удивлённым.
- Да, - поколебавшись, мгновение, ответил он. - Молодой человек, который тоже умеет читать мысли. Я видел его на острове Родос, до и после взрыва.
- Если моя телепатия досталась мне от вас, так сказать, подарок при рождении, как Барри стал телепатом?
Мистер Каталиадес подтянулся и старался смотреть куда угодно, только не на меня:
- Бари мой пра-правнук.
- Значит, вы значительно старше, чем кажетесь.
Это было воспринято как комплимент.
- Да, мой юный друг, так и есть. Я не бросал мальчика. Он, конечно, не знает меня лично и не в курсе про своё наследие, но я охранял его от всяческих неприятностей. Не то чтобы как фея крёстная, но я сделал всё возможное.
- Конечно, - согласилась я, так как в мои намерения не входило обвинять его в отказе от собственных родственников. Мне просто было интересно.
Пора было сменить тему разговора, пока я не ляпнула, что моя собственная фея крёстная погибла, защищая меня.
- Прошу, расскажите мне, кто охотится за клавиель дор?
Ему было икренне меня жаль. Вокруг происходило так много всего.
- Давай для начала избавимся от тела? - предложил он. - У тебя есть предложения, как от него избавиться?
Мне так редко приходилось избавляться от человеческих тел, что я растерялась. Фейри превращались в прах, вампиры испарялись. Демонов следовало сжигать. С людьми всё хлопотнее.
На этой моей мысли мистер Каталиадес поднялся и отвернулся, слегка улыбнувшись.
- Я чувствую, что приближается Дианта, - заметил он. - Возможно, у неё будут идеи.
И, конечно же, худенькая девушка проскользнула в комнату через заднюю дверь. Я не могла услышать её приход и прочитать мысли.
Её наряд был сокрушительным: очень короткая чёрно-жёлтая полосатая юбка, роскошные голубые леггинсы и чёрный леотард. Белые шнурки пронизывали чёрные ботинки. А волосы сегодня были выкрашены я в ярко-розовый цвет.
- Соки-как-дела? - выдала она.
Мне потребовалось время, чтобы понять смысл, а затем я кивнула.
- Нам нужно избавиться от этого, - и кивнула на тело, которое заняло почти всю кухню.
- Это-подпирает-дверь, - сказала она своему дядюшке.
Он мрачно кивнул и сказал:
- Полагаю лучшим вариантом развития событий будет погрузить тело в багажник его же машины. Дианта, ты не могла бы принять его облик?
Та в свою очередь состроила рожицу отвращения, но быстро наклонилась к лицу Дональда Каллавэя и уставилась на него. Затем выдернула волосок из его головы, закрыла глаза. Ее губы шевелились, в воздухе повеяло магией, которую я ощущала, когда моя подруга Амелия творила свои заклинания.
Через мгновение, к моему потрясению, Дональд Каллавэй стоял напротив нас, глядя на собственный труп.
Это была перевоплотившаяся Дианта - на ней даже была одежда Каллавэя, или, по крайней мере, мне так виделось.
- Черт-меня-подери, - сказал Каллавей, и я знала, что за эти слова ответственна Дианта. Но еще поразительнее было видеть мистера Каталиадеса и Дональда Каллавэя, несущими труп Каллавэя в его машину, открытую ключами из кармана покойника.
Я следовала за ними и внимательно следила за тем, чтобы из тела ничего не выпало или не вылилось.
- Дианта, поезжай в Шрипортский аэропорт и припаркуй там машину. Затем вызови такси и попроси отвезти тебя в… полицейский участок. Там найди подходящее место, чтобы вернуть свой облик; таким образом, они потеряют след.
Она коротко кивнула и забралась в машину.
- Дианта сможет быть в его облике всю дорогу до Шривпорта? - спросила я, когда машина, визжа колесами, развернулась. Она (он) весело махнула нам и унеслась прочь как ракета. Я понадеялась, что по пути в город ее не оштрафуют.
- Нет, не оштрафуют, - ответил на мои мысли мистер Каталиадес.
И тут подъехал Джейсон на своем пикапе.
- Блин! - воскликнула я. - Его батат еще не готов!
- В любом случае, я должен откланяться, - сказал мистер Каталиадес. - Понимаю, что не все рассказал, но сейчас я должен уйти. Хотя об адских гончих я уже позаботился, у меня есть и другие тайны, кроме твоих.
- Но…
С тем же успехом я могла бы и промолчать. Мой "крёстный" исчез в лесу с захватывающей дух скоростью, которую проявил и в прошлый раз, спасаясь от преследования гончих.
- Привет, сестренка! - Джейсон выпрыгнул из своего грузовика. - К тебе кто-то заходил? Я разминулся с чьей-то машиной. Ну что, мой картофанчик готов?
- Уф, не совсем, - ответила я. - Неожиданно заявился страховщик, пытался меня застраховать. Ты заходи, садись, все будет готово через 45 минут. - Это было преувеличением, но мне очень хотелось, чтобы Джейсон остался. Вдруг стало страшно оставаться одной. Чувство было незнакомым и неприятным.
Джейсон милостиво согласился войти и посплетничать со мной, а тем временем я добавила нужные составляющие в батат, сделала из него пюре, обсыпала приготовленной крошкой и поставила блюдо в печь.
А чего у тебя вода везде? - спросил Джейсон, поднимаясь со стула, чтобы протереть его сухим кухонным полотенцем.
- Да кружку уронила, - ответила я, на чем любопытство Джейсона и закончилось.
Мы поговорили о выбранных для свадьбы днях, малышах дю Рон, свадьбе Хойта и Холли и идее Хойта о двойной свадьбе (я была уверена, что Холли и Мишель ее не поддержат), и о большом примирении Денни и Кеннеди, которых видели страстно целующимися на людях в "Соник".
Когда я достала запеканку из печи и приготовилась добавить последний слой, Джейсон сказал:
- Слушай, ты же знаешь, что нашу старую мебель разгромили? Ту рухлядь, которую забрала антиквар, как же ее звали, Бренда, что ли? Надеюсь, тебе денежку отдали наперед. Они же не под реализацию их взяли?
Я замерла на полдороги, поднимая блюдо, но заставила себя продолжить. В этом мне помог приход Дермота. Из-за того, что Дермот и Джейсон были невероятно похожи, мой братец считал крутейшей шуткой каждый раз при встрече говорить нашему двоюродному деду, как потрясающе он выглядит.
- Да нет, деньги за те вещи я уже получила, - ответила я, когда ритуал взаимного восхищения был исполнен. И получила отчетливое ощущение из мыслей Джейсона, что он уже забыл, о чем спрашивал.
К тому времени, как я закончила готовку и отослала Джейсона с горячим блюдом домой, Дермот вызвался добровольцем сделать гамбургеры на ужин.
Благодаря телеканалу Браво и Фуд Нетворк, приготовление пищи стало одним из его хобби.
Пока Дермот поджаривал котлеты и собирал все, что нужно было положить в булочки, я внимательно осмотрела кухню, чтобы убедиться в отсутствии следов произошедшего инцидента.
- Да брось, - сказала я себе. - Убийство Дональда Каллавэя. Тоже мне, "инцидент".
Моя проверка оказалась не лишней, потому что под кухонным столом я обнаружила пару темных очков, по-видимому, выпавших из кармана рубашки Каллавея. Дермот ничего не сказал, когда я выпрямилась и засунула их в шкафчик.
- Полагаю, что от Клода или Найла новостей нет, - сказала я.
- Нет. Возможно, Найл убил Клода, или, может быть, Клод сейчас в стране фейри, и ему плевать на тех из нас, кто остался здесь. - Ответ Дермота прозвучал вполне философски.
Я не видела причин для спора о возможности обоих сценариев, потому что достаточно знала и о фейри, и о Клоде, чтобы понять, что оба они более чем вероятны.
- Ребята придут сегодня вечером поохотиться в лесу? - спросила я. - Думаю, Белленос и Дара рассказали тебе о прошлой ночи.
- Эти двое сегодня не придут, - сурово ответствовал Дермот. - Этой ночью они будут работать, это наказание.
Самое ненавистное занятие для них - вычистить ванную, туалет и кухню, так что именно этим они будут заниматься после закрытия клуба. Если будут себя хорошо вести, то придут сюда завтра. Прости за машину, племянница.
Все фейри звали меня теперь сестрой, а Дермот почти всегда - племянницей. Они могли бы выбрать намного худшие слова, но все эти знакомые слова ощущались странно сердечными.
- Машинка бегает, - ответила я, хотя бампер рано или поздно придется ремонтировать. Скорее всего, позже. А вот ремень безопасности нужно заменить как можно быстрее.
Меня слегка застигло врасплох то, что Дермот наказал острозубого эльфа и его подружку-бегунью, дав им задание по нелюбимой уборке, будто они дети малые.
А вслух я произнесла:
- В конце концов, они смогли вынуть машину из кювета. Я волновалась только за то, что их заметят на чужой земле, или что они забегут на земли Билла.
- Он любит тебя, - заметил Дермот, переворачивая котлеты на сковороде.
- Да, знаю. - Я достала две тарелки и блюдо с разными фруктами. - Хотя с этим я ничего не могу поделать, разве что быть его другом. Раньше я тоже любила его, и должна сказать, что иногда эти чувства возвращаются, но в Билла я не влюблена. И больше никогда не буду.
- Ты любишь того блондина? - Насчет Билла Дермот был уверен, а вот насчет Эрика не совсем.
- Да. - Но больше нет той любви, и желания, и восторга, которые я чувствовала до последних нескольких недель. Надеюсь, что смогу почувствовать все это снова, но сейчас я была настолько эмоционально выжата, что будто оцепенела.
Это было любопытное ощущение: будто у меня занемела рука, и я жду, что в любой момент она вся будет в мурашках и покалываниях. - Я люблю его, - но даже мне было слышно, что это меня не радует.

















































Глава 11

Вы спросите меня, как я могу есть на кухне, которая только что была свидетелем насильственной смерти. Ну, фактически, кончина Дональда Каллавэя была отнюдь не худшим событием, произошедшим у меня на кухне. Возможно, это еще одна сторона жизни, к которой я стала нечувствительной.
Как раз перед тем как наш обед был готов, мне удалось улучить момент, когда Дермот отвернулся. Выдвинув шкафчик, я вытащила солнечные очки мертвеца и положила их в карман фартука. Признаюсь, когда я извинилась и вышла в ванную, у меня подкашивались ноги. Прикрыв дверь и почувствовав себя в безопасности, я закрыла лицо руками и присела на краешек унитаза, сделать несколько глубоких вдохов.
Завернув очки Каллавея в коврик, я встала и трижды быстро ударила по ним ногой. Недолго думая, наклонила коврик одним краем над мусоркой и стряхнула все кусочки очков на дно мусорного пакета.
После обеда я планировала вынести пакет в основной мусорный бак, который мы выставляли к краю дороги каждую пятницу.
Когда я услышала, что Дермот зовет меня, то вымыла руки, умылась и вышла из ванной, заставляя себя держаться прямо. Проходя мимо спальни, решила, что будет лучше переложить клавиель дор в карман, где только что лежали солнечные очки. Я просто не могла оставить его без присмотра в своей комнате. И больше никогда не смогу.
Гамбургеры были великолепны, я съела всю свою порцию и немного фруктового салата. Мы с Дермотом сидели в тишине, что вполне меня устраивало. Когда мы управились с посудой, Дермот застенчиво сообщил, что у него свидание, так что он примет душ и уйдет.
- Да ты что! - я широко улыбнулась ему. - И кто же эта счастливица?
- Линда Тоннесен.
- Та докторша!
- Да, - ответил он не совсем уверенно. - Вроде, это то, чем по ее словам, она занимается. Исцеляет человеческие недуги?
- На самом деле это важное занятие, Дермот, - сказала я. - Доктора пользуются большим уважением в нашем обществе. Полагаю, она считает тебя человеком?
Он вспыхнул.
- Да, она думает, что я очень привлекательный человек. Мы встретились в баре три дня назад.
Я поступила бы очень глупо, продолжая комментировать. Он был красавчиком, сильным и милым. Что еще нужно женщине?
И, кстати, принимая во внимание запутанное состояние моей личной жизни, мне как-то не с руки давать советы по поводу свиданий.
Поэтому я отправила Дермота готовиться к свиданию, уверив, что закончу с посудой сама. К тому времени как я уютно устроилась на кушетке в гостиной с книгой в руках, он спустился по лестнице, одетый в голубые брюки и бледно-голубую полосатую рубашку с пристегнутыми к ней концами воротничка. Выглядел он потрясающе, и я не преминула заметить это вслух. Он заулыбался.
- Надеюсь, она тоже оценит, - ответил он. - Мне очень нравится, как она пахнет.
Комплимент прозвучал очень по-фейрийски. Линда Тоннесен была умницей с отличным чувством юмора, но по человеческим меркам ее трудно было назвать хорошенькой. А вот запах придал ей большую ценность в глазах Дермота. Нужно будет это запомнить.
К тому времени как Дермот ушел, уже стемнело. Я взяла сумку с пиджаком Джанналинн и вышла через заднюю дверь, направляясь к дому Билла. Мое самочувствие слегка улучшилось, когда к первому присоединился еще один пакетик (тот, в котором лежали разломанные солнечные очки) , чтобы перебазироваться в мусорку на улице.
Затем включила фонарь и быстро пошла к лесу. Там была видна маленькая тропинка; Билл приходил довольно часто, наверное даже чаще, чем я об этом знала.
Как раз перед тем как выйти на открытое пространство у старого кладбища, мне послышался какой-то звук слева. Я оглянулась и позвала:
- Билл?
- Соки, - отозвался он и оказался прямо передо мной с собственным пакетом в левой руке. Сегодня вечером все тут таскаются с пакетиками.
- Я принесла пиджак Джанналинн для тебя и Хайди, - сказала я.
- Ты украла ее пиджак? - кажется его это позабавило.
- Если это останется худшим моим делом на сегодня, я буду просто счастлива.
Билл пропустил это мимо ушей, хотя я почти почувствовала, как он пристально посмотрел на меня. Зрение у вампиров, разумеется, превосходное. Он взял меня за руку, и мы прошли несколько метров до выхода из леса на кладбище. Даже несмотря на то, что света здесь было немного, но все же он был, я (едва-едва) смогла увидеть, что Билл чем-то взволнован.
Он открыл мой пакет, поднес его содержимое к лицу и вдохнул.
- Нет, это не тот запах, что я учуял у ворот на заднем дворе. Конечно же, принимая во внимание все запахи, которые витали там, и то сколько времени прошло, прежде чем мы смогли начать расследование, нельзя сказать окончательное нет,- он положил вещь обратно.
Я была разочарована. Джанналинн так беспокоила меня, что хотелось обвинить ее хоть в чем-нибудь, но вместо этого пришлось упрекнуть себя в жестокости. Мне стоило бы радоваться. Сэм встречался с невиновной женщиной. Так же как и я. Верно?
- Ты выглядишь несчастной, - произнес Билл. Мы шли по направлению к его дому, и я спрятала пластиковый пакет подмышку, все, думая о том, как вернуть пиджак Джанналинн в кабинет Сэма. И сделать это мне следовало поскорее.
- Я и правда несчастна, - подтвердила я, потому что не хотелось объяснять все мои потаенные сомнения Биллу.
- Слушала новости по радио, пока резала батат. Та девушка Ким, полиция пытается обвинить в ее убийстве любого вампира, потому что она умерла во дворе Эрика.
Кто-то нанес ущерб "Фангтазии", забросав белой краской всю наружную стену. Фелипе со своей компанией все еще здесь? Почему они не уедут домой?
Билл обнял меня.
- Успокойся, - произнес он твердым голосом.
Я была так удивлена, что практически на мгновение задержала дыхание.
- Дыши, - скомандовал он. - Медленно. Полной грудью.
- Ты что, Клыкастый Мастер Дзэн?
- Соки. - Когда он говорил таким голосом, то казался серьезным. Так что я сделала глубокий вдох и выдохнула. Снова и снова.
- Окей, мне уже лучше, - сказала я.
- Послушай, - проговорил он, и я подняла мои глаза к его. Вновь выглядя взбудораженным, Билл потряс своим пакетом:
- Мы серьезно занялись поисками Колтона… или его тела. Сегодня рано утром мне позвонила Паломино с работы в "Трайфекте" и сказала, что видела Колтона. Его держит у себя Фелипе. У нас есть план, как забрать его оттуда. Сделан он конечно на скорую руку, но, думаю, может сработать.
Если мы сможем осуществить это, возможно, также узнаем, где они держат Уоррена. А если мы найдем Уоррена и сообщим, где он находится, тогда к нам придет Мустафа и расскажет все, что знает. В том числе, он расскажет и о том, кто склонил его к преступлению, выкрав Уоррена - и тогда станет ясно, кто убил Ким. Передав эту информацию в полицию, мы снимем подозрения с Эрика.
И тогда мы сможем решить проблему с этим придурком Аппиусом и его посмертным контрактом о браке Эрика с Фрейдой. Фелипе и его "команда" вернутся в Неваду. У Эрика останется должность шерифа, или какой-нибудь другой пост, но Фелипе уже не сможет уволить или убить его.
- Билл, в этой цепочке слишком много "если" и "тогда". После Колтона будет Уоррен, затем Мустафа, и далее - убийца Ким, полиция, Аппиус, Фрейда, Эрик. В любом случае, разве уже не слишком поздно? Мы обречены, Колтон, скорее всего уже все им рассказал.
- Нет, не рассказал. Он так тяжело горевал по Одрине, что я стер у него из памяти ее смерть. Поэтому он всё равно не помнит ничего из того, что произошло той ночью.
- Я так понимаю, что Эрику ты об этом не рассказал?
Билл пожал плечами:
- Мне не нужно было его разрешение. Да и вообще, сейчас это не важно. После сегодняшней ночи Колтона у Фелипе больше не будет.
Он взмахнул пакетом, который принес с собой.
- Почему?
- Потому что мы с тобой выкрадем его обратно!
- И что мы потом с ним будем делать?
Колтон был приятным парнем, но, что бы о нем не думали, жизнь его простой не была. Я не хотела спасать его из рук Фелипе только для того, чтобы обнаружить, что Билл собирается убрать Колтона как свидетеля, но на этот раз уже окончательно.
- Я уже все спланировал. Но действовать нужно быстро. Я сбросил Харпу смс о том, что мы переносим встречу. Думаю, спасти Колтона важнее, чем расспрашивать Харпа о родителях Ким.
Не могла с ним не согласиться.
- Допустим, мы освободим Колтона, - проговорила я, пока мы подбегали к машине Билла. - Что насчет Иммануэля? Они смогут выследить его в Лос-Анджелесе?
Парикмахер Иммануэль, тоже человек, был с нами той ночью; тогда же его сестра погибла из-за жестокости Виктора.
- Он получил работу на одном телешоу. Как ни странно, сюжет про вампиров, и съемки будут идти в ночное время. Два члена съемочной группы являются настоящими вампирами. Я поручил одному из них охранять Иммануэля. Он будет под защитой.
- Как же ты организовал это?
- Стечение обстоятельств, - сказал Билл. - Последний человек, кто в курсе, это ты, но тебе нельзя внушить ничего. Так что мы вытащим Колтона и найдём Уоррена…
- Раз Уоррена не было в "Фангтазии" в ночь убийства Виктора, - размышляла я, - не думаю, что похищение связано со смертью Виктора. Думаю, Уоррена похитили только для того, чтобы заставить Мустафу открыть заднюю дверь в доме Эрика для Ким. - В голове то и дело вспыхивали идеи как лампочки, их бы хватило, чтобы осветить операционную. - Как ты считаешь?
- Считаю, вопросов у нас море, - подытожил Билл. - Пора получить некоторые ответы.
Сначала мы остановились у моего дома, где я оставила пиджак Джанналинн и вскрыла пакет, который принёс Билл.
- Боже мой, - с отвращением воскликнула я. - Мне это нужно одеть?
- Это часть плана, - улыбаясь сообщил Билл.
Я прошла в свою комнату и натянула на себя кокетливую голубую юбку, верх которой начинался намного ниже пупка, а низ еле прикрывал самое сокровенное. "Блузка", если её можно было так назвать, представляла собой красный кусок ткани, завязывающийся на груди. Больше она напоминала бюстгальтер с рукавами. Я надела белые кроссовки с красной отделкой, единственное, что подошло из моего гардероба.
Конечно же, в этом наряде не нашлось карманов, поэтому я положила клавиель дор в сумку. Пока готовилась к тайной миссии, я включила на телефоне вибрацию, чтобы он не зазвонил в самый неподходящий момент. И взглянула на себя в зеркало. Я была готова как никогда.
Я ощущала себя абсурдно неловко, когда вышла в гостиную, одетая в столь откровенный наряд.
- Ты выглядишь подходяще, - скромно успокоил Билл, но я заметила улыбку в уголках рта. Мне не удалось сдержать смех.
- Надеюсь, Сэм не введёт подобную униформу в "Мерлотте", - сказала я.
- Зато был бы аншлаг каждый вечер, - не удержался Билл.
- Ну, разве что перед этим похудеть. - Отражение в зеркале напомнило мне, что животик не такой уж и плоский.
- Ты выглядишь аппетитно, - сказал Билл, сверкнув клыками. Он тактично прикрыл рот.
- Ладно, - я попыталась придать лицу безразличное выражение, хотя уверена, ни одна женщина не будет против услышать, что она прекрасно выглядит, если только это не имеет оскорбительного окраса или не произносится нежелательной персоной. - Нам лучше поторопиться.
"Трайфекта", казино-отель на востоке от Шривпорта, можно назвать гламурным местечком. Ночью оно подсвечивалось таким количеством серебристых огней, что, уверена, его было видно и с луны.
Из-за переполненной парковки нам пришлось оставить машину на огороженной стоянке для персонала. Но ворота были открыты, охранник в тот момент отсутствовал, и мы просто прошли через парковку прямо ко входу для персонала - совершенно обычной бежевой металлической двери.
Дверь была на кодовом замке. Хотя меня это смутило, Билл и глазом не моргнул - посмотрел на часы и постучал в дверь. Изнутри прозвучал тихий сигнал-гудок, и Паломино распахнула дверь. Она держала в одной руке на весу поднос для обслуживания номеров, который был загружен доверху. Впечатляющие способности!
Молодая вампирша была одета в такую же униформу, как и я, и выглядела в ней очень аппетитно. Но в данный момент ее внешность была последним, о чем она думала.
- Заходите! - рявкнула она, и мы с Биллом вошли в грязный коридор.
Если вы приезжаете в "Трайфекту" в качестве гостя, вход сверкает и мерцает, все заполнено машинами и страждущими удовольствия людьми. Но не для нас, не этой ночью.
Не говоря ни слова, Паломино отправилась наверх. Я не смогла не отметить, что она прекрасно балансировала подносом, несмотря на скорость передвижения. Я бежала за двумя вампирами по окрашенным в бежевый коридорам, стены которых покрывали сколы и царапины. Все, кого занесло сюда, должно быть, спешили выбраться как можно скорее куда-нибудь, где более уютно.
Приберегая свои улыбки для клиентов заведения. Я заметила в толпе знакомое лицо. Пройдя мимо я вспомнила, что она из стаи "Длинный Клык". Девушка не подала вида, что мы знакомы: ни кивка, ни улыбки.
Паломино шагала первой, её светло-коричневая кожа казалась теплой на ощупь, хотя она была мертва уже много лет, а волосы были стянуты в тугой пучок. Мы протолкнулись в грузовой лифт. Вместо зеркал и блестящих перил на стенах ничего не было. Очевидно, сотрудники использовали его для перевозки продуктов и других тяжелых вещей.
- Ненавижу эту чёртову работу, - заявила Паломино и, нажав на кнопку лифта, посмотрела на Билла.
- Это не надолго, - сказал он, и по его голосу я могла сказать, что он говорил ей об этом до этого уже много раз. - А затем ты сможешь уйти. Ты также сможешь прекратить встречаться с вером.
Она успокоилась и даже улыбнулась.
- Он на пятом этаже, - проговорила она. - Я прочесала всю эту чертову гостиницу, выслеживая его, но пока они не выставляли охранников за пределы комнаты, и я не могла точно определить его местонахождение до прошлой ночи, пока не получила заказ из той комнаты.
- Ты проделала хорошую работу. Эрик будет благодарен, - проговорил Билл.
Ее улыбка сверкнула еще ослепительнее.
- Отлично! Это то, на что я надеялась! А теперь Рубио и Паркер могут получить шанс показать своё мастерство.
Два этих вампира были из ее гнезда. Они не являлись отличными бойцами. Поэтому я надеялась, что они обладали какими-то другими навыками.
- Я передам это Эрику в самые короткие сроки, - пообещал Билл.
Механизм лифта остановился, и Паломино передала мне поднос. Для этого пришлось задействовать обе руки. Большое количество еды и три напитка тянули поднос вниз. Она нажала на кнопку закрытия дверей и начала очень быстро говорить.
- Не поворачивайся лицом, и все решат, что ты это я, - сказала она.
- Сомневаюсь в этом, - сказала я, но вскоре убедилась в обратном.
Паломино была от природы смуглой, а я очень загорелая. Её волосы были светлее моих, но мои были гуще и длиннее. Мы были больше похожи ростом и телосложением и одеты в одинаковую одежду.
- Я пойду покажусь всем на глаза, - сказала она. - Дайте мне три минуты, чтобы попасть в поле видимости камер. Я встречу вас у заднего выхода через десять минут. А теперь выходите из лифта, а я пойду.
Билл взял у меня поднос, пока я развязала волосы и встряхнула, чтобы объёмом быть более похожей на вампиршу.
- Раз уж ты заслал ее сюда, почему она не может сделать все сама? - прошипела я.
- Потому что она не может быть в двух местах сразу, - объяснил Билл. - Если Фелипе её заподозрит, то может и убить. С тобой он так поступить не сможет. Ты жена Эрика. Но это худший сценарий. У нас всё получится.
Он вытащил из заднего кармана шляпу, которую обычно носят рыбаки, и натянул на голову. Я воздержалась от комментариев.
- Что получится? - вместо этого спросила я.
- Своего рода фокус, - сказал он. - "Вижу - не вижу." Запомни, с ним два охранника. Они откроют дверь, твоя задача состоит в том, чтобы дверь так и осталась открытой. Остальное я сделаю сам.
- Ты не можешь просто взломать дверь?
- Чтобы охрана оказалась здесь через пару секунд? Не думаю, что это хороший план.
- Не уверена, что этот план вообще сработает. Но ладно.
Я спустилась в холл и постучала в номер 507 костяшками пальцев, стараясь просунуть поднос между дверью и косяком.
Широко улыбнувшись, я сделала глубокий вдох, чтобы в игру вступила грудь. За дверью я почувствовала одобрение. Я пересчитала людей внутри: трое, как и говорил Билл.
Поднос был крайне тяжелым, поэтому я почувствовала облегчение, когда дверь открылась. За спиной были слышны шаги Билла.
- Ладно, входи, - сказал скучающий голос.
Конечно, оба охранника были людьми. Им же приходилось работать днём тоже.
- Где оставить заказ? - уточнила я.
- Поставь на журнальный столик.
Он был очень высоким и довольно грузным мужчиной с короткими седоватыми волосами. Я улыбнулась ему и прошествовала с гружённым подносом к низкому столику. Присев на корточки, я поставила его. Другой охранник был в ванной комнате с Колтоном, ожидая, пока я уйду. Это я читала прямо из его мыслей.
Дверь комнаты все еще была открыта, но охранники стояли близко к ней. Потратив пару секунд на поиски, я все таки обнаружила папочку с чеком и протянула ее громиле, не приближаясь к нему. Он слегка удивился, но подошел ближе и протянул руку, при этом дверь, которую он отпустил, начала закрываться.
Билл успел проскользнуть за спину охранника, двигаясь быстро и тихо. Пока я пристально смотрела на папку, Билл подошел и ударил громилу в висок. Охранник рухнул на пол как мешок.
Взяв салфетку, я стерла свои отпечатки пальцев с подноса и папки, пока Билл закрывал дверь.
- Дьюи? - сказал человек в ванной, - Она ушла уже?
- Угу - ответил Билл, делая свой голос ниже.
Должно быть, второй охранник что-то почувствовал, так как в его руке был пистолет, когда он открыл дверь ванной. Или изначально был с оружием, но не был готов морально, потому что, увидев двух незнакомцев, он замер, с широко раскрытыми глазами.
Всё заняло доли секунды, но этого времени хватило, чтобы Билл прыгнул к нему и ударил в тоже место, что и первого громилу. Я отбросила пистолет под кресло, когда тот выпал из рук охранника.
Билл оттащил бесчувственную тушу в сторону, а я кинулась в ванную, чтобы развязать Колтона. Такое ощущение, что мы проделывали это сотни раз! Признаю, я даже почувствовала некую гордость.
Я осмотрела Колтона, перед тем как заняться скотчем на его губах. Выглядел он не лучшим образом. Колтон работал на Фелипе в Рино, а затем последовал за Виктором в Луизиану, где помогал в "Поцелуе вампира". Вряд ли такая преданность обусловлена привязанностью, скорее жаждой мести; мать Колтона погибла, когда Виктор обучал его сводного брата.
Халатность, Виктор никогда тщательно не проверял биографию, и в результате Колтон стал отличным подспорьем в разработке Шривпортского плана по уничтожению Виктора. Его возлюбленная, Одрина, принимала участие в той битве и поплатилась жизнью за свою преданность. Я не видела его с той самой ночи, но знала, что он остался тут и даже продолжает работать в "Поцелуе вампира".
Когда я убрала скотч с губ Колтона, его глаза были полны слёз. Первые слова оказались нецензурными.
- Билл, нужны ключи от наручников, - сказала я, и Билл стал рыться в карманах охранников. Тем временем я разрезала скотч на ногах Колтона. Билл бросил мне ключи, и я сняла наручники.
Отбросив их в сторону, Колтон не знал, что ему делать; то ли растереть запястья, то ли помассировать пылающую кожу на лице. Вместо этого, он обнял меня и воскликнул:
- Да хранит вас Бог.
Я была поражена и тронута:
- Это план Билла, и теперь нам пора убираться отсюда, пока никто не пришёл. Когда-нибудь они всё-таки придут проверить.
Билл надел наручники на бугая, а второму связал руки собственным ремнём. Рулон клейкой ленты, которая была на Колтоне, тоже пошёл в дело.
- Посмотрим, как вам это понраится, ублюдки, - сказал Колтон с некоторым удовлетворением. Он поднялся, и мы отправились к дверям.
- Спасибо, мистер Комптон.
- На здоровье, - сухо ответил Билл.
Колтон, похоже, только сейчас заметил мой мини-наряд, и его серые глаза расширились.
- Ничего себе, - воскликнул он, одной рукой взявшись за ручку двери. - Когда позапрошлой ночью Паломино принесла еду, я узнал её. Я надеялся, что и она узнала меня и сделает что-нибудь, но такого я даже не мог ожидать.
Он посмотрел на меня вновь, прежде чем отвел взгляд.
- Вот это да, - сказал он и сглотнул.
- Если ты закончил глазеть на женщину Эрика, то пришло время убираться отсюда, - сказал Билл. Если до этого его голос был холоден, то теперь запахло жареным.
- Только не допустите, чтобы меня кто-нибудь увидел, - сказал Колтон. - После того, как я уберусь из этого города, мне никогда не захочется говорить ни с одним вампиром в моей жизни.
- Даже, несмотря на то, что мы рискуем своими жизнями, спасая тебя, - проговорил Билл.
- Позже займётесь философией, - оборвала их я, и они оба кивнули. В следующее мгновение мы уже уходили. У меня в руке была салфетка, и я воспользовалась ей, чтобы закрыть дверь 507-го номера. По коридору мы шли друг за другом и вскоре добрались до лифта, встретив на своём пути лишь одну парочку.
Они были слишком заняты друг другом, чтобы оторваться хоть на секунду. Лифт пришёл очень быстро, и мы присоединились к пожилой даме, которая держала в руках вещи для химчистки. Она кивнула нам, не сводя глаз с панели лифта.
Нам пришлось проехаться с ней наверх, прежде чем мы смогли спуститься вниз, и мои ладони вспотели от волнения. Её совершенно не волновал потрёпанный вид Колтона. Ей это было не интересно, что было нам на руку. Когда она вышла, я испытала облегчение.
Когда мы начали спускаться, у меня появилась ужасная мысль, что нас может кто-то ждать на пятом этаже, двери откроются, и мы столкнёмся с теми, кого связали. Но ничего не произошло. Мы добрались до второго этажа, и двери со свистом открылись.
Там было несколько сотрудников: работники по обслуживанию номеров, посыльный и женщина в чёрном костюме. Очень ухоженная, на высоких каблуках, определённо, принадлежавшая к верхушке пищевой цепи.
Она была единственной, кто обратил на нас внимание, когда все столпились.
- Официантка, - резко сказала она. - Где твой бейдж?
Паломино носила его на правой груди, так что я похлопала рукой там, где он должен был бы быть.
- Прошу прощения, кажется, я его обронила, - извинилась я.
- Немедленно получи новый, - скомандовала она, а я взглянула на её бейдж. "Мисс Норман" было на нём написано. Уверена, мне не стоило обращаться к ней по фамилии. Скорее всего, мне положено называть её "Кэнди" или "Брэенди", или "Сэнди".
- Да, мэм, - сейчас было не время развязывать классовую войну.
Взгляд Мисс Норман остановился на красивом лице Колтона, омрачённым остатками скотча и небольшими синяками. Я обратила внимание на складку между её бровями, видимо, она пыталась понять, что с ним случилось и стоит ли задать несколько вопросов.
Но плечики её пиджака дернулись на её собственных плечах, и она решила, что достаточно проявлений авторитета за одну ночь.
Когда лифт остановился, мы вышли из него, как будто жили в этом отеле. За углом обнаружился запасный выход и рядом с ним Паломино. Она обернулась через плечо, едва заметно дав понять, что рада нас видеть. Набрав код на клавиатуре, она открыла дверь.
За ней мы вышли на парковку. По дороге к своей красной машине Паломино странно посматривала за пределы огороженной териитории, как будто чувствовала что-то необычное. У меня не было времени проверять это, так как мы быстро передвигались от припаркованных машин сотрудников к проходу за забор.
Когда мы почти добрались до машины Билла, нас догнали веры. Их было четверо. Я узнала одного из них: мы встречались в доме Алсида. Длинноволосый бородатый парень с вытянутым лицом по имени Ван.
Веры и вампы не особо жаловали друг друга, если так можно сказать, поэтому я вышла перед Биллом и поспешила улыбнуться.
- Ван, приятно встретить тебя этим вечером, - начала я, стараясь казаться искренней, хотя каждая моя нервная клетка верещала убираться из этого чёртова района. - Если не против, мы хотели бы уехать?
Ван, который был на несколько сантиметров выше меня, посмотрел мне в глаза. Он думал не о моём теле, которое выглядело очень соблазнительно, он размышлял… делал какой-то выбор. Веров очень трудно читать, но это мне удалось.
- Мисс Стэкхаус, - произнёс он, а я кивнула. Его тёмные волосы слегка покачнулись. - Мы искали вас.
- Почему? - Мне нужно было это выяснить. Если предстоит драка, надо знать, за что я получу. Не уверена, что мне хотелось бы этого.
- Алсид нашел Уоррена.
- О Боже! - я была по-настоящему рада. И улыбнулась Вану. Теперь Мустафа сможет выйти из тени, присоединиться к нам и рассказать, что он видел, и все будет хорошо.
- Дело в том, что мы обнаружили мертвое тело, но не уверены, что оно действительно принадлежит ему, - сказал Ван. Когда мое лицо поникло, он добавил:
- Я правда сожалею, но Алсид хочет, чтобы ты взглянула на тело и сказала наверняка, принадлежит ли оно Уоррену.
Вот такой вот счастливый конец.





































Глава 12

- Вы все поедете? - спросил Ван.
- Его нужно отвезти в аэропорт, - сказал Билл, кивая на Колтона. Это было новостью как для меня, так и для него. Значит, действительно существовал план, чтобы отдалить Колтона от Фелипе.
- Тогда вы можете сделать это вдвоём, - разумно заметил Ван. Он не задавал лишних вопросов и не заинтересовался личностью освобождённого Колтона. - Я могу отвезти Соки к трупу, чтобы она его опознала, и потом подвезти домой. Или же можно встретиться где-нибудь.
- У Алсида?
- Конечно.
- Соки, ты не против?
- Нет, все нормально, - согласилась я. - Я только заберу свою сумочку из твоей машины.
Билл щелкнул замком машины, и я полезла внутрь за своей сумочкой, в которой лежала сменная одежда. Мне, определённо, нужно было пару минут, чтобы переодеться во что-то менее откровенное.
Я чувствовала себя обеспокоенной, даже не знаю почему. Мы вытащили Колтона, а если ему удасться вырваться из города, он, возможно, будет в безопасности. Если Колтон ничего не смог рассказать о событиях той ночи в "Фангтазии", Эрик будет в безопасности, а следовательно и я, да и все вампиры в Шривпорте.
Я должна быть счастлива. Повесив сумочку на плечо, я порадовалась, что клавиель дор со мной.
- Ты будешь в порядке с этими волками? - тихо спросил Билл, когда Колтон сел в его машину и пристегнулся.
- Угу, - успокоила его я, хотя не была в этом уверена. Но я встряхнулась и обозвала себя параноиком. - Они из стаи Алсида, а он мой друг. Но на всякий случай, позвони ему по дороге, ладно?
- Поехали со мной, - неожиданно заявил Билл. - Они наверняка смогут определить Уоррена по запаху. Мустафа точно сможет, когда объявится.
- Нет, всё нормально. Отвези Колтона в аэропорт, - сказала я. Помоги ему уехать из города.
Билл посмотрел на меня, а потом кивнул. Я видела, как они с Колтоном уехали.
Теперь, оставшись наедине с волками, я чувствовала себя ещё более неуютно.
- Ван, - позвала я. - Где вы нашли Уоррена?
Трое других подошли поближе: женщина лет тридцати с короткой стрижкой, лётчик ВВС и пухленькая девчонка. Подросток только испытывает новоявленную силу, и она пьянит её, заглушая разум.
У оставшихся двух были серьёзные намерения. Это всё, что я смогла прочитать. Мы шли по улице в северном направлении к серому Камаро, который, как оказалось, принадлежал лётчику.
- Я покажу тебе. Недалеко от города, на востоке. Так как Мустафа не член стаи, мы никогда не видели Уоррена.
- Хорошо, - сказала я с сомнением. Я старалась найти любой предлог, чтобы не садиться в машину, потому что моя тревога нарастала как барабанная дробь. Мы были одни на тёмной улице, и я поняла, что они меня окружили. У меня не было никаких причин сомневаться в словах Вана, но был инстинкт, который подсказывал, что ситуация дурно пахнет.
Лучше бы инстинкт чётче говорил ещё пять минут назад, когда Билл был рядом. Я села в машину, потом туда набились веры. Мы пристегнулись и уже через мгновение направлялись к федеральной автостраде.
Любопытно, но мне не хотелось выяснять причину моих тревог. Я устала от критических ситуаций, устала от обмана, от вопросов жизни-или-смерти. Я чувствовала себя камушком, запущенным в пруд, желая скорее опуститься на дно.
Что ж, это было глупо. Я внутренне себя встряхнула. Не время раскисать. Надо быть начеку и готовой к действиям.
- Уоррен действительно у вас? - спросила я Вана.
Он сидел справа от меня на заднем сиденье Камаро. Пухлая девчонка подпирала слева. Пахла она не очень хорошо.
- Неа, - ответил он. - Я даже никогда не видел его.
- Зачем же ты это делаешь? - Мне нужно было знать, хотя я уже чувствовала, что, к сожалению, всё закончится плохо.
- Алсид сообщил, что этот черножопый мудак Мустафа присоединится к стае, - заявил он. - А нас он не спросил.
Выходит, они все предатели.
- Но я видела тебя на совете стаи.
- Да, я прошёл посвящение, - сказал Ван с огромным сарказмом. - Но я не победил. И угадай, меня выгнали.
- Думаю, он позволит тебе вернуться, - сказала я. Я имею в виду, что не знаю, конечно, как происходит отбор.
- Алсид слишком дотошный, - заявил пилот, который вёл машину. Он немного повернулся ко мне, и я могла видеть его профиль. - Он против, чтобы в стае были люди с криминальным прошлым.
Сигнальные колокола зазвучали в моей голове слишком поздно. Мустафа был в тюрьме, хотя я не знаю за что… однако Алсид был готов принять его в стаю. Что же сделали эти негодяи, что стая не приняла их.
Девочка рядом со мной захихикала. Женщина на пассажирском сиденье одарила её мрачным взглядом, а девчонка показала ей язык, как ребёнок.
- У тебя есть судимость? - спросила я пухленькую девочку.
Толстушка ответила мне лукавым взглядом. У неё были прямые каштановые волосы длиной до плеч и чёлка, падающая на глаза. На ней были надеты полосатый топик, голубые джинсы и вьетнамки.
- Состою на учёте, - гордо заявила она. - Подожгла свой дом. Мама успела выбраться, а папа с братьями нет.
И я сразу "увидела", что с ней делал её отец, всего лишь маленький обрывок воспоминаний, и я порадовалась, что он остался в доме. Но братья? Маленькие мальчики? Не думаю, что мама счастлива от случившегося.
- Так Алсид никого из вас не принял?
- Нет - ответил Ван. - Но после переворота, когда вожак сменится, мы будем в ней. Мы уж об этом позаботимся.
- А что случится с Алсидом?
- Мы свергнем его задницу, - отрезал лётчик.
- Он хороший человек, - тихо сказала я.
- Он мудак, - заявила пухлая.
Женщина с переднего сиденья не принимала участия в этой милой беседе, и, хотя я и не могла читать её мыслей, чувствовала двусмысленность и раскаяние, которые мешали ей. Казалось, она на пороге принятия решения, и я боялась сказать что-либо, что могло склонить её не на ту сторону.
- Так куда вы меня везёте? - спросила я, и Ван приобнял меня.
- Я и мой Джони хотели бы оценить по достоинству твои прелести и немного позабавиться с тобой, - сказал Ван и свободной рукой полез мне под юбку. - Выглядишь очень аппетитно…
- Интересно, за что же вы были в тюрьме? - сказала я. - Хотя нет, дай угадаю.
Женщина обернулась, и наши глаза встретились.
- Ты так и будешь сидеть? - обратилась она к толстухе. Опомнившись, та схватила Вана за запястье и выдернула руку из моей промежности.
- Ты обещал, что этого не повторится, - прорычала она, именно прорычала. - Пока я твоя женщина. И никто другой.
- Конечно, ты моя женщина, но это не значит, что я не хочу попробовать на вкус маленькую сельчанку, - сообщил Ван.
- Какая прелесть, - сказала я не к месту, потому что Ван ударил меня, и я на мгновение увидела яркую вспышку. Вам бы не понравился удар оборотня. Уверяю.
Мне нужно было удержаться от приступа тошноты, вызванного болью, но я чётко решила, если не получится, меня вытошнит прямо на Вана.
Он схватил мою руку и сжимал всё сильнее, пока я не почувствовала хруст костей. В этот раз мне пришлось заорать, и ему это нравилось. Я почувствовала удовольствие, исходящее от него.
Я позвала мысленно на помощь. Слышит меня кто-нибудь?
Нет ответа. Я задавалась вопросом, где сейчас мистер Каталиадес. Задавалась вопросом, где его пра-правнук, которого я всегда называла Барри Посыльный. Слишком далеко в Техасе, чтобы услышать мой внутренний голос…
Я подумала, если мне удасться дожить до завтрашнего дня, то сделаю этот день счастливым для себя, особенным.
Наконец Ван воспринял всерьез враждебность толстухи и перестал делать мне больно.
Когда он причинял мне боль, девушка ревновала так же, как если бы он лапал меня. Нездорово. Не то, что бы это была моя проблема, не то, чтобы это могло что-то изменить, когда мы достигнем пункта нашего назначения.
Я уловила пару мыслей. И сложилась картинка в виде черепа и скрещённых под ним костей.
Движение было очень плотным, но я представляла, что со мной случится, если я попытаюсь подать знак другой машине. А ещё я знала, что случится с людьми в той машине. Ни одного полицейского автомобиля в потоке… ни одного. Мы ехали по шоссе на восток, по направлению к Бон Темпс.
С трассы была куча съездов, и когда мы съедем с дороги, машин будет значительно меньше. Если мы въедем в лес, я буду обречена.
Нужно что-то делать.


Когда нашу машину начал обгонять мотоцикл, я кинулась на Вана. Он думал о чём-то другом, о чем-то связанном с толстухой, поэтому мой внезапный поворот и выпад произвели шок. Я пыталась вцепиться в шею, но пальцы так и не достигли её, а в кулаке остался только пучок волос.
Он вскрикнул и замахнулся на меня. Я до боли сжала кулаки, в этот момент лётчик обернулся. Разбилось стекло, и, закрывая глаза, я увидела красную пелену. Кто-то выстрелил водителю в плечо.
Слава богу, мы всё ещё были на шоссе. Когда машина устремилась к обочине, молчаливая женщина с переднего сиденья протянула руку и заглушила машину. Ощутив прилив сил, я с удивлением поняла, что мы останавливаемся.
Под вопли толстухи, Ван бил меня, повсюду была кровь. Её запах вызвал их волчье начало, и они начали оборачиваться. Если бы мне не удалось выбраться из машины, то, получив укус, и сама бы присоединилась к стае.
Пока я боролась с Ваном, тщетно пытаясь добраться до ручки двери, дверь распахнулась, и в салоне появилась рука в чёрной перчатке, устремившаяся ко мне. Я схватилась за неё, как утопающий за верёвку, или просто как за верёвку, которая может вытащить из большой беды. Свободной рукой я едва успела ухватиться за свою сумочку.
- Убираемся отсюда, - крикнул Мустафа, и я запрыгнула ему за спину на Харлей, перекидывая через плечо сумку и запихивая её между нами, для больше сохранности. Пока я пыталась осознать произошедшее, мой внутренний голос подталкивал подумать об этом позже, а пока - убираться как можно быстрее.
Мустафа времени не терял. Когда мы собрались стартовать по покрытой травой грунтовке обратно в Шривпорт, я заметила остановившуюся машину, очевидца происшествия.
- Нет, они же умрут! - закричала я.
- Это члены стаи Длинного клыка. Сиди.
И мы поехали. После всего этого, я сосредоточилась на том, чтобы крепче держаться за Мустафу, пока мы неслись сквозь ночь. Накатившее облегчение так придавило меня, что не было сил задавать кучу вопросов, роящихся у меня в голове.
Я ничуть не удивилась, когда мы подъехали к дому Алсида. Мне пришлось приложить немалые усилия, чтобы расслабить мышцы и слезть с мотоцикла. Мустафа снял шлем и взглянул на меня. Я кивнула, давая понять, что со мной всё в порядке.
Рука, которую Ван сдавливал, была вся в крови, но не моей. Я взглянула на часы. Билл уже должен был доставить Колтона в аэропорт, и, должно быть, уже едет сюда. Всё случилось так быстро.
- Что ты делаешь в одежде проститутки? - спросил Мустафа, подталкивая меня к входной двери.
Алсид сам открыл дверь, и, если и был поражён увиденным, то постарался не показать вида.
- Чёрт, Соки, чья это кровь? - спросил он, пропуская нас в дом.
- Оборотня-предателя, - ответила я. Пахло от меня противно.
- Машин ещё не было, поэтому мне пришлось действовать, - объяснил Мустафа. - Я выстрелил в Лейдлоу. Он был за рулём. Об остальных позаботилась стая.
- Расскажи мне, - попросил Алсид, наклонившись и посмотрев мне в глаза. Он кивнул, удовлетворённый увиденным. Я открыла рот. - В двух словах, если возможно, - добавил он.
Видимо, время сейчас играет огромную роль.
- Паломино нашла заложника, парня, которого нам нужно было спасти. Не привлекая внимания. Мы с ней немного похожи, воспользовавшись этим, я оделась как она в эту форму официантки. - Я бросила взгляд на Мустафу:
- Такую все носят в казино, - добавила я, оправдываясь. Алсид кивнул, чтобы я продолжала.
- Ладно. Значит так, мы с Биллом вытащили заложника и уже собирались уезжать, когда подошла компания веров, главным у них был Ван, которого я, кстати, видела здесь. Поэтому и решила, что он хороший. Ван сказал нам, что его послал ты, чтобы привезти меня, так как вы нашли тело Уоррена, и проверить, он ли это.
Алсид отвернулся и покачал головой. Мустафа смотрел в пол, на его лице была целая гамма сложных эмоций.
- И Билл уехал с заложником, а я села в машину к Вану и остальным, но довольно быстро поняла, что они предатели, так как ты их не принял. Этот Ван…
Дальше о нём мне не хотелось продолжать.
- Он тебя ударил, да? - спросил Алсид, сверля меня глазами. Повисла тяжелая пауза. - Он изнасиловал тебя?
- Времени не хватило, - ответила я, радуясь, что всё закончилось. - Не знаю, куда они меня везли, но Мустафа подстрелил водителя и вытащил из машины, и вот я здесь. Так что… Спасибо, Мустафа.
Его короткостриженная голова всё ещё была забита беспокойными мыслями о своём друге.
- С ними была женщина лет тридцати?
- С короткой стрижкой?
Мужчины выглядели озадачено.
- Очень короткие светло-каштановые волосы, высокая?
Алсид энергично закивал.
- Да, это она. С ней всё в порядке?
- Да. Она сидела на переднем сиденье. Кто она?
- Она мой информатор, - объяснил Алсид.
- У тебя есть собственные агенты?
- Да, конечно. Её зовут Кэндис. Кэндис Моффетт.
- Может объяснишь мне всё? - Я ненавидела говорить глупости. Похоже, телепаты привыкли быть в курсе всего.
- Я дам тебе полный отчёт по событиям, - к моему удивлению ответил он. - Сейчас иди в ванную и помойся, пока я введу тебя в курс дела. Мустафа, дружище, я твой должник.
- Знаю, - сказал Мустафа. - Просто помоги мне найти Уоррена. Это всё, что мне нужно.
Алсид подтолкнул меня к ванной, находящейся сразу возле прихожей. Там стояла гранитная раковина, висели белоснежные полотенца, и я почувствовала себя ужасно грязной. Алсид не обращал внимания на кровь, вервольфов это не смущает, но меня, разумеется, волновало.
Я включила душ и залезла под него, сняв предварительно ботинки, которые были самыми чистыми из всего моего наряда. Когда Алсид отвернулся, я стащила с себя форму официантки и бросила её на пол душевой кабины. Взяла мочалку, намылила её и начала тереть ею тело. Алсид решительно не смотрел на меня.
- Рассказывай, - напомнила я, что он и сделал.
- После разговора с тобой про Джанналинн, я задумался, - сказал он. - Чем больше я задействовал её способности, тем больше понимал, что надо заняться ею основательно. Понимая, что Джанналинн многого не договаривает, я решил, что она присваивает часть дохода от "Собачьей шкуры".
Иногда когда она должна была быть на месте, я не мог её найти, - пожал он плечами. - Я думал, их роман с Сэмом в самом разгаре, но когда она мне кое-что рассказала, оказалось, что ты вообще не в курсе. Сэм твой партнёр, я полагаю, ты должна была об этом знать.
Значит, он позвонил мне с известием о "свадебных планах" Сэма и Джанналинн отчасти для того, чтобы услышать мою реакцию; конечно же, я была в шоке.
- Однажды я наблюдал за ней в тот момент, когда она не видела меня. Она была в баре, в городе, вместо того, чтобы быть в "Собачьей шкуре", вместе с негодяями, которых я отверг. Тогда я понял, что она что-то замышляет, и пригласил всех их на наши общественные встречи домой, поговорить с ними.
Единственная, кто чего-то стоил, была Кендис, но она была не уверена, что хочет присоединиться к стае. Не любила борьбу за власть. Я уважаю это мнение, хотя, думаю, она могла бы быть ценным членом.
Я подумала, что, возможно, его привлекают и другие ценности Кэндис, но тут был только бизнес.
- Тогда я позвонил Кэндис и попросил встретиться наедине. Мне даже не пришлось стараться, она добровольно рассказала, что происходит, так как это её очень волновало.
Алсид явно хотел, чтобы я выразила свое одобрение Кэндис, так что мне пришлось сказать:
- Должно быть, она хороший человек.
Он улыбнулся с довольным видом:
- Кэндис рассказала, что Джанналинн хочет вызвать меня на бой и победить. Но сперва она собиралась закрепиться в стае: отложить немного денег, привлечь на свою сторону членов стаи, а некоторых заставить силой. Она предложила этим бандитам членство в стае, если они будут выполнять ее распоряжения. После победы надо мной Джанналинн собиралась предоставить им все преимущества членства в стае.
Мне стало интересно, входят ли туда медицинская и стоматологическая страховки, но не хотела отвлекаться, пока Алсид был в настроении поделиться информацией. Повесив мочалку, я вылила себе в ладонь большую порцию шампуня и начала скрести голову и волосы.
- Продолжай, - сказала я, поощряя его к рассказу.
Мне стало интересно, входят ли туда медицинская и стоматологическая страховки, но не хотела отвлекаться, пока Алсид был в настроении поделиться информацией. Повесив мочалку, я вылила себе в ладонь большую порцию шампуня и начала скрести голову и волосы.
- Продолжай, - сказала я, поощряя его к рассказу.
- Ну, - сказал он. - У меня есть незнакомый ей парень, он следил за Джанналинн. Он видел её вместе с твоим приятелем Клодом. Для чего не было особых причин.
Я перестала намыливать волосы:
- Что? Почему? Почему из всех людей она встречалась именно с Клодом?
- Понятия не имею, - ответил Алсид.
- Значит, нам нужно найти Джанналинн и задать её несколько вопросов, - сказала я. - И найти Уоррена. Надеюсь, что Клод вернётся из свой сказочной страны, чтобы спросить и его. А Фелипе со своими вампирами уберётся из Шривпорта и оставит нас в покое. А ещё, чтобы Фрейда свалила отсюда.
Алсид посмотрел на меня, размышляя, задавать ли столь откровенный вопрос:
- Это правда, Соки? Паломино сказала Рою, что Эрик помолвлен с вампиршей из Оклахомы?
- Я не могу говорить об этом, - сказала я. - Или просто не сегодня, потому что это ещё больше меня расстроит. Я обязана Паломино за её помощь с заложником, но ей не следует рассказывать о вампирских делах всем вокруг.
- Ты обязана ей гораздо большим, чем думаешь, - сообщил он. - Она видела, как тебя схватили, и позвонила мне. Прямо перед звонком Билла. Соки, это было очень правильно, попросить его набрать мне. Я пообещал ему, что позабочусь о тебе. Пусть едет по своим делам и приезжает попозже, это все, что я мог на тот момент сделать.
- Так это ты позвонил Мустафе? И всё это время знал, где он находится?
- Нет, но после того, как ты оставила мне сообщение, я позвонил ему. Как ты и предупреждала, когда рядом не было Джанналинн. Он никак не мог найти Уоррена, и ему надо было с кем-то поговорить. Я до сих пор не знаю, где он скрывался.
- Но благодаря тебе, он вовремя меня отыскал.
- Объединившись. Он знал этих мразей. И предположил, что они отправятся к своему дому, неподалёку от Филлмора. Ван делал ужасные вещи с женщинами, и хотел побыть с тобой до того, как передаст в руки Джанналинн. Машина преследования тоже идея Мустафы.
- Боже мой, - я почувствовала приступ тошноты, меня чуть было не вырвало. Нет. Я взяла себя в руки.
Ещё раз сполоснувшись, я почувствовала себя вполне чистой. Алсид вышел из ванной, и я смогла надеть более скромные шорты и футболку. Забавно, насколько пара сантиметров одежды могут поднять чувство самоуважения. Теперь, почувствовав себя самой собой, я могла размышлять дальше.
Я вышла из ванной. Алсид пил пиво, а Мустафа колу. Я тоже взяла себе бутылочку, и почувствовала приятный вкус прохладной сладости.
- Так что ты теперь собираешься сделать с этими предателями? - спросила я.
- Собираюсь отвезти их в ангар, построенный моим отцом, - сказал Алсид. Джексон, его отец, владел фермой около Шривпорта, где стая могла бегать в полнолуние.
- Значит, у тебя есть место, где можно держать людей, - размышляла я. - Уверена и у Джанналинн есть такое специальное место. Ты не думал, где бы оно могло быть?
- Джанналинн из Шривпорта, - ответил Алсид. - Так что, да, я думал об этом. Сама она живёт в квартире над баром "Собачья шкура", так что это отпадает. Там нет места; кроме того, мы бы услышали, если бы Уоррен был там, или почувствовали запах.
- Если бы он был жив, - тихо заметила я.
- Если и нет, мы точно бы его учуяли, - сказал Алсид, и Мустафа кивнул, на его лице не было эмоций.
- Так, где же может быть её укрытие, которое, по её мнению, никто не сможет найти?
- Её родители переехали во Флориду в прошлом году, - рассказал Алсид. - Но они продали свой дом. Наш компьютерщик, работающий в налоговой, не смог найти ничего больше на имя Джанналинн.
- Ты уверен, что дом продан? Через агента?
- Так она мне сказала. Когда я проезжал мимо, таблички о продаже уже не было, - сказал Алсид.
Мустафа зашевелился.
- Он довольно большой и далеко от Шривпорта, - сказал он. - Я был там однажды, с Джанналинн, когда меня приглашали в стаю. Она сказала, что катается там на байках. А ещё у них были лошади.
- Кто угодно мог убрать табличку, - заметила я.
Сразу после этого Алсиду позвонили, это были члены стаи, позаботившиеся о моих похитителях. Они направлялись на ферму Алсида.
- Не церемоньтесь с ними, - сказал он, и я услышала смех по ту сторону трубки.
Пока мы шли к машине Алсида, меня осенило:
- Думаю, выросшая в Шривполте чистокровная вер Джанналинн должна была знать всех своих сверстников. Даже полукровок.
Алсид и Мустафа пожали плечами.
- Мы вот знали, - в унисон ответили они, улыбнувшись друг другу, что было непросто в сложившейся ситуации.
- Ким Роу наполовину вер и ненамного старше Джанналинн, - заметила я. - Её родственники приезжали ко мне домой. Её отец, Оскар, чистокровный вер.
Мустафа остановился как вкопанный и опустил голову.
- Мустафа, это Джанналин заставила тебя впустить в дом к Эрику Ким Роу?
- Да, - ответил он. Алсид остановился и посмотрел на него. На его лице были написаны злость и осуждение.
Мустафа обратился к нам обоим:
- Она сказала, что Уоррен у неё. Что я должен провести Роу в дом. Это всё, что я должен был сделать.
- Так это был её план, - тихо сказала я. - Её план. Заставить Эрика выпить эту девушку?
- Нет, это не её план, - разъяснил Мустафа. - Её наняли, чтобы найти девушку вера, готовую выполнить распоряжение, но это придумал чувак по имени Клод. Я видел его в твоём доме. Твой кузен?














Глава 13

Я была в шоке. Даже больше, чем в шоке.
Первая же поразившая меня мысль была: а что если Дермот с ним заодно. Это разобьёт мне сердце. Или же я сверну ему шею.
Во время нашей долгой ночной поездки к домику родителей Джанналинн у меня было слишком много времени на размышления, а может быть слишком мало… Я искала надежную точку опоры, что-то, в чем я могла бы быть уверена.
- Почему?! - сказала я вслух, - Почему?
- Я уж точно не знаю, - ответил Мустафа, - Единственное, что мог сделать в тот день, когда, убегая, пришел в твой дом - это сидеть с Дермотом за столом, прилагая все усилия, чтобы не придушить его.
- И почему ты этого не сделал?
- Потому что я не знал, замешан он в этом или нет. Этот Дермот, всегда такой приятный, и, кажется, очень любит тебя. Я просто не мог себе представить, что он может нанести тебе удар в спину. Или выкрасть Уоррена, хотя, насколько я вижу, он может и не считать это плохим поступком, не зная Уоррена и едва зная меня.
Мне пришлось предположить, что кровь, которая сделала Ким такой неотразимой для Эрика, принадлежала Клоду.
- Черт! - сказала я, наклонилась вперед и уткнулась лицом в ладони. Хорошо, что сижу на заднем сиденье, где никто не может видеть мое лицо.
- Соки, мы все выясним, - уверенно сказал Алсид. - Мы обо всем позаботимся и снимем подозрения полиции с Эрика.
Из чего мне стало понятно: он боится, что я начну плакать. Это и понятно, но в любом случае, делу время, а потехе час. Если можно так выразиться, я уже переросла все эти слезливые истории. Слез пролито уже достаточно.
Выглянув в окно, я заметила, что мы уже выехали за город, где участки были не меньше, чем по полтора гектара. Наверное, сначала здесь была деревня, до появления Шривпорта.
- Это где-то здесь, - сказал Мустафа, и когда мы увидели белый штакетник, окаймляющий дорогу, он проговорил:
- Вот он, я помню забор.
Напротив шоссе был загон для лошадей, и я выпрыгнула из машины и пошла пешком, просто потому, что не хотела сидеть в машине. Они проехали сквозь загон, а я шла за ними. Было совершенно темно, уличные фонари не светили, только фонарь на фотоэлементах был включен во дворе, хоть что-то…
Свет не горел ни в доме в стиле ранчо, ни в гараже, который находился чуть поодаль. На заднем дворике располагалась старая детская площадка. Пыталась вообразить маленькую Джанналинн, качающуюся на качелях, но вместо этого представила, как бью ее этими качелями по голове.
Я выкинула этот жуткий образ из головы и направилась к парням, вышедшим из машины и неуютно стоявшим в шумной ночи. Было ощущение - словно все сверчки и жучки Луизианы собрались в лесу, граничившим с участком. Вдалеке послышался собачий лай.
- Заходим, - проговорил Алсид, но тут я сказала:
- Стойте.
- Но… - начал, было, Мустафа.
- Успокойтесь, - сказала я, так как у меня появилась идея: прежде чем бросаться в омут с головой, стоит все же применить свои способности, те, что мне достались как подарок на день рождения от мистера Каталиадеса.
Я искала и искала, пытаясь распознать образ мыслей, но когда собралась прекратить поиски, наткнулась на слабое мерцание мысли.
- Здесь кто-то есть, - затем сказала потише. - Здесь кто-то есть.
- Где? - с нетерпением спросил Мустафа.
- На чердаке, над гаражом,- сказала я, и это было как сигнал о начале старта. Оборотни существа действия, в конце концов.
С боку гаража была лестница, которую я рассмотреть не могла. Но зоркие глаза Алсида и Мустафы видели, они благополучно взбирались по ней. Почуяв знакомый запах, Мустафа запрокинул голову и завыл. От этого волосы у меня встали дыбом.
Направляясь к подножью лестницы и по-прежнему не видя многого, я могла сделать вывод, что две фигуры на верхней площадке начинают яростное движение. И это сопровождалось ритмическим стуком. Я поняла, что мужчины пытаются выбить дверь. Послышался сильный хлопок, наверняка принадлежавший упавшей двери, потом включился свет.
Мустафа завыл снова, и я испугалась, что Уоррен был мертв.
Я бы просто не выдержала этого - смерти белокурого снайпера с его бледной, веснушчатой кожей и отсутствием пары зубов; это было больше, чем я могла бы вынести сегодня. Я упала на колени.
- Соки, - позвал Алсид.
Я подняла глаза. Мустафа спускался вниз по лестнице с телом в руках. Алсид стоял напротив меня.
- Он жив, - сказал Алсид, - но он пробыл в душном помещении без еды и воды черт знает сколько. Эта сучка не сочла необходимым… Нужно оказать ему помощь…
- Кровь вампира? - осторожно предложила я.
- Думаю, Мустафе стоит рассмотреть такое предложение, - заметил Алсид, видимо, Уоррен действительно плох, раз так.
Я набрала Билла.
- Соки, где ты? - возмутился он. - Я тебе звонил! Что произошло!
Я взглянула на экран. Было много пропущенных звонков.
- Телефон стоял на вибрации, - объяснила я. - Я всё тебе расскажу, но сначала мне нужна твоя помощь. Ты ещё в Шривпорте?
- Да, я вернулся к "Трайфекте", чтобы напасть на след этих собак.
- Слушай, бросай всё. Сегодня была ужасная ночь. Ты мне нужен, мой друг.
- Что угодно.
- Встретимся у Алсида. Ты можешь спасти жизнь.
- Уже еду.
На обратном пути в Шривпорт Мустафа занял место на заднем сиденье, устроив голову Уоррена у себя на коленях. Когда я предложила, что Билл может дать свою кровь Уоррену, чтобы спасти тому жизнь, Мустафа ответил:
- Если это сможет вернуть его, я готов. Он может ненавидеть меня после. Чёрт, я и сам могу себя ненавидеть. Но мы обязаны спасти его.
Путь назад занял гораздо меньше времени, чем туда, так как мы знали дорогу, но нервировал каждый светофор и неторопливый водитель перед нами. Нервозность Мустафы передалась и мне. Сознание Уоррена угасало: то мерцало, то пропадало.
Билл действительно уже стоял возле дома Алсида, и я, выскочив из машины, провела его к заднему сиденью. Когда дверь открылась, и он увидел Уоррена, стало ясно, что он узнал его. Конечно, Билл знал Мустафу и вспомнил его друга снайпера.
Я надеялась, что подобного не случится с Биллом, что вполне возможно, так как он тоже был свидетелем и мог рассказать, хотя бы частично, что случилось в ночь, когда мы убили Виктора.
- Он не был в клубе, - сказал я, хватая Билла за запястье, пока Мустафа слегка приподнял голову Уоррена, чтобы вылезти и освободить место.
Билл взглянул на меня, и на его лице стоял немой вопрос.
- Напои его, - попросила я. Не говоря ни слова, Билл наклонился в машину, прокусил своё запястье и провёл им по иссохшим губам Уоррена.
Не уверена, что Уоррен пошёл бы на этого, если бы не испытывал сильную жажду. Сначала кровь Билла, вяло стекающая ему в рот, не вызывала никакой реакции. Но затем что-то случилось с Уорреном, и он начал пить самостоятельно. Я видела движения его горла.
- Хватит, - сказала я через минуту, так как почувствовала вспышку в сознании Уоррена. - Теперь отвези его в больницу, там сделают всё необходимое.
- Но они всё узнают, - Алсид хмуро посмотрел на меня, как и Мустафа. - Там ему зададут личние вопросы.
Билл, держась за своё запястье, не выглядел заинтересованным.
- Ты не хочешь, чтобы полиция арестовала Джанналинн? - Это были самые приятные для меня слова.
- Она перебьёт их всех, если они попытаются, - сказал Алсид, но судя по сомнениям в его голове, я поняла, что это его не сильно волнует.
- Ты хочешь наказать её, - поняла я, стараясь выдержать нейтральный тон.
- Конечно, - объяснил Мустафа. - Она в его стае. Это его обязанность.
- У меня есть к ней несколько вопросов, - заявила я. Пора было раскрыть карты. В противном случае, она могла умереть прежде, чем я могу получить информацию.
- Что насчёт Сэма? - неожиданно спросил Билл.
- А что с ним? - отозвался Алсид через пару секунд.
- Он не обрадуется, - пробормотала я. - Они не были близки настолько, как она рассказывала, но, в конце концов…
- Она его женщина, - пожал плечами Мустафа и взглянул на Уоррена. В этот момент его глаза открылись. Увидев Мустафу, он улыбнулся.
- Я знал, что ты меня найдёшь, - сказал он. - Знал, что ты придёшь.
Это было так трогательно и неловко, что я была полностью сбита с толку.
- Итак, это был Клод, - сказала я вслух, - Просто не верится… Зачем ему понадобилось подстраивать, чтобы Эрик пил кровь такой шлюшки, как Ким? Почему позволил ей пить свою кровь? - мне совсем не хотелось подбирать слова поприличней.
- Клод мог бы дать ответы на эти вопросы, - мрачно сказал Билл. - Где он сейчас?
- Найл забрал его с собой. Я не видела Клода уже несколько дней.
- А Дермота он оставил здесь?
- Да, он оставил на Дермота всех беспризорных суперов из "Хулиганов", - объяснила я.
- Я слышал, что у фейри много разновидностей? - сказал Билл, подтверждая мою догадку, что в мире суперов тоже ходят сплетни, как и у людей. - Он не сказал, когда вернётся?
- Нет. Найл забрал его в мир фейри, чтобы выяснить, кто на самом деле проклял Дермота. Клод говорит, что это Мурри, но он мёртв. Я убила его на собственной лужайке.
Уверена, сейчас я была в центре всеобщего внимания.
Такое ощущение, что все разрозненные части моей жизни наконец-то столкнулись. Моя дорога жизни кишмя кишела фейри, верами, вампирами и людьми.
- Довольно удобно для Клода назначить плохим парнем Мурри, - сказал Билл то, что давно висело в воздухе, прежде чем обернуться полным крахом.
- Клод, - прошептала я. - За всем стоит Клод.
Я оцепенела.
Чуть позже мы все разошлись. Поскольку никто не знал, где находится Джанналинн, Мустафа и Уоррен были приглашены остаться на ночь у Алсида, и Мустафа согласился за них обоих, так как Уоррен ещё был не в силах разговаривать.
Видимо, он и не собирался в больницу, так что мне пришлось согласиться. По крайней мере, ему дали бутылку минералки - Мустафа позволил ему пить маленькими глотками.
Мы с Биллом сели в машину, а Мустафа поблагодарил Билла за то, что он пришел на помощь Уоррену, ведь он мог и не делать этого, но сделал…
Когда мы выезжали на дорогу, Алсид повис на телефоне, обзванивая членов стаи, которые занимались теми подонками. Уверена, первой в списке обзвона стояла Кэндис.
Не знаю, отправится ли она в заточение или отречется от бунтарей. Сейчас я могла только порадоваться, что это не моя проблема.
Я была рада, что за рулём был Билл. В моей голове скопилось слишком много мыслей. Хотелось бы найти способ предупредить Найла, какую змею он пригрел на груди. И пока я предавалась библейским размышлениям, как никогда в жизни я была рада, что сказала нет кое-кому на предложение заняться со мной сексом.
- Почему Клод так поступил?
Я и не поняла, что спросила это вслух, пока Билл не ответил.
- Не знаю, Соки. Даже не могу предположить. Ему не за что ненавидеть Эрика или же я просто не понимаю причины. Возможно, он позавидовал, что у тебя такой красивый любовник, но вряд ли этого достаточно…
Мне не хотелось рассказывать Биллу, что Клод иногда делит постель и с женщинами. Безусловно, Эрик больше в его вкусе.
- Ладно, давай подумаем, - сказала я. - Если он хотел доставить Эрику проблем, то почему таким замысловатым способом? Он мог бы поджечь мой дом. (Хотя, это уже было). Он мог стрелять в меня. (Тоже было). Он мог бы похитить и пытать меня. (Аналогично). Существует, как минимум двадцать более простых способов достать Эрика.
- Да, - сказал Билл. - Но тогда следы привели бы к нему. Подобная замысловатость и хитрость убеждают меня, что Клод хотел пользоваться твоей благосклонностью и дальше, быть к тебе поближе.
- Это не из-за любви. Могу сказать точно.
- Есть что-то, чего я не знаю, Соки? Разве есть еще какая-то причина, из-за которой Клод может желать твоей компании, хотеть жить в твоём доме и быть к тебе поближе? - помолчав немного, Билл добавил. - Не то, чтобы этого не хотел любой здравомыслящий мужчина, даже такой как Клод, предпочитающий других мужчин.
- Ну да, Билл, - ответила я. - Забавно, что ты поднял этот вопрос. На самом деле, причина есть.
И на этом я замолкла, подумав, что мне не нужно еще более обширного распространения слухов, вот черт. С таким же успехом, я могла бы сделать тату на лбу " Я ВЛАДЕЮ КЛАВИЕЛЬ ДОР". Спасибо деду Финтану за чудесный подарок.
Ну, если продолжать в том же духе, то и крестному Каталиадесу, за телепатию. Кроме того, раз уж я зла на людей из моего прошлого - Спасибо, бабуле за (а) шашни с фейри и (б) за то, что не использовала клавиель дор в нужный момент, тем самым заставив меня вляпаться во все это.
На досуге надо будет подумать о моей сегодняшней внутренней вспышке ярости, несмотря на то, что она прошла в абсолютной тишине.
Сделав глубокий вдох и выдох, я постаралась успокоиться, как до этого мне советовал Билл. Подобная процедура позволила мне немного спустить пар и привести мысли в порядок. Вот что мне нравится в Билле, это то, что он не приставал с глупыми вопросами, пока я тут молча, бесилась. Он просто вел машину.
- Я не могу рассказать, прости, - сказала я.
- А ты можешь рассказать, слышала ли ты что-нибудь от Найла и Клода, после того как они ушли?
- Нет. Я положила письмо… То есть отправила им письмо, так как Дермоту всё труднее контролировать оставшихся фейри. Уверена, ты в курсе, что они сильно беспокоятся.
- Они не одиноки, - мрачно ответил Билл.
- На что ты намекаешь? - я слишком устала, чтобы строить догадки.
- Все наши гости, Фелипе, Хорст, Энджи, ещё тут, - сказал он. - Это как визит короля в восемнадцатом веке. После этого можно остаться без штанов. А ещё они постоянно возятся с этим тупицей ТиРэксом. Фелипе даже предлагал ему обратить его. Король считает, что он может способствовать популяризации вампиров.
- Фрейда тоже ещё здесь? - Спрашивать подобное было для меня унижением, но я настолько хотела это знать, что готова были с этим смириться.
- Да. Она проводит с Эриком столько времени, сколько он позволяет.
- У меня не сложилось впечатление, что она будет ждать разрешения.
- Ты права. Я не могу понять, то ли Эрик этим пытается её отшить, то ли набивает себе цену.
Ощущение было, как будто Билл меня ударил.
И сразу же добавил:
- Милая, мне так жаль. Мне следовало держать рот на замке.
Он говорил довольно искренне, но я больше никому не доверяла.
- Ты, правда, считаешь, что Эрик способен на такое?
- Соки, ты сама знаешь, что Эрик способен на это и на многое другое, - пожал плечами Билл. - Не хочу тебе врать. Или приукрашивать ситуацию. С моей точки зрения, союз Эрика и Фрейды прекрасный шаг. Но надеюсь, он слишком предан тебе, чтобы связать себя узами брака с Фрейдой.
- Он меня любит. - Я говорила это как ребёнок, который доказывал отцу, что правда-правда не боится темноты. Презираю это в себе.
- Да, любит, - охотно согласился Билл.
Такого разговора у нас точно больше не будет.
Когда мы подъезжали к моему дому, в моей голове родилась фантазия, что Эрик сидит на ступеньках задней двери, забив на свою компанию из Невады. Что он ждёт меня, чтобы рассказать, как отправил Фрейду паковать свои вещички, что сказал ей, как сильно меня любит и никогда не оставит, какие бы власть и богатства та ему не сулила.
Что он изничтожил последнее деяние своего создателя, Аппиус Ливиуса Оцеллы. И все вампиры его зоны счастливы такому решению, потому что я им больше нравлюсь.
Начав фантазировать, я решила не останавливаться. Утром вернётся Клод с Найлом. И Найл скажет, что промыл Клоду мозги, и он теперь хороший и очень сожалеет о своих поступках, которые обидели других людей.
И они оба примут Дермота как равного и заберут с собой в свою страну с остальными фейри из "Хулиганов". И я смогу быть уверенной, что они будут счастливы вечно, так как это сказка.
Мысленно поженила Джейсона и Мишель и наградила их тремя маленькими сыновьями. Обвенчала Терри и Джимми, пожелав их Катахулам много пометов. Алсид получил пожизненное звание вожака стаи, он счастлив в браке с Кэндис, и у них родилась дочурка. Близнецам Дю Рон - стипендию в Тулейнском университете, а Сэму… просто не могла придумать лучший подарок для него.
Разумеется, можно пожелать процветания его бару, но с тенденцией Сэма влюбляться в женщин-суперов… ну ладно, его бар будет процветать. Квинн будет жить долго и счастливо до глубокой старости со своей тигрицей Тайжерин, и ей удастся перевоспитать грубиянку Франни, которая станет медсестрой.
Кажется, я пропустила несколько людей. О, точно, Холли и Хойт. У них будет мальчик и девочка, и сын Холли от первого брака будет любить своего отчима и новых братика и сестричку. Вечная дружба Хойта с моим братом никогда не нарушится, потому что Джейсон никогда больше не впутает Хойта в неприятности. Снова.
Индия встретит какую-нибудь приятную женщину, а штат Луизиана примет закон, позволяющий им законно пожениться. Никто и никогда больше не отпустит ни шуточки про лесбиянок или переврет цитату из Библии про них… в моих мечтах.
- Билл, какая у тебя любимая мечта? - Как ни странно, я чувствовала себя намного лучше после того, как нарисовала себе все эти хеппи-энды.
Билл насмешливо посмотрел на меня. Мы были почти возле моего дома.
- Моя любимая мечта? Ты спускаешься в мое место дневного сна в чем мать родила, - ответил он, и я увидела, как блеснули его зубы в улыбке. - Ой, погоди-ка, это ведь уже было.
- Должна же у тебя быть еще и самая любимая мечта, - сказала я и пожалела, что не прикусила язык.
- О, да, есть такая. - И его глаза рассказали мне в точности, что должно произойти после этого.
- И это твоя мечта? Что я прихожу обнаженной в твой дом и занимаюсь с тобой сексом?
- После этого ты говоришь мне, что спровадила Эрика, и что хочешь быть моей навсегда, и что разрешаешь мне сделать тебя вампиром, чтобы разделить свою жизнь с моей.
Наступила неловкая тишина, эта фантазия перестала быть забавной.
Затем Билл добавил:
- И, знаешь, что бы я ответил тебе? Что никогда не сделаю с тобой ничего подобного. Потому что я люблю тебя.
Дамы и господа, занавес.




































Глава 14

Когда я проснулась в своей кровати, на улице сияло солнышко. Сегодня на работу можно было не идти: остаться дома в первый день "женских праздников" - это правило "Мерлотта".
В конечном итоге, прошлая ночь была невероятной. Я спасла двух заложников, помогла схватить банду веров-плохишей посреди улицы и вступила в тайный сговор. Куда уж круче!
А еще меня похитили и жестко лишили иллюзий.
Я хотела выглядеть на все сто, потому что мне было очень грустно. Когда я оделась соответствующе, чтобы выполнить все поручения и прийти на все назначенные встречи, то нанесла макияж и собрала волосы в хвост так, чтобы они ниспадали каскадом.
Роясь в своей сумочке, чтобы найти сережки, наткнулась на клавиель дор, достала его и вгляделась. Казалось, его нежная зелень вбирает в себя все мои тревоги о наступающем дне. Я сжала его между ладонями, наслаждаясь теплом и гладкостью.
И в сотый раз задумалась, нужно ли мне специальное заклинание для его активации. В целом, решила, что нет.
Бабушка сообщила бы мне это заклинание, несмотря на то, что, как убежденная христианка не верила в магию. Но она никогда бы не пренебрегла каким-либо предметом, который мог быть важен для моей защиты.
Мне следовало бы вернуть клавиель дор в косметичку для обычной маскировки, но я этого не сделала. После коротких мысленных дебатов с собой, я положила кругляшок в карман юбки.
На самом деле мне было понятно, что он не принесет пользы, если будет вне досягаемости. Оставить его в косметичке - это все равно, что иметь незаряженный пистолет, когда грабители ворвались в твой дом.
С этого момента я буду носить его с собой.
Если Эрик… если он решил остаться с Фрейдой, стоит ли мне использовать клавиель дор? По словам мистера Каталиадеса, раз я люблю Эрика, то если загадаю желание о нем, оно исполнится.
Я попыталась представить себя произносящую: "Эрик должен решить не уезжать с Фрейдой".
С другой стороны… если он решил уехать с королевой, то меня он любит меньше, чем возможности, появляющиеся, в общем, с Фрейдой будущем. Стоит ли мне оставаться с кем-то при таких условиях?
Что угодно может произойти сегодня, но я держала пальцы скрещенными, чтобы ничего плохого не случились. Один счастливый день, вот все чего я хотела.
Когда я встала из-за туалетного столика, то вдруг передумала носить клавиель дор в кармане. Будет ли безопасным везде носить с собой такую незаменимую вещь?
Несомненно, все фейри, собранные в "Хулиганах", подтверждали, что во мне есть нечто особенное, несмотря на очень слабую примесь фейрийской крови.
Моя "особенность" явно возрастала в непосредственной близости к клавиель дор.
Я не должна недооценивать силу их желания заполучить его, если они узнают, что он у меня. Не тогда, когда они так страстно хотят вернуться в мир, который любят. Я заколебалась, вновь размышляя о его возвращении в косметичку.
Но потом вспомнила: "Незаряженный пистолет". И переложила клавиель дор из кармана в сумочку, которая застегивалась и поэтому была более надежной.
Снаружи послышался звук мотора подъехавшей машины. Выглянув в окошко гостиной, я обнаружила, что меня посетила детектив Кара Амброзелли. Пожав плечами, я решила, что сегодня не дам ничем себя расстроить.
Она приехала со своим другом, парнем, чьего имени я не смогла вспомнить. Короткостриженный шатен с карими глазами, одетый неброско. Не то чтобы высокий или слишком худой, не очень мускулистый и, вообще, ничем не выдающийся.
Даже его мысли были какими-то посредственными. Он был без ума от Амброзелли, заодно это я могла ему посочувствовать. Она, в свою очередь, воспринимала его только как своего подручного.
- Это Джей Осборн, - сообщила детектив Амброзелли. - Вы сегодня принарядились.
- У меня встреча сегодня утром, - объяснила я. - Могу уделить вам всего пару минут.
Указав в сторону дивана, я уселась напротив.
Осборн оглядывал дом, оценивая возраст дома и его обстановку. Амброзелли сосредоточилась на мне.
- ТиРэкс большой ваш поклонник, - сказала она.
Какое счастье, что я была предупреждена заранее.
- Это довольно странно, - сказала я. - Мы познакомились в ту ночь, когда была убита Ким Роу. И у меня есть парень.
Теоретически.
- Он мне звонил, хотел, чтобы дала ему ваш номер телефона.
- Предполагаю, это говорит о том, что у него его нет, - пожала я плечами.
Затем мы снова прошлись по вечеру в доме Эрика, от начала до конца. Но когда я решила, что всё закончилось, Амброзелли решила задать последний вопрос.
- Вы опоздали, потому что хотели произвести впечатление?
- Что? - моргнула я.
- Прийти попозже, чтобы привлечь внимание ТиРекса? - Она задавала вопросы в произвольном порядке и сама в них не верила.
- Если бы мне хотелось привлечь его внимание, я бы приехала пораньше и постаралась провести побольше времени, - заявила я. - С ним были очень красивые женщины, и я не понимаю, с чего бы ему мной интересоваться.
- Возможно, ваш приятель Эрик хотел, чтобы ТиРэкс стал его другом. Неплохо иметь такого известного парня, как рестлер, на своей стороне, в целях популяризации в обществе.
- Не думаю, что я самый лучший стимул, который мог придумать Эрик, - я засмеялась.
Амброзелли зашла в тупик с этим делом. Она надеялась, что бегая от свидетеля к свидетелю, концентрируясь на незначительных деталях и задавая вопросы, сможет найти какие-нибудь факты, которые можно будет использовать в расследовании. Хотя мне было даже немного её жаль, она просто теряла время.
- ТиРэкс мне не звонил, и ,надеюсь, не позвонит, - сказала я после небольшой паузы. - Прошу прощения, но мне нужно заняться своими делами.
Амброзелли и Осборн встали и медленно попрощались, делая вид, что узнали что-то очень важное.
Когда я добралась до Бон Темпс, заглянула к Таре, чтобы забрать свою посуду. Близнецы спали, а их мать лежала на диване в полудрёме. Я порадовалась, что тихонько постучала. Думаю, Тара бы одела мне на голову кастрюлю, если бы я разбудила Сару и Роба.
- Где ДжейБи? - прошептала я.
- Он поехал за подгузниками, - прошептала в ответ она.
- Как ощущения от кормления грудью?
- Чувствую себя дойной коровой, - ответила она. - Не знаю, зачем я вообще застёгиваю блузку.
- Трудно кормить?
- Всё равно, что давать себя кусать вампиру, - ответила она.
Я усмехнулась. Приятно было слушать, что Тара уже способна шутить про то, что ещё недавно сводило её с ума.
- Кстати, - сказала Тара, когда я уже собиралась уходить, - ничего странного не происходит в "Хулиганах"?
- В каком смысле? - дёрнулась я, как будто ожидала этого вопроса.
- Похоже, это и есть ответ на мой вопрос, - ответила она. - Весьма красноречивая реакция, Соки.
- У ДжейБи там какие-то проблемы? - я не знала, что ответить.
- Нет, ему нравятся все его партнёры по сцене, - сказала она. - Мы, наконец-то, обо всём поговорили. Мы с тобой знаем, как он любит быть в центре внимания. А там многие горят желанием полюбоваться им.
Я кивнула. Он был прекрасен. Не умом, но прекрасен.
- Но он считает, что что-то не так?
- Он замечает некоторые странности, - сказала она осторожно. - Никто из парней не ходит с ним пообедать, и они не рассказывают, чем занимаются днём, и, кажется, живут в клубе.
Я не знала, что ей сказать.
- Удивляюсь, как ДжейБи получил работу, - сказала я, пытаясь отвлечь Тару от мыслей о "Хулиганах". Конечно, Дю Ронам сейчас нужны деньги, хотя близнецов и выписали в срок.
- Как он получил эту работу? Он услышал от девчонок в тренажерном зале о дамских днях в "Хулиганах", они все твердили, что он классно выглядит и подошел бы для такой работы, - с гордостью рассказала Тара.
- Как-то раз он зашел в "Хулиганы" в обеденный перерыв. - Один из малышей захныкал, и Тара метнулась в крошечную детскую, чтобы вернуться с Сарой на руках. Или Робом.
- Если один начинает плакать, второй сразу же подхватывает, - прошептала она и начала нежно убаюкивать малыша, напевая песенку. Такое ощущение, что она была матерью уже несколько лет, а не всего несколько дней.
Когда маленькая головка успокоилась на её груди, она прошептала:
- Во всяком случае, твой кузен Клод сказал, что так как ДжейБи помог тебе после случившегося - он имел в виду твою аварию? - он берёт его на работу.
Кроме того… - она бросила на меня взгляд. - Помнишь, я встретила Клода в парке, когда была беременна? Он был единственным, кто сказал, что у меня будет двойня. Он сказал ДжейБи, что понимает - отец должен обеспечивать своих детей.
Конечно, не из-за автомобильной аварии мне нужно было восстанавливаться, а от пыток. ДжейБи помогал мне с физиотерапией несколько недель; я помню, что рассказывала об этом Клоду. Ха!
Забавно слушать о доброте Клода в отношении ДжейБи, особенно сейчас. Но я знала, кем был мой кузен на самом деле, и какие страшные вещи он задумал.
Я провела по нежной щёчке ребёнка и покинула дом.
- Вам так повезло, - прошептала я Таре.
- Я повторяю это себе каждый день, - сказала она. - Каждый день.
Я увидела в голове моей подруги целый калейдоскоп печальных сцен, связанных с её детством: родители-алкоголики, целый парад наркоманов, бывающих в их доме, её желание вырваться из этой хибары, где царит деградация и нищета.
Этот небольшой аккуратный домик, прекрасные детишки и трезвый муж были просто раем для Тары.
- Береги себя, Соки, - сказала она, глядя на меня с некоторым беспокойством. Не зря она была моей подругой много лет.
- Лучше позаботься о своих мелких. Не волнуйся за меня. У меня всё будет хорошо, - я одарила свою подругу самой убедительной улыбкой, которую смогла изобразить, и аккуратно вышла из дома, прикрыв дверь как можно тише.
Я заехала в банк, а затем отправилась в недавно открывшуюся адвокатскую контору Бет Осиецки и Джаррелла Хилбурна.
Считалось, что в Бон Темпс слишком много адвокатов, но большинство из них, похоже, не испытывали недостатка в клиентах и процветали, а с тех пор как Сид Мэтт Ланкастер, адвокат, имевший обширную клиентуру, скончался, всем его клиентам потребовались новые представители.
Почему я выбрала новичков?
Да именно поэтому: они тут люди новые, я не знаю их, а они меня. Хотелось начать с чистого листа. Мы встречались с Хилбурном раньше, когда заключали сделку с Сэмом.
Сегодня я встретилась с Осиецки, которая специализируется на недвижимости. И так как ей нужна была клиентура, то она согласилась встретиться в субботу.
Молоденькая девушка сидела за столом в приёмной крошечного офиса. Осиецки и Хилбурн снимали первый этаж старинного особняка в центре города.
Я была уверена, что электрика требует капитального ремонта, но они все покрасили и заполнили помещение подержанной, но хорошей офисной мебелью.
Несколько растений в горшках сделали бы офис довольно милым, а отсутствие фоновой музыки было огромным плюсом.
Девушка, в улыбке которой не было даже намёка на зубной налёт, широко мне улыбнулась и сверилась с книгой учёта клиентов, в которой виднелись большие пробелы.
- Вы, должно быть, мисс Стэкхаус, - поняла она.
- Да. У меня назначена встреча с мисс Осиески? - выговорила я имя.
- О-си-ецки, - сказала она очень тихо, по-водимому, чтобы владелица имени не слышала её поправку.
Я кивнула, дав понять, что расслышала.
- Проверю, свободна ли она, - сказала девушка, вскакивая на ноги, чтобы направиться к маленькому коридору, ведущему в оставшееся помещение.
Там были две двери, слева и справа, и после них помещение, кажется, расширялось в общее пространство.
Промелькнули большой стол, шкаф, заполненный толстыми книгами, которые я никогда бы не выбрала для чтения.
Я услышала быстрый стук и бормотание, затем девушка вернулась.
- Мисс Осиецки примет вас сейчас, - сказала она, делая открытый широкий взмах рукой.
После глубокого вдоха, я пошла поговорить с мисс Осиецки.
Женщина, около тридцати, стояла возле своего стола. У нее были хорошо подстриженные короткие каштановые с красными прядями волосы, голубые глаза и коричневые очки. Одета она была в приятную белую блузку и сплошь покрытую цветами юбку, в сандалиях на каблуках. Она улыбалась.
- Я Бет Осиецки, - сказала она, на случай если между приемной и ее офисом я это запамятовала.
- Соки Стэкхаус, - ответила я, пожимая протянутую руку.
Она бросила взгляд на стол, и я увидела, что она пробегает записи, сделанные вчера, когда я позвонила ей. Затем она скользнула взглядом по большому постеру "Живописная Луизиана" над своим столом.
- Что ж, - сказала она, подарив мне шутливый взгляд, - Сегодня действительно особенный для вас день, не так ли? В ваш день рожденья вы приходите написать завещание.
Я чувствовала себя немного странно, когда покидала офис юриста. Думаю, ничто так не способно заставить вас думать о своей кончине, как составление завещания.
Также это в буквальном смысле момент под названием "сделай-или-умри". Когда читается ваше завещание, люди в последний раз слышат ваш голос: последнее выражение вашей воли, ваши желания, последние слова, идущие от вашего сердца. Этот час подарил мне удивительные откровения.
Бет Осиецки изложит все в соответствии с законом, а мне нужно будет прийти послезавтра и подписать его. На всякий случай, я спросила, если я поставлю свою подпись под теми пунктами, что я набросала на листок бумаги, будет ли он иметь юридическую силу.
- Разумеется, - улыбнулась мне она. Я была уверена, что она добавила мой случай в свой скромный запас историй о "странных клиентах". Я была не против.
Выходя из офиса Бет Осиецки, я была горда собой - я составила завещание!
И не вполне представляла себе, что делать дальше. Было уже три пополудни. Завтрак у меня был давно, и, вне всяких сомнений, пришло время полноценного обеда.
В библиотеку мне пока не нужно, у меня еще осталось несколько непрочитанных книг. Можно было поехать домой и насладиться (как всегда) солнечными ваннами, но тогда я вспотею, и у меня поплывет макияж, да и волосы уже не будут такими чистыми.
Была опасная возможность, что все это случится прямо сейчас, когда я стояла на тротуаре. Солнце палило вовсю, я подумала, что наверное уже градусов под сорок. Когда я в нерешительности протянула руку к дверце моей машины, зазвонил мобильный.
- Алло? - Я выудила из сумочки носовой платок и обернула им руку, чтобы открыть дверцу. Из машины пыхнуло жаром.
- Соки? Привет, как ты?
- Квинн? - Я не могла поверить в это. - Я так рада тебя слышать!
- С днем рождения, - ответил он.
Я невольно улыбнулась. - Ты помнишь! - воскликнула я. - Спасибо!
Мне было до абсурдного приятно.
На самом деле, я не думала, что Тара вспомнит о моем дне рожденья, когда она только вернулась домой с двойняшками из больницы. Но, возможно, я все же самую чуточку расстроилась, что она не упомянула о нем сегодня утром.


- Эй, день рожденья это важный день, - сказал вер-тигр. Мы не виделись со свадьбы брата Сэма. Было здорово слышать его низкий голос.
- Как ты? - Я на мгновенье запнулась, прежде чем добавить, - Как Тайжерин?
Когда я видела Квинна в последний раз, он только что встретил прекрасную и одинокую последнюю-из-рода вер-тигрицу. Думаю, можно не продолжать.
- Я… ээээ… скоро стану отцом.
Вау!
- Отлично, поздравляю! - ответила я, - Так что, вы съехались? Где живете?
- У нас это происходит немного по-другому, Соки.
- Хм. Ладно. И как это происходит у тигров?
- Тигр-отец не растит своих малышей. Только тигрица-мама.
- О Боже, кажется, это очень старинная традиция. - И очень неправильная.
- Как по мне, да. Но Тиж ревностно соблюдает традиции. Она сказала, что когда малыш родится, то она пойдет в тайное убежище до тех пор, пока не отнимет его от груди. Ее мама сказала ей, что если родится мальчик, то я могу посчитать его угрозой.
Я не могла прочитать мысли Квинна по телефону, но голос звучал довольно раздраженно и немного обиженно.
Насколько я знаю - а мне удалось немного поизучать тигров, пока я была девушкой Квинна - только неродные отцы способны убить тигрят.
Но поскольку это было совершенно не моё дело, я подавила в себе раздражение, так как почувствовала поддержку Квинна. По крайней мере, попыталась.
Значит, она использовала его, чтобы забеременеть вер-тигренком, а теперь не хочет его видеть?
Я строго себе напомнила, что лезть не стоит. (По-моему, волки были гораздо более либеральны. Даже вер-пантеры!).
Так как пауза затянулась, я спохватилась:
- Что ж, я так рада, что у тебя будет малыш, ведь вас так мало осталось. Полагаю, твои мама и сестра счастливы?
- Мама очень больна. Она немного повеселела, когда я рассказал, но ненадолго. Ей пришлось вернуться в дом престарелых. Франни встретила парня, и они с ним смылись ещё месяц назад. Понятия не имею, где она сейчас.
- Квинн, это так тяжело. Мне очень жаль.
- Я омрачаю твой день рождения, а мне бы этого не хотелось. На самом деле, я позвонил, чтобы пожелать всего наилучшего, Соки. Ты, как никто, этого заслуживаешь.
Он колебался, я точно знаю, что ещё многое хотел мне сказать.
- Может, наберёшь мне как-нибудь? - спросил он. - Расскажи, как собираешься праздновать?
Я быстренько попыталась сообразить ответ на этот вопрос, но что-то мне ничего дельного на ум не приходило.
- Может быть, - ответила я. - Надеюсь провести его незабываемо. А пока я только завещание составила…
Пауза затянулась.
- Ты шутишь, - нарушил он тишину.
- Ты же знаешь, что нет.
Гробовая тишина.
- Мне стоит приехать?
- Чёрт возьми, нет, - я постаралась вложить в слова улыбку. - У меня есть дом, машина, сбережения. Это просто формальности.
Я надеялась, что это не ложь.
- Ладно, Квинн, мне нужно идти. Я очень рада, что ты позвонил. Это сделало особенным этот день, - захлопнула телефон и убрала его в сумочку.
Я села в душную машину и попыталась думать о чём-то весёлом. Забрала газету и проверила почтовый ящик по дороге в город, где не было ничего, кроме рассылки страховой компании и буклета из супермаркета.
Я была так голодна, что решила побаловать себя чем-то особенным и заглянула в "Дейри Квинн", заказав мороженое. Я съела его внутри, так как в машине было слишком жарко. Поздоровалась с парочкой знакомых и поболтала с Индией, которая пришла с одной из племянниц.
Телефон снова зазвонил. Сэм.
- Сок, - начал он. - Не могла бы ты приехать в бар? У нас не хватает коробки Heineken и двух Michelob, мне нужно знать, что случилось.
Судя по голосу, он был сильно раздражен. Чёрт!
- Я сегодня выходная.
- Слушай, тебе принадлежит немалая доля бизнеса. Ты должна ответственно относиться к делу.
Беззвучно я произнесла в трубку плохое слово.
- Ладно, - сказала я вслух с раздражением. - Я еду, но не останусь.
Я зашла через служебный вход, как если бы это был горящий обруч. Ад в нашем случае заключался в трёх исчезувших ящиках пива.
- Сэм, - позвала я, - ты в кабинете?
- Да, иди сюда, - ответил он. - Думаю, я нашел проблему.
Я распахнула дверь кабинета, и все находящиеся там закричали.
- Боже мой, - выговорила я, потрясенная до глубины души.
Когда сердце перестало колотиться, я поняла, что попала на вечеринку-сюрприз.
Тут были и ДжейБи, и Терри со своей девушкой Джимми, Сэм, Хойт и Холли, Джейсон и Мишель, Халли Бельфлер, Дэнни и Кеннеди. Даже Джейн Будхаус.
- Таре пришлось остаться с близнецами, - объяснил ДжейБи, протягивая небольшой свёрток.
- Мы хотели подарить тебе щенка, - сказал Терри, - но Джимми сказала, что нужно посоветоваться сначала с тобой.
Джимми подмигнула ему из-за плеча.
Сэм обнял меня так сильно, что мне стало нечем дышать, и я похлопала его по плечу.
- Засранец, - сказала я ему на ухо. - Три ящика пива у него пропали! Смешно!
- Слышала бы ты свой голос, - смеялся он. - Джанналинн просила передать, она сожалеет, что не смогла присутствовать. Ей нужно открывать "Собачью шкуру".
Конечно, так и поверила, что она сожалеет. Я отвернулась, чтобы Сэм не смог видеть моего лица.
Халли тоже извинилась за Энди, он был на дежурстве. Дэнни и Кеннеди заключили меня в объятия, а Джейн Будхаус одарила поцелуем с запахом алкоголя в щёку.
Мишель взяла меня за руку и сказала:
- Надеюсь, у тебя будет потрясающий год. Будешь подружкой невесты у меня на свадьбе?
Я улыбнулась во весь рот и сказала, что с гордостью буду у алтаря рядом с ней. Джейсон обнял меня и вручил украшенную лентами коробку.
- Я и не ждала подарков, так как слишком стара для подобных вечеринок, - возразила я.
- Только не для подарков, - сказал Сэм.
Мои глаза были полны слёз, я с трудом развернула подарок Джейсона. Он подарил мне браслет, который носила моя бабушка, позолоченный с жемчугом. Увидев его, я была потрясена.
- Откуда он у тебя, - спросила я.
- Я чистил круглый столик, который забрал с чердака, он находился в заднем ящике, зацепился за щепку, - сказал он. - Я знал, что он принадлежал бабуле, и решил, что ты была бы рада его носить.
Я утёрла слёзы.
- Это просто сказка, - сказала я. - Лучшее, что ты смог сделать.
- Вот, - сказала Джейн, с нетерпением ребёнка. Она передала мне небольшой конверт. Джейн подарила мне пять купонов на бесплатную мойку, на которой работал её сын. Я искренне её поблагодарила.
- Обязательно воспользуюсь, - уверила её я.
Хойт и Холли вручили бутылку вина, Дэнни и Кеннеди электрическую заточку для ножей, а ДжейБи и Тара передарили одну из пяти медленноварок, которые им подарили на свадьбу. Я ей обрадовалась.
Сэм преподнёс пухлый конверт.
- Открой попозже, - сказал он хмуро.
- Ладно, - сузила я глаза. - Если ты так хочешь.
- Да, - ответил он, - хочу.
Халли испекла собственную версию шоколадного пирога Кэролайн Бельфлер, и я разрезала его, чтобы всем досталось по кусочку. Будь проклято мороженое из "Дейри Квин". Пирог был божественным.
- Думаю, это даже круче, чем у Кэролайн, - сказала я, что было почти ересью для жителей Бон Темпс.
- Я добавила щепотку корицы, - прошептала она.
После вечеринки я вышла в зал, чтобы обнять Индию, у которой была смена, и Даниэль, заменявшую меня.
Халли предложила приехать к ней в гости, чтобы посмотреть детскую, которая была полностью готова для нового обитателя. Мне так приятно было общаться с человеком, у которого нет тайных замыслов. Этот визит будет настоящим праздником.
Затем я перекусила с подругой моей бабушки, Максин, матерью Хойта. Она была на пару десятков лет моложе, чем бабуля, но они хорошо дружили.
Максин очень радовалась предстоящей свадьбе Хойта, поэтому у меня остались самые позитивные эмоции после визита. А ещё Максин рассказала несколько забавных историй про мою бабушку.
Приятно было вспоминать о бабуле с привычной стороны, а не думать о её романе с Финтаном. Чёрт, это самый тяжелый удар для меня.
Благодаря Максин, у меня был час приятных воспоминаний о той бабушке, которую я всегда знала.
Когда я поехала домой, уже стемнело. Сегодняшний день был намного приятнее, чем вчерашний. Не могу поверить, что у меня столько хороших друзей. Палящая жара сменилась тёплой ночью. Поездка была весёлой, я подпевала радио, так как никто не мог слышать мой ужасный голос.
Я надеялась, что мне позвонит хоть кто-нибудь из друзей-вампиров. Конечно, больше всего я надеялась услышать Эрика.
Но телефон молчал всю дорогу. Я заехала за местной газетой, а затем отправилась домой.
Не то чтобы это был большой сюрприз, но, по крайней мере, огромное облегчение увидеть, что они меня ждут. За домом была припаркована машина Пэм, а сама она с Биллом и Эриком расположилась на шезлонгах на лужайке.
На Пэм была цветастая футболка с большим вырезом, скорее как дань моде, так как вампиры не испытывают проблем в жару. Босоножки на высокой пробковой платформе выгодно дополняли её наряд.
- Всем привет, - сказала я, забирая с заднего сиденья все свои подарки. Я кивнула Пэм, одобряя её внешний вид. - Что-то случилось в "Фангтазии"?
- Мы приехали поздравить тебя с днём рождения, - ответил Эрик. - И, я полагаю, Билл, как обычно, пожелает напомнить о своей бессмертной любви к тебе, намного большей чем моя, как ему кажется. А Пэм захочет сказать нечто саркастическое и колкое, чтобы напомнить, как она тоже тебя любит.
Билл и Пэм явно были недовольны упреждающим ударом Эрика, но я не позволила ничему омрачить моё настроение.
- А ты, Эрик, - нанесла я контрудар. - Ты собираешься сказать мне, что любишь меня не меньше Билла, но на практике постараешься искусно поддеть и в то же время напомнить, что, возможно, уедешь с Фрейдой?
Я обнажила зубы в свирепой улыбке, пока обходила троицу, направляясь к крыльцу. Открыв входную дверь, я вошла в кухню с охапкой подарков в руках.
Уложив подарки на кухонный стол, я вернулась обратно на крыльцо и раскрыла антимоскитную дверь.
- Хотите сказать что-нибудь новенькое? - я смотрела то на одного, то на другого. - Или все так, как я и говорю?
Пэм в это время глядела в сторону, пытаясь скрыть свою усмешку.
- Ну так он прав, - проговорил Билл, широко улыбаясь. - Я люблю тебя больше, чем Эрик. Доброй ночи, Соки. Вот твой подарок.
Он протянул маленькую коробочку с бантиком, и я вытянула руку, чтобы принять её.
- Спасибо вам, мистер Комптон, - сказала я, улыбнувшись ему в ответ, и он шагнул в сторону леса. На самом краю он развернулся и послал мне воздушный поцелуй.
Пэм заговорила:
- Соки я тоже принесла тебе кое-что. Никогда не думала, что мне захочется проводить время с человеком, но ты намного лучше остальных. Надеюсь, никто не причинит тебе вреда в твой день рождения.
Это было самое отстойное поздравление, но в этом вся Пэм. Я спустилась с крыльца, чтобы обнять её.
Она тоже обняла меня, что заставило меня улыбнуться. Никогда не знаешь, чего ожидать от Пэм. Её прикосновения были холодными, и пахла она как вампир. Я очень её люблю. Она приготовила небольшую коробочку, чрезмерно украшенную, и вложила её в мою руку.
Она отступила назад и посмотрела через меня на Эрика.
- Я оставляю вас обоих, независимо от того, о чем вы хотите поговорить, - проговорила она, её голос звучал безразлично. Эрик был её создателем, и поэтому существовал предел тем колкостям, которые она могла высказать. И в один момент она исчезла.
- Не хочешь и меня обнять? - Эрик посмотрел на меня, приподняв одну бровь.
- Прежде чем я начну тебя обнимать, мне нужно знать, что с нами происходит? - произнесла я, присев на ступеньку и осторожно отодвинув подарки в сторону. Эрик устроился рядом.
Я больше не была счастлива, конечно же, но все же была спокойнее, чем когда представляла свое состояние во время этого разговора.
- Думаю, я заслужила объяснений, - начала я. - Уже несколько недель мы словно чужие, хотя я всем говорю, что являюсь твоей женой. Последнее время это означет только секс. Я знаю, что мужчинам не нравится говорить об отношениях. Да и мне не очень хочется. Но, по-моему, пора это сделать.
- Давай войдем внутрь.
- Нет. Так как это все закончится постелью. Прежде чем мы снова сделаем это, необходимо прийти к взаимопониманию.
- Я люблю тебя. - Свет от лампы сигнализации отражался в его светлых волосах, а чёрная одежда поглощала его. Сегодня он был одет как на похороны.
- И я люблю тебя, Эрик. Но это не то, о чем мы говорим, так?
Эрик отвернулся.
- Думаю, что нет, - сказал он неохотно. - Соки… это не просто решение: ты или Фрейда. Если бы пришлось лишь выбрать одну женщину или другую… то это была бы ты, та, которую я люблю. Это данность, а не выбор вовсе. Но всё не так просто.
- Не так просто? - повторила я, ощущая слишком много различных эмоций, чтобы выбрать одну основную. Я была в ужасе. Или сердита.
Или оцепенела от страха. Я чувствовала все из этого и даже больше. Я подняла глаза в звёздное небо, так как не могла больше выносить взгляд Эрика.
Спустя минуты молчания я сказала:
- Но это так, да. Так просто.
Ночь наполнилась волшебством; но не благотворной любовной магией, что объединяет пары, а той магией, что приводит к разрывам и слезам; колдовством, вылезающим из леса и хватающим когтями.
- Мой создатель сделал это для меня в качестве своей последней воли, - сказал Эрик.
- Никогда бы не поверила, что ты приведешь этот аргумент, - выпалила я. - "Я должен повиноваться приказу". Брось! Ты не можешь прятаться под предлогом повеления Аппиуса, Эрик. Он умер.
- Он подписал контракт, и по закону он должен быть исполнен, - сказал Эрик, все еще сохраняя самообладание.
- Ты придумал себе оправдание для того, чтобы сделать нечто мучительное и неправильное, - сказала я.
- Я связан этим обязательством, - он был разъярён.
С минуту я глядела на свои ноги. На мне вновь были мои счастливые босоножки на высоком каблуке и с маленькими цветочками на ремешках поверх пальцев. Они выглядели до абсурдного легкомысленно, но уместно для одинокой женщины, празднующей 28-ой день рождения. Они не были туфлями аля "поцелуй-на-прощание-своего-любовника".
- Эрик, ты - сильный вампир, - сказала я и взяла его холодную руку. - Ты всегда будешь самым отважным, плохим парнем в округе. Если бы твой создатель был жив, я бы поверила, что ты не можешь справиться с этим.
Но я видела смерть Аппиуса, прямо здесь, на моем дворе. Вот он итог, это то, во что я действительно верю. Думаю, ты мог бы выпутаться из этого, если бы ненавидел Фрейду.
Но ты не испытываешь к ней ненависти. Она красива. Богата. Могущественна. Ты нужен ей, чтобы прикрыть тылы, и вознаграждение за это будет больше тех вещей, что ты любишь.
Вздрогнув, я глубоко вздохнула.
- Все что я могу дать - себя. Но полагаю, этого недостаточно. - Я ждала, в надежде услышать опровержение. Взглянула на него и не увидела ни стыда, ни уязвимости. Вместо этого я видела ярко выраженное напряжение в его голубых глазах, как и в моих собственных.
Он ответил:
- Соки, если я проигнорирую эту возможность, Фелипе накажет нас обоих. Нам не дадут житья.
- Тогда мы уедем, - сказала я тихо. - Мы отправимся куда-нибудь еще. Ты будешь служить другому королю или королеве. А я найду работу.
Но, даже произнеся эти слова, я знала, что он не выберет этого. На самом деле, я осознала, что если сказала это, значит, поверила, что есть хоть какой-то шанс на то, что он ответит "да". В целом, я думала, что смогу поступить так, несмотря на то, что это означало оставить все, что было мне дорого.
- Если бы только был какой-нибудь выход, чтобы предотвратить это, - сказал Эрик. - Но я не знаю, ни одного подходящего пути и не могу вырвать тебя из твоей жизни.
Я не знала, раскололось ли мое сердце надвое; чувствовала ли я муки или облегчение. Но была уверена в том, что он скажет это.
Но больше он не проронил ни слова.
Он ждал, когда заговорю я.
Мрачное предчувствие во мне было столь сильным, что я ощутила как мои брови изогнулись в вопросе.
- Что? - произнесла я. - Что? - Я не могла представить, куда он хотел увести меня этим ужасным разговором.
Эрик, казалось, совсем разозлился, словно я не понимала намёка.
Я продолжала пребывать в недоумении, а он продолжал выводить меня на откровения.
Убедившись, что я и в самом деле не пойму о чем речь, Эрик сказал:
- Ты можешь остановить это, если только пожелаешь.
Слова Эрика прозвучали чётко и ясно.
- Как? - я отпустила его руки, разводя своими в знак собственного неведения. - Скажи мне как.
Я рылась в своих мыслях так быстро, как только могла, отчаянно пытаясь понять, что мог иметь в виду Эрик.
- Ты сказала, что любишь меня, - произнес он сердито. - Ты можешь остановить это.
Он развернулся, чтобы уйти.
- Просто скажи мне, как, - просила я, слыша и ненавидя отчаяние в голосе. - Черт побери, просто СКАЖИ КАК.
Он обернулся через плечо. Я не видела такого взгляда с той ночи, когда мы познакомились, тогда он смотрел на меня как на "человека на одну ночь".
Затем взмыл в воздух и растворился в ночном небе.
Я ещё пару минут стояла как вкопанная. Словно ожидала, что в небе появятся горящие буквы, объясняющие его слова. А может, я думала, что из леса выскочит Билл, как гром среди ясного неба, чтобы рассказать, почему Эрик был так уверен, что я его пойму.
Я вернулась в дом и на автомате заперла дверь. Стоя посреди кухни, я пыталась силой заставить работать мозг.
Ладно, решила я. Надо поразмыслить. Эрик сказал, что я могу остановить его отъезд с Фрейдой.
- Но это не означает просто сказать, что я его люблю, потому что уже это сделала, он это знал и раньше, - прошептала я. - Значит, дело не за моими чувствами, а за каким-то действием.
Что за действие? Как я могу предотвратить их брак?
Я могла бы убить Ферйду. Правда, мало того, что это само по себе ужасное действие, так как она не сделала ничего, кроме того, что возжелала парня, которого я люблю, но и опасное. Любая попытка убить столь сильного вампира - форменное самоубийство.
Убийство же Эрика меньше всего похоже на хэппи-энд, а это единственный способ, который я могла придумать, чтобы остановить его.
Полагаю, я могла бы пойти к Фелипе и уговорить его пощадить Эрика. Хотя Эрик сказал, что Фелипе накажет нас обоих, если Эрик останется в Луизиане, разорвав договор с Фрейдой, я начала серьёзно думать подать апелляция королю.
Интересно, какая реакция у него будет? Он, конечно, помнит, что однажды я спасла ему жизнь, и он дал великодушное обещание, но это вряд ли его остановит.
Нет, Фелипе рассмеётся, когда я опущусь на колени. А потом скажет, что должен уважать последнее желание Аппиуса и не позволит отказаться его дитя от столь выгодной партии.
В свою очередь, я была уверена, что Фелипе будет одобрен в любых последующих деловых отношениях между Оклахомой и Невадой или Арканзасом, или Луизианой.
В целом, я действительно не видела шансов, что он позволит Эрику остаться в Шривпорте. Ценность Эрика, как шерифа, не шла ни в какое сравнение с его наличием на стороне Фрейды, подсказывающим той на ушко.
Ладно, вымаливание у Фелипе отпадает. Не могу сказать, что не испытала облегчение.
Все еще копаясь в своих мыслях и пытаясь вытянуть из них хоть одну идею, я приняла душ и натянула ночную рубашку. Эрик был так уверен в том, что я могу разорвать сделку между Фрейдой и Фелипе. Как? Выглядело так, словно Эрик полагал, что у меня есть одно волшебное желание, козырная карта в рукаве.
О.
Я замерла, запустив одну руку через пройму свободно свесившейся вокруг моей шеи ночной рубашки. И долгое время не могла дышать.
Эрик знал о клавиель дор.

























Глава 15

Я не спала всю ночь.
Мой мозг анализировал всё снова и снова. И всегда я возвращалась к тому же выводу.
Эрик пытался заставить меня признаться, что я владею клавиель дор. Что случилось, если бы я его поняла и призналась прошлой ночью? Забрал бы он его у меня?
Не знаю, разыскивал ли он его для собственной выгоды или в качестве бартера с Фрейдой, а может, просто хотел использовать, чтобы избежать поездки в Оклахому.
И вот что случается, когда слишком много времени на раздумья. Я фактически смирилась с мыслью, что Эрик подстроил всю эту историю с Фрейдой, чтобы заставить меня показать, где находится клавиель дор.
Отвратительно предположение. Если бы не предательства в прошлом, такая мысль даже не пришла бы мне в голову. Несмотря на то, что я приняла этот мир таким, какой он есть, мне стало грустно, так как я понимала, что подобный запланированный обман вполне возможен.
Каждая новая мысль казалась хуже предыдущей.
Я лежала в темноте, наблюдая, как идет время.
Пыталась думать о тех вещах, которые могла бы сделать, что-то помимо простого лежания в кровати. Я могла бы пробежать через кладбище поговорить с Биллом, который, конечно же, не спал.
Это была ужасная идея, и я отказывалась от неё уже раз десять. На одиннадцатый я даже встала с кровати и пошла к задней двери, но заставила себя вернуться.
Я знала, что если пойду к Биллу, может случиться нечто, о чём я потом буду жалеть, и это было бы несправедливо по отношению ко мне и Эрику. Пока я точно не буду уверена.
(На самом деле, я была полностью уверена).
Открыв сумочку, я достала клавиель дор. Его тёплая и гладкая поверхность притупляла боль и успокаивала. Не знаю, можно ли было довериться этому чувству, но это было гораздо приятнее моих страданий.
Я услышала, как пришёл и ходит по дому Дермот. У меня не было сил объяснять ситуацию, и я не подавала вида, что проснулась.
Когда он благополучно добрался до второго этажа, я перешла в тёмную гостиную и стала ждать рассвета. И когда ночь стала сменяться днём, меня, наконец, сморило.
Я спала сидя на диване и проснулась от боли в окоченевшей от неудобной позы шее.
Встав, чувствовала себя так, как, по-моему, ощущают себя старухи по утрам. Я открыла дверь и вышла на крыльцо. На улице пели птицы, и чувствовалась приближающаяся жара. Жизнь продолжалась.
Не зная чем заняться, я отправилась на кухню и поставила чайник. По крайней мере, сегодня не надо было идти на работу, поскольку по воскресеньям "Мерлотт" закрыт.
Накануне вечером я швырнула нашу местную еженедельную газету на стол, так и не прочитав, поэтому, приготовив кофе, занялась чтением.
Там было всего несколько страниц, по сравнению с ежедневной Шривпортской прессой. Хотя иногда встречались довольно интересные новости.
Вот и сегодня. "Медведь в местном лесу?" гласил заголовок. Я пробежалась глазами по статье, и моё сердце упало. Если бы под ним было дно, оно бы стукнулось об него.
Два трупа оленей, найденных местными жителями, взбудоражили общественность. "Это сделал крупный хищник", - заявил Терри Бельфлер, случайно оказавшийся на месте убийства, когда тренировал собаку.
"Вряд ли это именно медведь или пантера, но этого оленя убил кто-то большой".
Чёрт! Я предупреждала Белленоса не выходить за территорию моего леса.
- Не достаточно мне было своих проблем, - сказала я, поднимаясь, чтобы налить ещё кофе. - Теперь ещё и это.
- Что случилось? - спросил Клод.
Я закричала и выронила чашку с кофе.
- НЕ. ДЕЛАЙ. ТАК. НИКОГДА. - выговорила я, когда смогла немного успокоиться. Должно быть, он вошёл через незапертую переднюю дверь. Или же у него есть ключи, но я бы услышала звук отпирания и была предупреждена.
- Прости, кузина, - сказал он раскаиваясь, но в его глазах я видела веселье.
Вот чёрт! Куда я положила клавиель дор?
Я оставила его на журнальном столике в гостиной. Мне пришлось собрать всё моё самообладание, чтобы не ломануться туда.
- Клод, дела не очень хорошо идут, с тех пор, как ты ушёл. - сказала я, стараясь контролировать свой голос. - Некоторые из твоих сотрудников, фейри, немного расслабились.
Я указала на газету.
- Полагаю, Дермот провёл ночь в "Хулиганах". Тебе стоит это прочитать.Если он прошёл через заднюю дверь, он должен был увидеть машину Дермота.
Клод налил себе чашку кофе и послушно выдвинул стул.
В его действиях не было угрозы, но я смотрела на мужчину, пославшего Ким Роу на верную смерть. Насколько мне известно, он был одним из её убийц, когда она не смогла закончить свою работу.
Внезапное появление Клода, да ещё и без Найла, уже достаточный повод, чтобы волосы встали дыбом, даже если бы я не знала о его сговоре с Джанналинн.
Почему он вернулся один? Было что-то в его лице, чего раньше я не видела. Я ждала пока он сядет и даст мне время сходить в гостиную, забрать магический артефакт.
- Где Найл? - спросила я, подняв чашку, которая на удивление не разбилась. Положив её в раковину, я оторвала несколько бумажных полотенец, чтобы вытереть пролитый кофе.
- Остался там, - сказал Клод, якобы сосредоточившись на газете. - Кстати, тебе понравилось выступление твоего друга в "Хулиганах"? Человеческого друга?
- ДжейБи. Ну… я и его жена были весьма удивлены. Ведь он единственный человек, среди работников, и Тара не знала, что он вообще там выступает.
- Ему нужна была работа, а я вспомнил прелестную беременную леди, - сказал Клод. - Видишь, я сделал хорошее дело. Я не такой уж плохой.
- Я никогда не говорила, что ты плохой.
- Ты смотришь на меня, время от времени, так, как будто не можешь понять, почему я дышу тем же воздухом, что и ты.
Я была искренне потрясена.
- Клод, прости меня, если я ненароком дала понять, что ты бесполезен. Конечно же, я не чувствовала ничего подобного.
Или всё-таки было? Нет, не было. Я считала его эгоистом и засранцем, и, возможно, виновным в убийстве, но это совсем другое.
- Ты не захотела заниматься со мной сексом. Если бы в тебе было больше фейрийской крови, всё было бы иначе.
- Но я не хочу. Ты гей. А я люблю кое-кого другого. И не одобряю секс между родственниками. Мы уже говорили об этом, и мне правда не хотелось бы снова это обсуждать.
Ощущения злости и несправедливости продолжали расти. Особенно после печального опыта с верами-предателями, я понимала, что лучше не придавать этому значения. А ещё я понимала, что Клод сильнее меня, и была уверена, что у него есть навыки, о которых я не знала.
- Ладно, - сказал он. - Ты пытаешься сказать, что мои родственники охотятся ночью? Это я должен был понять из газеты?
- Да, Клод. Именно это. Дермот с ума сходит, пытаясь их сдержать. Найл получил моё письмо?
- Я не знаю, - ответил Клод.
Я была сбита с толку.
- Я думала, ты вернулся с Найлом, чтобы разобраться, кто наложил на Дермота проклятие, - сказала я. - Он провёл много ночей в клубе, прилагая максимум усилий, чтобы всё шло хорошо.
Конечно, я боялась за себя, но ещё и за Дермота. Я надеялась, что он уже проснулся; Клод мог не поверить, что его нет, и подняться проверить.
- Так что вы делали в своей стране? Вы нашли того, кто наложил проклятие?
- У нас с Найлом возникли некоторые разногласия, - сказал Клод, и его глаза вспыхнули, когда встретились с моими. - Мне очень грустно, но Найл считает, что это сделал я.
Меня оставили без ответа, так как сейчас я и сама была уверена, что это дело рук Клода.
- Я думаю, это ужасно, - сказала я абсолютно искренне. Пусть понимает, как хочет.
- Пойду открою шторы в гостиной. Выпей ещё кофе. По-моему, у меня есть штрудель в морозилке, если ты голоден.
Я отправилась по коридору в гостиную, стараясь не торопиться, идти размеренно и спокойно. Я даже подошла к одному из окон и подняла занавеску.
- Сегодня будет прекрасный денёк, - крикнула я, обернулась, схватив одним движением клавиель дор, и положила его в карман пижамы. Дермот уже спускался по лестнице.
Он воскликнул:
- Я слышал голос Клода? - и сделал вид, что не заметил меня. Вероятно, он даже не заметил, что именно я взяла, это утешало, по крайней мере, эта проблема не была в числе первых.
- Да, он дома, - сказала я, стараясь, чтобы голос звучал естественно, но когда Дермот направился ко мне, я схватила его за руку и посмотрела на него, стараясь передать глазами максимальное предупреждение.
Голубые глаза Дермота, совсем как у Джейсона, расширились в шоке. Не существовало такого жеста, который можно было бы истолковать как "Я думаю, он задумал против нас что-то ужасное! Он убил Ким Роу по какой-то неизвестной мне причине, и думаю, это он проклял тебя!" Но, по крайней мере, Дермот понял, что требуется быть осторожным.
- Я сказала ему, что тебя здесь нет, - прошептала я. Он кивнул.
- Клод, - крикнул он. - Где ты был? Соки говорит, что не слышала, как я пришёл прошлой ночью. Другим фейри не терпится услышать твои новости.
Он направился на кухню.
Но застал Клода, входящим в гостиную. Не думаю, что Клод слышал нашу тихую беседу, но ничего хорошего я уже не ждала.
Очевидно, вчера у меня был хороший день, даже несмотря на то, что закончился хуже, чем я могла себе представить. Я ошибалась.
Клод мог вернуться прошлым вечером. Да, это было бы ещё хуже.
- Дермот, - сказал Клод, его голос был настолько холодным, что мой дядя замер. Я пошла дальше и открыла ещё одну занавеску.
- Что случилось? Почему ты вернулся без отца? - спросил Дермот.
- У дедули проблемы, ему пришлось остаться, - прорычал Клод, - в стране фейри.
- Что ты сделал? - спросил Дермот. Он был смелым. Я попыталась незаметно пробраться в свою комнату, чтобы взять мобильный.
Я не знала, кому собиралась звонить. Понятия не имею, кто мог бы справиться с фейри.
- Что ты сделал, Клод?
- Я думал, что вернувшись вместе с ним, я получу одобрение нашего плана, - ответил Клод.
Ой-ой. Как мне это не понравилось. Я сделала ещё пару шагов влево. "Хулиганы"! Я могла позвонить феям из "Хулиганов"! Погодите. А если они поддерживают Клода в его чёртовых планах. Дерьмо! Что же мне делать? Дермот безоружен. На нём только пижама.
Мой пистолет был спрятан в шкафу у передней двери. Может, мне стоит нацелиться на шкаф, вместо телефона. Есть ли у меня "Хулиганы" в быстром наборе?
Сколько будет добираться полиция, если я вызову 911? Убьёт ли их Клод?
- Тебя не поддержали? - спросил Дермот. - Не совсем понимаю, что у тебя за планы, Клод?
- Какой же ты наивный, - зло заметил Клод. - Сколько усилий ты приложил, чтобы не замечать того, что творится вокруг тебя, только ради того, чтобы мог остаться с нами?
Клод вел себя просто отвратительно. Если бы я спала, то от его слов проснулась бы…
- Клод Крейн ты ведешь себя просто как последняя скотина, - взорвалась я. - Не пора ли тебе заткнуться. Немедленно!
Клод был просто в шоке от моего заявления, от чего замер на секунду, глядя на меня. Именно эта секунда дала Дермоту преимущество, и он ударил Клода со всей силы, какая у него определенно имелась…
Клод покачнулся вправо, Дермот повторил удар. Конечно эффект неожиданности прошел после первого удара, а Клод владел не только навыками раздевания. Он мог драться грязно…
Они сцепились не на шутку, так, что мне страшно было даже смотреть.
Я оглянулась вокруг в поисках чего-нибудь тяжелого. Мой взгляд упал на лампу, что принадлежала еще моей прабабушке. С огромным сожалением я взяла ее в руки, планируя долбануть ею по башке Клода, если представится возможность.
Вдруг, задняя дверь резко распахнулась, и Белленос влетел на мою кухню, присоединяясь к драке. У него был с собой настоящий меч, вместо копья, с которым он охотился на оленей.
С ним пришла Дара со своими длинными ножами и целая команда фейри из Монро: два стриптизера - "полицейский" и полу-демон, который обычно выступал во всем кожаном.
За ними следовала соблазнительная контролерша билетов. Сегодня она не заморачивалась выглядеть как человек.
- Помогите Дермоту, - закричала я, надеясь на то, что они ради этого и пришли. К моему величайшему облегчению, они завопили от восторга и бросились в драку.
Последовала череда излишних ударов и укусов, но как только они убедились, что Клод подчинился, все начали смеяться, даже Дермот.
В общем, я пришла к выводу, что можно поставить лампу на место.
- Может кто-нибудь мне объяснит, что здесь сейчас произошло? - потребовала я. Почувствовав (как всегда бывает с суперами), стоя в паре шагов от толпы, исходящую от них радость (хотя для этого не обязательно быть телепатом).
Стоит больше проводить время с людьми, чтобы чаще ощущать подобные чувства.
- Моя дорогая сестра, - сказал Белленос. Он улыбнулся сбивающей с толку улыбкой. Сегодня он выглядел особенно зубастым, а так как между его зубов была кровь, картина выглядела не успокаивающе.
- П-п-привет всем, - это лучшее, что пришло мне в голову, но они улыбались, а Дара самозабвенно поцеловала Дермота. Она моргнула своими вторыми веками так быстро, что мне едва удалось разглядеть движение.
В это время Клод лежал на полу, тяжело дыша и отплёвываясь кровью. Он бросал на всех стоящих злобные взгляды, но понимал, что силы явно превосходят, и затих…. по крайней мере, на время.
Контролерша билетов сидела у него на ногах, а два стриптизёра пригвоздили его руки.
Дара села рядом со мной. Я рухнула на диван, а она приобняла меня.
- Клод пытался подбить нас на восстание против Найла, - любезно объяснила она. - Сестра, я удивлена, что он не стал и тебя подключать к этому делу.
- И был бы сразу послан далеко и надолго, - сказала я. - Выгнала бы его немедленно!
- Это было умно с твоей стороны, Клод, - сказал Белленос, наклонившись прямо к лицу Клода. - Одна из немногих разумных вещей, что ты сделал.
Клод посмотрел на него.
Дермот встряхнул своей красивой головой:
- Всё это время я думал, что должен подражать Клоду, потому что он был настолько успешным в этом, человеческом мире. Но я понял, что он сам не понимал, что люди благоговеют перед ним только за его красоту. А чаще всего, когда он начинал говорить с ними, люди начинали испытывать неприязнь к нему. Не могу поверить, но он преуспел не благодаря своим талантам, а только из-за внешности.
- Он действительно любит детей, - слабо сказала я. - И хорошо относится к беременным.
- Да, это правда, - ответил стриптизёр-полицейский. - Кстати, можешь звать меня Дирк, это мой сценический псевдоним. На ногах сидит Шиван. А это Харлей. Уверен, ты помнишь Харлея.
- Как можно забыть Харлея? - сказала я. Даже в сложившейся ситуации, трудно забыть, как выглядел темноволосый красавец с бронзовым телом в свете софитов в "Хулиганах".
Харлей попытался поклониться, сидя на корточках это было крайне неудобно, а Шиван улыбнулся мне.
- Значит, Клод действительно заперт в этом мире вместе со всеми вами? Это правда?
- Да, правда, - тихо ответил Дермот. - Мой отец ненавидел меня, потому что считал, что я против него. Но я был проклят. Я думал, что Найл сделал это, но теперь понимаю, что за всем стоит Клод. Клод, ты предал меня, а затем держал рядом с собой как собачонку.
Клод начал говорить на непонятном языке, и фейри зашевелились с невероятной скоростью. Дара сорвала с себя свой топ, и Харлей заткнул им рот Клода.
Я подумала, что сейчас не время, чтобы делать замечания по поводу обнажённой груди Дары, поэтому закрыла на это глаза.
- Это какой-то тайный язык фейри? - ненавижу спрашивать, но мне очень хотелось знать. Пора покончить с этой безграмотностью.
- Мы говорим на нём между нами, - кивнул Дирк. - Это то, что нас объединяет: чистокровных фейри, демонов, ангелов и всех полукровок.
- Дермот, вы с Клодом правда переехали сюда из-за моей фейрийской крови? - я спрашивала Дермота, так как рот Клода был занят.
-Да, - неуверенно сказал он. - Хотя Клод сказал, что здесь есть кое-что, что его привлекает, и проводил все время в поисках, пока ты отсутствовала. А когда не нашёл то, что искал, решил, что это находится в мебели, которую ты продала, и отправился в магазин обыскивать её снова.
Я почувствовала, как комок ярости подкатывает к мозгу.
- Несмотря на то, что я была так добра, что позволила ему жить со мной. Он обыскивал мой дом. Шарился в моих вещах, пока меня не было.
Дермот кивнул. По его виноватым глазам я поняла, что Клод задействовал и моего двоюродного дедушку в своих поисках.
- Что он искал? - любопытно спросил Харлей.
- Он ощущал присутствие фейрийского предмета в доме Соки, влияющего на всех фей.
Все резко повернулись ко мне.
- Бабушка… Вы же все знаете, что фейрийские корни у меня от романа бабушки с Финтаном?
Все закивали и сощурились. Я была рада, что не нужно пытаться это скрывать.
- Бабуля дружила с Мистером Каталиадесом, благодаря Финтану. - Они кивнули снова, но медленнее. - Он оставил здесь кое-что, но когда пару дней назад заехал сюда, он забрал это.
Казалось, они восприняли это довольно таки спокойно. И по крайне мере никто не вскочил и не крикнул: "Ты лгунья, оно в твоем кармане!"
Побежденный Клод лежал на полу. Было ясно, что ему не терпится вставить свои комментарии, и я была рада, что у него во рту был кляп.
- Если бы я могла задать пару вопросов… - начала я, ожидая, что Белленос прервёт и скажет, что моё время истекло. Но этого не случилось.
- Клод, я знаю, что ты пытался подставить нас с Эриком. Но я не знаю, почему.
Бровь Дирка изогнулась в немом вопросе: "Хочу ли я, чтобы он вытащил кляп?"
- Может, ты просто дашь мне знать, если я права, - предложила я, надеясь, что кляп так и останется у него во рту.
- Ты пошёл к Джанналинн для того, чтобы заручиться поддержкой одного из двусущих?
Глядя на меня, Клод кивнул.
- Кто это? - прошептал Дермот, словно воздух мог дать ответ.
- Джанналинн Хоппер, второй человек в шривпортской стае "Длинный клык", - объяснила я. - Она встречалась с моим боссом, Сэмом Мерлоттом. Она ненавидит меня, это длинная и довольно скучная история. Во всяком случае, она не упустила бы возможность насолить мне. И эта девушка, наполовину вер, убитая во дворе Эрика, желавшая смерти и с кучей финансовых проблем, оттого и готовая на всё. Клод, как я понимаю, это ты дал ей своей крови, чтобы она смогла привлечь Эрика?
Фейри выглядели ошеломлёнными. Для них не было ничего более отвратительного.
- Ты дал священную кровь полукровке? - прошипела Дара и от души пнула Клода ногой.
Тот закрыл глаза и кивнул.
По-моему, ему хотелось, чтобы его уничтожили тут же. Не одна Ким Роу желала смерти.
- Я понимаю, что это твоих рук дело. Но зачем? Зачем тебе заставлять Эрика терять контроль? Для тебя какая выгода от этого?
- О, я знаю ответ на это, - просиял Дермот.
-Тогда объясни - вздохнула я.
- Клод много раз мне говорил, что если бы он мог выманить Найла обратно в человеческий мир, то мы смогли бы на него напасть здесь, где нет его сторонников, - сообщил Дермот. - Но я игнорировал его интриги. Я был уверен, что Найл не может и не хочет возвращаться, так как принял твёрдое решение остаться в стране фейри. Но Клод утверждал, что Найл настолько тебя любит, что придёт обязательно, если с тобой что-то случится. Поэтому он попытался напасть на Эрика, решил, что, по крайней мере, ты кинешься на Эрика, а он причинит тебе боль. Или тебя арестуют за его убийство, и понадобится помощь дедушки. В конце концов, ты могла бы просто бросить Эрика, а Найл явился бы, почувствовав твои страдания.
- Я была очень расстроена, - тихо сказала я. - А особенно прошлой ночью.
- И вот я здесь, - сказал знакомый голос. - Я получил твоё письмо, оно на многое открыло мне глаза.
Он светился. Моего прадеда не беспокоил его человеческий облик. Светлые волосы плыли в воздухе. Глаза на лице сияли, словно гирлянды на ёлке.
Небольшая компания фейри в моей гостиной рухнула на колени.
Он обнял меня, и я почувствовала невероятную красоту, ошеломляющую силу и сумасшедшую преданность.
В нём не было ничего человеческого.
Он прижался губами к моему уху:
- Я знаю, что он все еще у тебя- прошептал он.
Вдруг, вместо гостиной, мы оказались в моей спальне.
- Ты заберёшь его? - спросила как можно тише. В гостиной находились фейри. Они могли услышать.
- Даже не показывай мне его, - сказал он. - Это подарок моего сына своей возлюбленной. Он предназначался для человека. И должен остаться в человеческих руках.
- Но ты ведь очень-очень хочешь получить его.
- Да, и я слабо могу контролировать это желание.
- Ладно, не покажу.
Опасно. Я попыталась расслабиться, но так не просто любить и быть любимой могущественным принцем, даже не являющимся человеком. И этот почтенный возраст иногда заставляет его быть не совсем адекватным. Совсем немного. Время от времени.
- Что будет с фейри в моей гостиной?
- Я заберу их с собой, - сказал Найл. - Я позаботился о многих вещах, пока Клод был со мной. Я не давал ему понять, что всё про него знаю. Знаю, что случилось с Дермотом, и потому простил его.
Это было здорово.
- Ты закроешь страну фейри? Навсегда?
- Скоро, - снова прошептал он мне на ухо. - Ты так и не спросила, кто рассказал твоему любовнику, что у тебя есть… артефакт.
- Наверное, было бы неплохо выяснить.
- Ты должна знать, - его руки чересчур крепко обняли меня и я позволила себе расслабиться.
- Это был я, - сказал Найл еле слышно.
- Что? - дёрнулась я, словно меня ущипнули за задницу.
Сверкающие глаза сверлили меня.
- Ты должна была знать, - сказал он. - Знать, что случится, если он будет знать о твоей силе.
- Прошу, скажи, что не ты подстроил всё это с Аппиусом? - Этого было бы уже слишком.
- Нет, Эрику просто не повезло, что кто-то захотел посадить его на цепь, в данном случае его собственный создатель. Римлянин хотел сохранить контроль над своим созданием даже после собственной смерти, которая стала намного более вероятной после того, как он обратил то дитя. Такое неуравновешенное. Аппиус Ливиус Оцелла всю свою долгую жизнь только и совершал ошибки. Возможно, обращение Эрика было его звёздным часом. Он создал первоклассного вампира. Единственная слабость Эрика - это ты.
- Но, - я никак не могла заставить себя продолжить.
- Конечно, мне трудно это понять, милая. Ты единственное хорошее побуждение в нём за более чем пятьсот лет. Ну, может быть, ещё Пэм. Но даже дитя Эрика не может конкурировать со своим создателем.
- Спасибо, - я настолько оцепенела, что не понимала половины слов. - Значит, ты знал Аппиуса?
- Встречались. Он был вонючим римским засранцем.
- Точно.
- Я рад, что он погиб. На твоей лужайке, верно?
- Да.
- Земля вокруг твоего дома пропитана кровью. Это прибавляет ей магии и плодородия.
- Что теперь будет? - я не знала, что ещё сказать.
Он поднял меня на руки и вынес из спальни, словно ребёнка. Это было не похоже на действия Эрика, когда он носит меня на руках во время плотских утех.
Это было невероятно нежно и (как и всё, что делает мой дед) довольно жутко.
Он опустил меня на диван, как будто я была хрупкой как яйцо.
- Вот что будет, - сказал он мне и повернулся к всё ещё стоящим на коленях фейри.
Клод перестал шевелиться и покорно поднял глаза на Найла. В этот момент Найла мало интересовал правнук.
- Вы все хотите домой? - обратился он к ним.
- Да, Принц, - сказал Дирк. - И, прошу, с нашими родственниками из клуба Клода. Это возможно? Вы сможете?
- С твоего благословения, отец, я останусь здесь, - сказал Дермот.
На мгновение все недоверчиво посмотрели в сторону Дермота, словно он заявил, что собирается родить кенгуру.
Найл повернулся к нему. Я могла видеть лицо Дермота, на нём были восторг и ужас; всё то, что испытывала я в объятиях Найла.
- Ты не сможешь быть больше фейри, - сказал Найл. - Все американские фейри уходят. Решай.
Было больно смотреть на терзания на лице Дермота.
- Соки, - сказал он, - а кто закончит ремонт на чердаке?
- Я попрошу Терри Бельфлера, - успокоила его я. - Он, конечно, не такой профи, как ты.
- Не будет телевидения, - сказал Дермот. - Я буду скучать по кабельному.
Но потом улыбнулся:
- Но я не могу жить без моей сущности, и я твой сын, Найл.
Найл одарил Дермота светом, которого тот ждал всю свою жизнь.
Я вскочила, так как не могла его не обнять. Даже неожиданно расплакалась.
Все поцеловали меня, даже Белленос, хотя я и почувствовала, что его зубы царапают мне щёку, и он смеётся.
Найл сделал несколько таинственных жестов над моей головой, словно священник благословляет, и я почувствовала какие-то изменения в доме и земле.
А потом они все исчезли. Даже Клод
Я была в шоке. Готова поспорить, что и в "Хулиганах" бар опустел, а двери закрыты.
Фейри ушли из Америки. Где их отправная точка? Бон Темпс, Луизиана. Лес за моим домом.






















Глава 16

Если бы вы только могли представить, как же трудно после такого пойти заниматься обычными делами.
Я не могла уснуть всю ночь, оставаясь под впечатлением от произошедшего.
Приняв душ и прибрав гостиную, которая немного пострадала во время борьбы, я очутилась за кухонным столом, пытаясь все осмыслить: прошлую ночь, это утро.
На это ушло много сил. На полпути к восстановлению моего душевного равновесия, мне предстояло поразмыслить еще кое над чем.
К счастью, это было кое-что правильное, прямо передо мной, то что должно было помочь.
Среди подарков, которые я бросила на стол прошлой ночью, лежали маленькие коробочки от Пэм и Билла и конверт от Сэма, который я пока не просмотрела.
Пэм преподнесла мне духи, их аромат мне очень понравился. Билл подарил ожерелье с подвеской камеи, очень похожее на то, что носила моя бабуля.
- О, Билл, - сказала я, - великолепный подарок!
Ничто не переплюнет такой презент, подумала я, доставая конверт Сэма.
Я полагала, что он выбрал необычную поздравительную открытку, к которой, возможно, прилагается сертификат.
Сэм официально сделал меня своим партнером в баре. Отныне я законно владела третью "Мерлотт".
Положив голову на стол, я выругалась. В хорошем смысле, конечно же.
За последние 24 часа у меня было столько поводов для слез… Больше не допущу ни одного!
Я взяла себя в руки, поднимаясь со стула, поправила макияж и платье и натянула на лицо улыбку.
Пришло время вернуться в мир живых, к повседневной жизни. Мне больше не хотелось узнавать ни одного секрета или страдать от очередного предательства.
Я должна была встретиться за завтраком с Кеннеди у "ЛаЛаури", где (как она мне сказала) подают великолепный воскресный бранч. Не помню, чтобы я когда-либо в жизни завтракала и называла это "бранчем".
Сегодня это произошло, все и в самом деле оказалось превосходным. Белые скатерти и тканевые салфетки тоже! Кеннеди надела миленькое платьице, а её прическа была просто превосходной.
Засос на шее был слегка виден под макияжем.
Кеннеди была в прекрасном настроении, и потому доверила мне гораздо больше, нежели я хотела знать о бесподобных отношениях, которые установились сейчас между ней и Денни.
Денни и сейчас бегал по поручениям Билла Комптона, так как сегодня не работал на складе древесины, который был закрыт по воскресеньям.


Все идет хорошо. Он уже зарабатывает на прожиточный минимум. Когда их финансовое состояние станет стабильным, возможно они съедутся и будут жить вместе. Она сделала акцент на "возможно", но меня это не обмануло. Их совместное проживание было уже решенным делом.
Я вспомнила свои счастливые мечты прошлой ночью - неужели, это было всего лишь прошлой ночью? - и попыталась вспомнить все хэппи-энды, которые придумала для каждого. Включила ли я счастье Денни и Кеннеди в свои мечты?
Когда я покинула "ЛаЛаури", сытая и довольная, поняла, что не могу больше ждать с благодарностями Сэму за столь потрясающий подарок. Его грузовик был припаркован перед трейлером.
Ухоженная живая изгородь и дворик Сэма цвели и благоухали, несмотря на жару. Не каждый мужчина будет ухаживать за территорией вокруг трейлера, особенно если он припаркован возле бара.
Я всегда старалась относиться к дому Сэма как к его личному пространству. Случаи, когда я стучала в дверь его трейлера, можно пересчитать по пальцам.
И сегодня был как раз один из них.
Когда он открыл дверь, моя улыбка исчезла. Ясно было видно, что произошло что-то очень нехорошее.
А потом я поняла: Сэм узнал о том, что натворила Джанналинн.
Он холодно взглянул на меня:
- Не знаю, что и сказать. Второй раз в жизни я сблизился с женщиной, которая пытается навредить тебе.
Мне потребовалось время, чтобы вспомнить, кто же была первая.
- Каллисто? О, Сэм, это было так давно, и ее с трудом можно назвать женщиной.
Для нее это не было личным. В отличии от Джанналинн. Но она очень амбициозная молодая женщина, она пыталась…
Я затихла.
Она пыталась настроить стаю против своего вожака, которому присягнула в верности. И пыталась подставить моего любимого, чтобы он был арестован за убийство.
Она сговорилась с фейри заплатить Ким Роу, что привело к ее смерти. Она выкрала Уоррена. Она бросила его умирать. Она, так или иначе, пыталась убить меня.
- Ну ладно, - сказала я, сдаваясь, - С Джанналинн ты облажался.
Он захлопал глазами. Его рыжеватые светлые волосы торчали вокруг лица как иглы дикобраза. Затем он склонил голову на бок, будто пытался сосредоточиться.
Его губы безудержно изгибались в невольной улыбке. Я ухмыльнулась в ответ. И мы рассмеялись. Не бурно, но достаточно для того, чтобы разрядить обстановку.
- Где она? - спросила я. - Ты знаешь, что произошло позапрошлой ночью?
- Рассказывай. - Ответил он и посторонился, чтобы я могла войти.
Сэм уже слышал короткую версию от своего друга, одного из членов стаи, юноши, работавшего на Джанналинн в "Собачьей шкуре".
- Ты никогда не говорила мне, что подозреваешь ее, - сказал Сэм. И оставил эти слова висеть в воздухе, между нами.
- Сэм, давай я расскажу о том, что произошло за последние два дня, и обещаю, ты поймешь меня, - ответила я и рассказала ему все, слегка отфильтровав информацию.
- Боже мой, Соки! Ты действительно знаешь, как отпраздновать свой день рожденья, а?
- Лучшей его частью был твой подарок, - ответила я и взяла его за руку.
Сэм покраснел.
- Уф, Сок. Ты это заработала. Ты этого заслуживаешь. И, слушай, я же не сделал тебя равным партнером, правильно?
- Ты пытаешься снизить значение твоего дара, и на мне это не сработает, - ответила я и поцеловала его в щеку. Встала и подождала немножко, чтобы Сэм пришел в себя.
- Мне пора домой, - сказала я, хотя и не представляла себе зачем.
- Увидимся завтра.
На самом деле, намного раньше.
Я ощущала странную пустоту, когда вела машину по направлению к обезлюдевшему дому.
Мое свободное время принадлежало Эрику (казалось, так будет вечно). Мы договаривались встретиться, или проводили время вместе, или разговаривали по телефону.
А сейчас, когда наши отношения, казалось, разваливались, я не знала, чего ожидать от нашей следующей встречи. Если она вообще будет.
Но я не могла себе представить, как заполнить пустоту в моей жизни, появившуюся с его отсутствием. И сейчас, когда я знала, кто пытался втянуть Эрика в проблемы, я также понимала, что его заинтересованность во мне привела нас к этому моменту.
Он никогда не стал бы целью Клода, целью Джанналинн, если бы не я - и это полностью меняло ситуацию. Обычно я становилась объектом действующих планов, потому, что Эрик был моим любовником. А теперь у меня не могло уложиться это в голове.
Я задумалась о том, как много из этого знал Эрик, но не могла позволить себе просто позвонить ему и спросить.
Он знал, что у меня есть клавиель дор. И ждал, что я использую его, чтобы освободить от договоренности Аппиуса с Фрейдой.
И, возможно, мне стоило бы это сделать. Возможно, я это сделаю. Это казалось очевидным выбором для использования магии.
А еще мне казалось, что Эрик ожидал от меня магического вмешательства и освобождения его от ситуации, которую он должен разрешить собственными усилиями.
Он должен любить меня так сильно, чтобы просто отвергнуть Фрейду. Это выглядело так, будто он пытался переложить на кого-то ответственность за принятие решения.
Эту мысль я не хотела додумывать. Но ты не можешь стереть мысль, раз уж она появилась, то здесь она и останется.
Для меня было бы громадным облегчением почувствовать абсолютную уверенность в том, что достать клавиель дор из карманчика и пожелать от всего сердца, чтобы Эрик остался со мной, - это правильно.
Я вертела эту мысль и так и сяк. Но она просто не казалась мне правильной.
Я прилегла ненадолго поспать, в чем очень нуждалась. Когда встала, хотя и не особо проголодалась, разогрела лазанью и поковыряла ее.
В баре никто не слышал об еще одной таинственной гибели оленя, а теперь я была уверена в том, что и не услышит. Задумалась о "Хулиганах", скорее всего сейчас там пусто, но я теперь не имею с ними ничего общего.
О, кстати, ребята точно оставили какие-нибудь свои вещи наверху. Может, сегодня вечером я соберу их. Не то чтобы у меня был адрес, по которому их можно было бы переслать.
Ну, ладно, может, я отправлю одежду в благотворительный фонд.
Немного посмотрела телевизор: старый черно-белый фильм о мужчине и женщине, которые любили друг друга, но им пришлось преодолеть много препятствий на пути друг к другу; кулинарное шоу; несколько эпизодов "Своей игры".
(Я не отгадала ни одного правильного ответа). Мне позвонили только раз, из организации по сбору средств. Я им отказала.
Уверена, я их разочаровала.
Когда телефон позвонил снова, я подняла трубку, не утруждая себя понижением звука телевизора.
- Соки? - проговорил знакомый голос.
Я убрала звук.
- Алсид, как Уоррен себя чувствует?
- Ему намного лучше, думаю, он поправится. Слушай, нужно чтобы вы с Сэмом приехали на старую ферму сегодня вечером.
- Дом твоего отца?
- Ага. Ваше присутствие было запрошено.
- Кем?
- Джанналинн.
- Ты нашел ее?
- Ага.
- Но… Сэм, тоже? Она хочет видеть и Сэма?
- Ага. Его она обманула тоже. У него есть право быть там.
- Ты ему уже звонил?
- Он уже едет к тебе.
- А я обязательно должна быть?
- Соки, неужели ты расклеилась?
- Думаю да, Алсид. Я невероятно устала, произошло много плохого, о чем ты не знаешь.
- Мне хватило и того, о чем я знаю. Просто приезжай. Может ты сильнее захочешь приехать на нашу вечеринку, если я скажу тебе, что твой милый тоже будет?
- Эрик?
- Ага. Король Мертвяков собственной персоной.
Страх и желание прокатились мурашками по моей коже.
- Хорошо, я приеду.
К тому времени как Сэм подъехал по насыпной дорожке, я была настроена на позитивный лад, во многом благодаря тому, что наконец-то выспалась прошлой ночью.
Минуты ожидания я потратила на то, чтобы освежить в памяти дорогу к дому родителей Алсида и набросать небольшую карту.
Когда Сэм постучал в дверь, я положила лист бумаги в сумочку. Мы собирались прогуляться ночью вокруг фермы, так что я оставлю сумочку в машине.
Я удостоверилась, что клавиель дор все еще у меня в кармане, и ощутила его уже знакомую закругленную форму.
Лицо Сэма было угрюмым и застывшим, казалось неправильным видеть его в таком состоянии.
По пути на ферму мы не разговаривали.
Периодически я включала в кабине свет и сверялась с моей рукописной картой, но, кажется, и так вела нас правильно. Думаю, поглощенность дорогой удерживала от слишком сильного волнения о том, что мы увидим по приезду.
Мы обнаружили кучу машин, беспорядочно припаркованных на переднем дворе старой фермы. Назвать ее "труднодоступной" было бы преуменьшением.
Так как здесь было даже больше незаселенной земли вокруг, чем когда-либо вокруг моего дома, острее ощущалась уединенность. Здесь никто больше не жил постоянно.
Владельцем фермы был отец Алсида, и Джексон Герво сохранил ее после переезда в город, так что у него было, где побегать при полной луне.
Стая часто ее использовала. Перед домом было темно, но с заднего двора доносились голоса. Мы с Сэмом с трудом пробирались сквозь высокую траву.
Мы по-прежнему не разговаривали друг с другом. А потом будто попали в другую страну.
Луг позади дома был выкошен и выровнен. Здесь стояли фонари. Я видела, что обычно здесь устанавливали волейбольную сетку над песчаным полем.
Через несколько ярдов находился бассейн, который выглядел новым. Я увидела даже бейсбольное поле чуть подальше. В крытом дворике стоял Веберовский гриль.
Явно было видно, что сюда стая приходит расслабиться и потусоваться.
Сперва я заметила высокую и тихую Кендис. Она улыбнулась мне и указала на Алсида, который выделялся среди своего народа примерно так же, как Найл выделялся из своего.
Сегодня вечером Алсид выглядел как король. Король в джинсах и футболке, босоногий король. И выглядел он опасным. Сила клубилась вокруг него.
Воздух рябило от магии стаи.
Отлично. Нам как раз нужно больше напряженности.
Эрик сиял как луна, бледный и внушительный; вокруг него было большое пустое пространство, где он стоял в одиночестве. Он протянул мне руку, и я взяла ее, ощутив вспышку смятения от двусущих.
- Ты знаешь насчет Джанналинн и Клода? - взглянула я на него.
- Да, я знаю. Найл послал мне сообщение.
- Он ушел. Они все ушли.
- Он сказал, что больше я о нем не услышу.
Я кивнула и сглотнула. Не плакать!
- Так что случится сегодня ночью?
- Я не знаю, что мы должны увидеть, - ответил он. - Казнь? Дуэль? С этими вервольфами всего можно ожидать.
Сэм тоже стоял один под навесом патио. Алсид подошел к нему и заговорил; Сэм сначала пожал плечами, затем кивнул. Он подошел к Алсиду и встал рядом с ним.
Я взглянула на лица членов стаи. Все они были напряжены - из-за ночи и из-за обещанного насилия, витавшего в воздухе. Сегодня здесь прольется кровь.
Алсид поднял руку, и четверых подвели к нему из дома. Их руки были связаны. Ван, толстуха, перебинтованный летчик (Лейдлоу, как его называл Мустафа) и Джанналинн.
Я не знала, как ее поймали, но ее лицо было в синяках. Она оказала сопротивление, что абсолютно не было неожиданностью.
Затем я увидела Мустафу. Он сливался с темнотой и был абсолютно обнаженным и великолепным. Уоррен находился в тени за ним, сидел на раскладном садовом стуле. Он был слишком далеко от меня, чтобы разглядеть его получше.
У Мустафы был меч. Что-то слишком много их в моей жизни в последнее время, подумала я, ощущая как холодная рука Эрика сжимает мою.
- Мы здесь сегодня ночью, чтобы судить, - сказал Алсид. - Мы слишком часто судим членов стаи в последнее время. В стае стало слишком много разногласий и предательства. Сегодня я призываю вас обновить свои клятвы и заявляю, что карой за их нарушение будет смерть.
Веры резко вдохнули, все вместе, прозвучало это как один тихий стон. Я взглянула на тех, кто стоял вокруг. Гены вервольфов проявляются в период полового созревания, поэтому среди присутствующих не было никого младше тринадцати, но именно присутствие подростков шокировало больше всего.
- После того, как свершится суд, любой желающий сможет вызвать меня на бой на этом месте, - сказал Алсид, его лицо было диким. - Против меня никто не выставил свою кандидатуру, но если кто-то хочет победить здесь и сейчас, без ритуала, вы можете попробовать сделать это в единоборстве. Приготовьтесь драться до смерти.
Все замерли на месте. Это совершенно не походило на испытания для вожака стаи, которые я видела раньше, те, на которых погиб отец Алсида.
То было формальным церемониальным состязанием. Алсид получил это звание, когда соперник его отца, Патрик Фурнан, погиб, сражаясь бок о бок с Алсидом против общего врага.
Вы бы назвали это, вожак стаи по единодушному одобрению. Сегодня ночью Алсид вызвал на дуэль каждого присутствующего волка. Это было круто.
- Время судить, - сказал Алсид, после того как взглянул в лицо каждому члену стаи.
Заключенных вытолкнули вперед на песок волейбольной площадки и поставили на колени. Рой, вер, который встречался с Паломино, кажется, выступал сегодня в роли обвинителя.
- Трое преступников, которых я не принял в стаю, пошли против нас, - проговорил Алсид, его голос пронесся через двор. - Они похитили Уоррена, друга Мустафы, который, в свою очередь, является другом, хотя и не членом, этой стаи. Уоррен мог умереть, если бы его не нашли вовремя.
Все обернулись как один, взглянуть на людей, стоящих на коленях.
- Этих троих подстрекала к предательству Джанналинн Хоппер, не только член стаи, но так же и мой силовик. Она не смогла совладать со своей гордостью и амбициями. Ей не хватило терпения и сил, чтобы бросить мне вызов открыто. Вместо этого, она начала тайную подрывную деятельность, чтобы свергнуть меня. Она искала силу не в том месте. Джанналин даже приняла деньги от фейри за то, что нашла сучку-полукровку, которая попыталась подставить Эрика Нортмана, чтобы его арестовали за убийство. Но Эрик оказался слишком умен, чтобы действовать так, как от него ожидала Джанналинн, поэтому она проникла на его территорию и убила Ким Роу лично, чтобы та не смогла рассказать полиции, кто нанял ее. Некоторые из вас помнят Оскара, отца Ким. Сегодня он здесь, с нами.
Отец Ким затаился за Алсидом. Он не находил себе места, и я задумалась, как давно он в последний раз был на собрании стаи.
Какие сожаления о жизни и смерти дочери мучили сейчас Оскара?
Каким бы он ни был отцом и человеком, сейчас он должен был задуматься о том, что потеряв работу, она нуждалась в деньгах настолько, что согласилась на укус вампира. Он должен был задуматься, а мог ли он помочь ей?
Но, кажется, я слегка увлеклась размышлениями. Пора возвращаться к реальности.
- Неужели Джанналинн была готова пожертвовать кровью вера ради собственных интересов и интересов фейри? - спросил Рой. Я была абсолютно уверена в том, что это Алсид попросил его задать такой вопрос.
- Да, она подтвердила это. Также она написала признание и выслала его в полицию Шривпорта. Сейчас мы убедимся, что оно будет воспринято серьезно.
Алсид набрал номер. Его мобильник был на громкой связи. "Детектив Амброзелли" - проговорил узнаваемый голос.
Алсид держал мобильник перед Джанналинн. Ее глаза на мгновенье закрылись, словно она готовилась прыгнуть со скалы. Вер произнесла:
- Детектив, это Джанналинн Хоппер.
- Эээ… Постойте-ка, вы бармен в "Собачьей Шкуре", верно?
- Да. Я должна сделать признание.
- Тогда приходите к нам, и мы поговорим, - осмотрительно ответила Амброзелли.
- Я не могу это сделать. Я собираюсь исчезнуть, поэтому и отправила вам письмо. Но мне хотелось, чтобы вы услышали это от меня. Вы записываете наш разговор?
- Да, минуточку, - сказала Амброзелли; на заднем плане послышалось активное движение.
- Я убила Ким Роу. Я напала на нее, когда она покидала дом Эрика Нортмана, и свернула ей шею. Я - вервольф. Мы очень сильные.
- Почему вы это сделали? - спросила Амброзелли. Я могла слышать, как кто-то шептал ей на ухо, предполагаю, что попутно она консультировалась с другими детективами.
На мгновение на лице Джанналинн отразилась озадаченность. Она не продумала мотив, по крайней мере, это было не так просто.
Затем она ответила:
- Ким выкрала бумажник из моей сумочки, а потом я выследила её и заставила отдать его. Она проявила ко мне неуважение. У меня… взрывной характер, а она сказала мне несколько вещей, которые вывели меня из себя. Я не помню, что именно. А теперь мне пора идти. Но я не хочу, чтобы кого-нибудь еще обвинили в моем преступлении.
И Алсид повесил трубку.
- Мы надеемся, что это снимет подозрения с Эрика. И несем за это ответственность, - сказал он и обменялся с Эриком кивками.
Джанналинн сделала твердое лицо и огляделась, но я заметила, что она ни с кем не встретилась взглядом. Даже со мной.
- Как же она заручилась поддержкой этих ничтожных личностей? - поинтересовался Рой, мотнув головой в сторону стоящих на коленях заключенных. Он определенно подготовился.
- Она пообещала им членство в стае, если бы стала вожаком, - рассказал Алсид верам. - Ван осужденный насильник. Коко сожгла свою собственную семью, отца и двух братьев, в их доме. Лейдлоу, хотя и не был судим человеческим законом, был изгнан из своей стаи в Западной Вирджинии за то, что напал на человеческого ребенка во время полной луны. Вот почему я отказал им во вступлении в стаю "Длинный клык". Но Джанналинн собиралась принять их. И они согласились на ее предложение.
Затем последовала долгая тишина. Ни Ван, ни толстушка (Коко), ни Лейдлоу не отрицали выдвинутых обвинений.
Они даже не пытались оправдать себя, что было чертовски впечатляюще.
- Что вы думаете, как мы должны поступить с преступниками? - спросил Рой, после затянувшейся паузы.
- Какие преступления они совершили здесь? - спросила девушка, только вышедшая из подросткового возраста.
- Они похитили Уоррена и заперли его на душном чердаке без еды и воды в доме, принадлежавшем семье Джанналинн. Из-за этого он чуть не умер. Также они похитили Соки и собирались отвезти в свою берлогу… одному богу известно, чтобы могло там с ней случиться. Все это было совершено по воле Джанналинн.
- И она пообещала им место в стае после твоей смерти, - голос девушки звучал так, будто она серьезно задумалась.
- Все это конечно непростительно плохо, но Уоррен остался жив, а Соки была спасена стаей. Джанналинн не быть твоей преемницей, а эти… не присоединятся к стае.
- Твоя правда, - ответил Алсид.
- Они вели себя так, как ты думал, должны себя вести преступники, - упорствовала девушка.
- Да. Не одиночки, но преступники, которым было отказано в членстве, возможно больше чем в одной стае. - Алсид объяснял специально для самых юных присутствующих веров.
- А как же Кэндис? - спросила девушка, указывая на нее.
- Кэндис рассказала нам о том, что готовилось, так как не хотела во всем этом участвовать, - ответил Алсид, - поэтому мы выставим ее кандидатуру на голосовании для вступления в стаю через месяц, когда все познакомятся с ней получше.
Последовал общий круг кивков, своего рода защита. Кэндис должна была рассказать о преступниках просто потому, что это правильно, или же она просто стукачка от природы. Обсуждение ее на индивидуальной основе будет наилучшим выходом.
- Думаю, нам стоит просто отпустить этих бандюков, - высказался мужчина в летах. - Занести их в черный список, чтобы они не смогли быть членами ни одной стаи больше никогда. Распространить о них информацию.
Ван закрыл глаза. Я не могла сказать, чувствовал он облегчение или горе. Коко заплакала, Лейдлоу упал на землю. Непросто, когда другие решают, жить тебе или умереть.
В конце концов, они были освобождены. Без всяких там церемоний или обрядов, Рой развязал их и сказал:
- Валите.
Эрик отвернулся, чтобы скрыть свой шок от такого пренебрежения к ритуалам. Лейдлоу рванул на восток, из-за перевязанного плеча он бежал как-то странно.
Коко и Ван ушли на север. Через мгновение они скрылись из виду, и на этом дороги банды и стаи "Длинного Клыка" разошлись.
А Джанналинн осталась. По сигналу Алсида Рой развязал ей руки, и она выпрямилась во весь свой небольшой рост, растирая и растягивая свои запястья.
Мустафа встретил ее лицом к лицу на песке волейбольной площадки.
- Я убью тебя, - проговорил он своим низким голосом. Даже черные очки снял.
- Попробуй, черномазый, - ответила Джанналинн и вытянула руку. Рой вложил ей в ладонь меч.
Я была немного удивлена; казнь, в моём понимании, это нечто иное. Но меня никто не спрашивал.
Она попыталась разозлить Мустафу еще сильнее своим оскорблением, но оно не дало вообще никакого эффекта. Было видно, что некоторые веры почувствовали отвращение.
Остальные были похожи… на людей, ожидающих начала спортивного матча. Я взглянула на Эрика, который выглядел не более чем заинтересованным.
Внезапно я почувствовала невыносимое желание ударить его. Эта женщина уговорила отчаявшуюся стриптизершу выпить крови фейри и соблазнить вампира; и то, и другое было одинаково опасно и могло иметь непредсказуемые последствия.
Ким должна была быть достаточно безрассудной, чтобы поставить на кон свою жизнь. Но это не делало план Джанналинн менее губительным, или боль, которую я испытала, терпимой.
Я считала, что она заслуживает смерти уже за то, что сделала с Сэмом. Его лицо застыло, он пытался сдержать свои чувства. У меня болело сердце за него.
Дуэлянты кружили друг напротив друга какое-то время, и вдруг Джанналинн сделала один из ее летящих скачков, надеясь попасть в голову Мустафе.
Одинокий волк развернулся и блокировал ее меч своим. Она покатилась по земле, но через мгновение вскочила и вновь атаковала.
Мустафа говорил мне, что не уверен в победе в схватке с Джанналинн. И тут на несколько секунд она получила преимущество.
Волчица не просто пыталась его зарубить - это не было фехтованием в стиле Робин Гуда - но вопила, визжала и делала все, что могла, чтобы запутать и отвлечь противника.
Я заметила, что она потихоньку перемещается к краю песчаной площадки. Ближе к Алсиду и Сэму.
Может она и вер, но некоторые замыслы настолько сильны, что я не могу ошибиться в их интерпретации.
- Она идет на тебя! - закричала я, предупреждая, и как только слова слетели с моих губ, Джанналинн прыгнула, перевернулась и рубанула Алсида, который отскочил в сторону буквально в последнюю долю секунды.
И ее удар достался Сэму.
Он свалился на землю, кровь из раны била струей. Джанналинн застыла, шокированная тем, что попала в своего любовника, и в это мгновение Мустафа схватил ее за волосы, повалил на землю и отрубил ей голову.
Я видела отсечение голов и раньше, но они всегда настолько ужасающие! Даже не могу вспомнить какой была Джанналинн после этого, потому что я одним прыжком преодолела разделяющее нас расстояние и наклонилась над Сэмом, который истекал кровью на траву возле патио.
Услышав чей-то вопль, поняла, это я кричу. Алсид наклонился надо мной и потянулся к Сэму, но я оттолкнула его.
Глаза Сэма были открыты и полны отчаяния. Он отлично понимал, насколько опасна его рана.
Я начала звать Эрика, чтобы он дал Сэму своей крови, но как только протянула руку к шее Сэма, его пульс остановился, глаза закрылись.
И все в этом мире тоже остановилось.
В моей вселенной наступила тишина. Я не слышала хаос, разверзшийся вокруг меня. Не слышала голоса, зовущего меня по имени.
Затем я оттолкнула Алсида. Мне было абсолютно ясно, что нужно сделать. Я залезла в свой правый карман, достала оттуда клавиель дор и положила Сэму на грудь.
Кремово-зеленый предмет засиял опоясывающей лентой золотого света.
Амелия всегда говорила, что в магии главное желание и решимость, а во мне их было предостаточно.
- Сэм. Живи. - Я еле узнала свой голос. У меня не было заклинания, но было желание. Мне пришлось довериться этому.
Я прижала клавиель дор к сердцу Сэма и положила левую руку на страшную рану в его горле.
- Живи. - Повторила, слыша только свой собственный голос и тишину тела Сэма.
И клавиель дор открылся по золотому стыку, показывая изогнутое нутро, и собранная в нем магия излилась в Сэма.
Она была чистой, и сияющей, и неописуемой. Она текла сквозь мои пальцы в шею Сэма и исчезала в страшной ране. И наполнила тело Сэма, которое начало светиться.
Клавиель дор, отныне пустой, выскользнул из моей правой руки, которая все еще покоилась на груди Сэма. Я почувствовала движение под левой рукой, так что подняла ее с глубокого разреза и взглянула на него.
Это было похоже на прокрутку фильма в обратном направлении. Разорванные сухожилия и сосуды на шее Сэма начали срастаться. Я затаила дыханье, боясь двинуться или даже моргнуть. Спустя какое-то время, долгое, как мне показалось, время, я почувствовала под своими пальцами биение его сердца.
- Спасибо, Финтан, - прошептала я. - Спасибо, бабуля.
И после паузы, показавшейся вечностью, Сэм открыл глаза.
- Я умер, - сказал он.
Я кивнула. У меня не было сил на душещипательные беседы.
- Что… Как ты это сделала?
- Расскажу позже.
- Ты… можешь такое? - он был ошеломлён.
- Больше нет, - предупредила я его. - Только сейчас. Больше и не пытайся умереть.
- Ладно, - тихо сказал он. - Обещаю.
Эрик ушёл, пока я была с Сэмом, не сказав мне ни слова.
Когда он поднялся, нам пришлось пройти мимо тела Джанналинн. Сэм посмотрел на женщину, с которой был несколько месяцев, на его лице отразилась пустота. Ему было о чём подумать.
Меня не интересовала остальная верская чушь. Я поняла, что никто не претендует на место Алсида, а даже если бы и кто-то хотел, я не собиралась стоять и наблюдать за боями. А ещё поняла, что Мустафа хочет присоединиться к стае, и никто не против этого.
Не сегодня. Меня даже не беспокоило влияние сегодняшних зрелищ на веров-подростков. У них своя жизнь, и им нужно как можно скорее выучить законы и порядки стаи.
Я села за руль, потому что, как мне казалось, парню, который только что умер, есть о чём подумать.
Грузовик Сэма непросто было вести, но так как мне нужно было вести чужую машину по незнакомой дороге и при этом вспоминать дорогу домой, я была слишком занята.
- Куда ушёл Эрик? - спросил Сэм.
- Не знаю, он быстро ушёл. По-английски, - пожала я плечами.
- Как-то резко.
- Ага, - ответила я коротко. И вдруг поняла, что именно вопль Эрика я услышала, прежде чем полностью сосредоточилась на Сэме.
Наступила неловкая тишина.
- Ну, ладно, - сказала я, - Ты слышал насчет Фрейды. Думаю, он собирается уйти вместе с ней.
- Оооо? - Было ясно, что Сэм не знает, какую реакцию мне выдать.
- О, - твердо сказал я. - В общем, он знал, что у меня есть эта штука. Эта магическая штука, которую я использовала для тебя. И, думаю, он решил, что это вроде как проверка моей любви.
- Он ждал, что ты используешь ее, чтобы спасти его от этого брака, - медленно проговорил Сэм.
- Ага. Точно. - И я вздохнула. - А я как бы ждала, что он пошлет ее к черту. Думаю, я решила, что это вроде как проверка его любви.
- И что ты думаешь, он сделает?
- Он гордый, - ответила я и почувствовала усталость. - Я просто не могу думать об этом прямо сейчас. Самое большее, на что могу надеяться, это что Фелипе и его команда уедут наконец домой, и у нас наступит мир и покой.
- А Клод и Дермот ушли в страну фейри?
- Угу, в свой мир.
- А они вернутся?
- Не-а. По крайней мере, не собирались. Думаю, ДжейБи потерял работу, разве что новый менеджер "Хулиганов" пригласит его снова. Даже не знаю, что теперь будет с клубом.
- Значит, всё поменялось за последние несколько дней?
Я улыбнулась. Вспомнила, как выглядел ДжейБи - стриптизер; мокрое кресло в магазине Тары; лица малышей… Разговор с мистером Каталиадесом. Снова увиделась с Найлом.
Попрощалась с Дермотом навсегда. Презирала короля Фелипе. Занималась сексом с Эриком. Дональд Каллавей умер. Уоррен выжил. Джанналинн умерла. Сэм умер.
И ожил. Я все время волновалась об этом клавиель дор, о котором, как вдруг осознала, могу больше не волноваться никогда.
Я почувствовала облегчение, когда Сэм согласился остаться на ночь в свободной спальне, напротив через холл. Мы оба были абсолютно истощены, хоть и по разным причинам.
Он был все еще очень слабым, и я помогла ему войти в дом. Когда он сел на кровать, я встала перед ним на колени, чтобы помочь снять обувь.
Принесла стакан воды и поставила на прикроватную тумбочку.
И вышла за дверь, двигаясь как можно тише.
- Соки, - позвал Сэм. Я повернулась к нему и улыбнулась, хоть он и не смотрел на меня. Его глаза были закрыты, а голос звучал устало, он практически засыпал на ходу.
- Ты должна мне рассказать, что это за клавиель дор такой. Как ты заставила его сработать.
Это будет весьма деликатный разговор.
- Конечно Сэм, - ответила я тихо. - Как-нибудь в другой раз…
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